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BCTYII

31 CIIOBOTBOPEHHSM >KMBH MPOIECH PO3BUTKY JIEKCUKW OPTaHIYHO TOB’s3aHi.
[TocTiiiHi 3MiHU B CYCIUJIBHOMY JKHMTTI, B CyCHIJIbHUX BIJHOCHHAX, PO3BUTOK HAYKH
H TeXHIKM, MUCTEITBA, KYJIbTypH BiJOMBAIOTHCA B JIeKCHIll. YacTHHA CIJIIB BHUIIaJa€
3 aKTUBHOTO CJIOBHMKA 1 3 4acOM 3a0yBa€ThCs, i€ Pa3oM 3 THM 3 SBIISETHCS BEJIMKA
KUTBKICTh HOBUX CJIIB — B1JI0YBa€ThCA 30araueHHs CJIOBHHUKA.

3HayHe KUIbKICHE 3pOCTaHHSI HOBUX HAJXO/KEHb B aHTJIHCHKIA MOB1 3p00OMIIO
HeoOX1THUM TyOutikanito y BenukoOpuranii Ta CIIIA cnoBHUKIB Ta JIOBIIHHUKIB, SKi
PEECTPYIOTh HOBI CJIOBA Ta CIOBOCIIOIYYEHHS, IO 3’ IBUJIUCS MPOTSATOM OJTHOTO-IBOX
OCTaHHIX POKIB. AHajl3 CJIOBHHUKIB HEOJIOTI3MIB, MaTrepiaiiB MEpIOAUYHOI Mpecu
aHTJIOMOBHUX KpaiH CBIIYWThH, IO KIJbKICHI 3MIHM Yy CJIOBHHUKOBOMY CKJIaJi
CIIPUYMHUIIM 1 IKICHI 3Mi1HU LIJISX1B Ta 3aC001B 30arayeHHs1, 0COOJIMBO 3MIHHU B CUCTEMI
CJIOBOTBOPY, B HaIpsIMKaX Ta TCHICHITISIX CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY JIEKCUKHU. BuHUKae
HEOOXIJTHICTh KOMIUIEKCHOTO JOCHI/PKEHHS TPOIECIB Ta SBHWII, IOB SI3aHUX 13
PO3BUTKOM CIIOBHUKOBOI'O CKJIaJly aHTJIIHCHKOI MOBH B OCTaHH1 AECATUIITTS.

Y MOBI OJHI CJIOBa YTBOPIOIOTHCS Ha 0a3i iHmMX. O0'€KTaMH CIIOBOTBOPEHHS €
MOX1JIHI CJI0BA, OCKIJIbKU 3apajii HUX BIIOYBAETHCS CIOBOTBOpUUH mporiec. s mporo
B MOBI ICHYIOTh TaKl CIOBOTBOpYl 3aCOOM: TBIPHI CJIOBA, CJIIOBOCIIOJIYYE€HHSI, TBIPHI
OCHOBH, (opMaHTHU (CITOBOTBOpPYl CY(IKCH, CIOBOTBOpYI NpediKCH, CIOTyUHI
Mopdemn).

Pospizasitors  Mopdosioriuai 1 HemMopdomoriyHi  3aco0M  CIIOBOTBOPEHHSI.
Jlo Mopdororiuanx  crnocobiB  HanmexaTh  cy(dikcanbHUM, mpediKCaTbHUM,
cydikcanpHO-TipedikcanbHuid, Oe3adikcHui. Jlo HeMopdonoriyHux CcrocoOiB
CJIOBOTBOPEHHS HAJEXKaTh: a) MEPEXi] OJHUX YAaCTUH MOBHU B iHII (MopdoioridHo-
CUHTaKCUYHUI); 0) 3IUTTS CIOBOCIHOJYYEHb y CJIOBa (JIEKCMKO-CUHTAKCHUYHUI); B)
3MiHa 3HAYEHHS CJI0BA (JEKCUKO-CEMAHTHUYHUN).

B anrmiiicekiii MOBI MOMIMPEHUN CIOCIO TBOPEHHS CIIB IUIIXOM CKJIAIaHHS
KUIbKOX ocHOB. Lleli cmoci0 Ha3uBaeTbCs OCHOBOCKIaAaHHSAM. OKpemy Trpyiy

CKJIQJHUX CIIB CTaHOBIATH aOpeBlaTypH, CKIAQJHOCKOpPOYeHI cioBa. Bouu



YTBOPIOIOTHCA MOETHAHHSIM HE TTOBHUX OCHOB 200 KOPEHIB, a X MOYAaTKOBUX YaCTHH
(cknanaiB, OyKB, 3BYKIB).

[TonoBHEHHSI CIIOBHUKOBOI'O CKJIAJy € HACIHiJIKOM JBOX TOJIOBHUX IPOIIECIB:
“mporieciB 3poctanus’ (processes of growth), 3aBasku SKMM y MOBY BXOJSATh HOBI
ciioBa, 1 “mporeciB 3MiH” (processes of change), 3aBasku sSKHUM HasBHI OJWHUII
3a3HAIOTh 3M1H 3HAYEHHS.

[ToTrpeba B HOBUX TepMiHAX, JEKCUYHUX CIOBOCIIONYYCHHSX IS BUPAKCHHS
MEBHUX TMOHATH BUKJIMKAE€ CTBOPEHHS HOBHUX CJIB 3a ICHYIOUMMHU CIIOBOTBOPUYHUMU
MOJICIISIMH.

Ax npaBunbHO 3a3Havyae B.B. BuHorpanos, cl0BOTBOpYi KaTeropii TICHO
MOB’513aH1 3 TPaMaTUYHUMH KaTETOPIsIMU 1 MPOIlecaMu; CJIOBOTBOPEHHS KOKHOT MOBU
BU3HAYAETHCSI CUCTEMOIO KUBUX MOP(OJIOTTYHUX 1 IEKCUYHUX B1IHOIIICHb, BIACTUBUX
NEBHIN KOHKpeTH1M MoB1. HOBI1 cii0Ba 000B’A3K0BO 0(OPMIISIOTHCS 32 TpaMaTUYHUMHU
3aKOHAMH TE€BHOI MOBH, MIIBOASATHCS IMiJ BIAMOBIIHI JEKCUKO-TPAMaTUYHI PO3PSAU
(4acTUHU MOBH).

AKkmyanvHicms 1aHOT TEMH BU3HAYAIOTH MTOCTIMHUMH 3MIHAMU B JICKCHUII1, TOMY
BUHUKAE TIOTpeda y iX JOCHIKEHH] Ta ACTAIbHOMY PO3TJIsil X 3ac001B yTBOPEHHS
HOBHUX cIiB. JlaHa Tema OyJie aKTyallbHOIO JI0TH, JOKHU OyJ]ie ICHYBaTH 1 PO3BUBATHUCH
MOBa.

00'ekmom o0ocnioxycenna € JEKCHUKAa Cy4acHO! aHIIIMChKOI MOBH,a MOTO
npeomemom — 3aco0u CIIOBOTBOPY B CyYaCHIM aHTIINCHKIN MOBI.

Mema noOCIIDKCHHS TIOJNSITAa€ B BHU3HAYCHHI CIOBOTBOPYHMX OCOOIMBOCTEH
Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH.

Peanizaris 1iei MmeTn motpedye po3B's3aHHS TAKUX KOHKPETHUX 3a7a4:

1. BuzHauuTH, 1110 Take CIOBOTBOPEHHS, sIK1 32CO0H CIIOBOTBOPEHHSI ICHYIOTh B
Cy4YacHIW aHTMCHKIA MOBI;

2. BusBUTH BITMB CIIOBOTBOPY HA PO3BUTOK Ta PO3MIMPEHHS JICKCUYHOTO

3amnacy CJiB B aHIJIIHCHKINA MOBI;



Memoou Oocnioxcennsn. [Ina po3B’A3yBaHHA IIOCTaBJIICHUX  3aBJaHb
BUKOPHUCTAHO aHaJI3 1 CHHTE3, MOPIBHSJIBHUMN aHai3.

Ilpakmuune 3nauennsa 1i€i poOOTH TOJATaE B TOMY, IO 1i MOXKHa Oyje
BUKOPHUCTATU B MOJANIbINIM poOOTI HAJl JAHOIO TEMOIO, Ha JIEKI[ISX Ta MPAKTUYHHX
3aHATTAX 3 TPAMATHKH Ta JIEKCUKOJIOT1] aHITIMChKOI MOBH.

Mamepianom 00C1I0HCEeHHA CIYTYIOTh pobotu BUCHUX Ta
JIHTBICTIB, JPYKOBaH1 MaTepiajiu, IHTEpPHET.

JIHTBICTUYHI Ta  COIIIOJIHTBICTMYHI  aCMEKTH PO3BHUTKY, 30aradeHHs
CIIOBHHKOBOTO CKJIaly 3aBKI1 OYIIM B LIEHTPi yBark MOBO3HABIIIB. IX aHaIi3 1a€ 3MOTy
3pO3yMITH TEHAEHIIi PO3BUTKY MOBU B3araji, BUCBITIUTH IpoOJeMy MOBH Ta ii
CEpelOBUIIA.

PoGoTa ckiiamaeTbes 31 BCTYIY, JBOX PO3AUTIB Ta BUCHOBKIB JI0 HUX, 3arajbHUX
BHCHOBKIB 1 CHHCKYy BHUKOPHCTAHOI JiTeparypu. 3aranbHuii obOcar pobotm 72 —

CTOPIHOK, 48 — BUKOpacCTaHHUX JKEPEIl.



PO31JI 1.
BHVYTPIIIHI PECYPCU PO3BUTKY JIEKCUKU CYYACHOI AHTJIIMCHKOT
MOBMU.
1.1.CioBOTBOpEHHS.

Tepmin ,,cIOBOTBIp” Ma€e aBa OCHOBHHMX 3HAYCHHsI, SIKI MOTPIOHO YITKO
pO3pi3HATH. B nepiiomy 3Hau€HHI BIH BUKOPUCTOBYETHCS JIJIs1 BAPAKEHHS MTOCTIIHOTO
MpoIleCy TBOPEHHS HOBUX CIIIB y MOBI. MoBa 3HaXOJWTBhCSA B CTaHI MOCTIHHOTO
PO3BUTKY, SIKHI CKJIaJIa€ThCA 3 OKPEMUX MOBHHMX MPOIIECIB, BTOMY YHCH1 1 MPOIIeC
TBOpPEHHsI HOBUX ciiB. el mporiec Mae Ha3By ,,CIIOBOTBIP” .

B napyroMy 3HaueHHi, TepMiH ,,CIOBOTBIp” O3HA4ae pO3AUT HAyKH, sKa
3aiiMa€ThCsl BUBYEHHSIM IMPOIIECY TBOPEHHS! HOBUX JIGKCUUHUX OJIUHUIIb.

[IpeameToM MOCHIKEHHS CIIOBOTBOPY € BHUBYCHHS IPOIIECY TBOPEHHS HOBUX
JIEKCUYHUX OJUHUIb Ta 3ac00iB, 3a JOMOMOIOI SKUX L€l Mporec BiAOYBaeThCS
(cydikciB, npedikciB, 1HPIKCIB TOIIO).

VY cBOiil CyKyNMHOCTI CJIOBAa CKJaJar0Th JEKCHYHI MiABaIMHU MOBHU. CloBa
3MIHIOIOTBCS Y MOBJICHHI 3a TpaMaTHYHUMHU 3aKOHaMH. Bru3HadueHb ciI0Ba, K OJUHUII
MOBH, 0araTo — B 3aJIEKHOCTI BiJl KpUTEPIiB, MIAXOAY, TOUOK 30py. Y JEKCUUYHOMY
PO3yMiHHI BOHO BU3HAYAETHCS K OJIMHUIIS Ha3UBAHHS, 110 MA€E JIGKCUKO-CEMaHTUIHE
HAIMMOBHEHHS 1 MOKEe BUpaXaT c(HOpMyITbOBaHE OHITTS. Y I[bOMY BIJTHOIIEHHI CJIOBO
Ma€e IMUPOKHHA JIEKCMKO-TpAaMaTHYHHWI  Jiama3oH: YacTHHH CJIOBA  MOXYTh
3MIHIOBATHCh, BAPIIOIOYH TIPH I[bOMY 3HAYEHHS CaMOro CJIOBa, a OKpeMi popMu Horo
1e 3HaYeHHsI 30epiraroTh, Hanpukaam: Night — nightly (#iv — wonouno) [2,45].

[lenTpanbHe MUTaHHS CJIOBOTBOPY — II€ BUBUEHHS CTPYKTYpPH 1 3MICTY CIIIB.
CnoBO BXOAUTH 10 CKJIAAY CIOBOCIIONYYEHHS — HAHOIMKYOI rpaMaTHYHO! OJIMHUIIL,
yepe3 sKy BOHO pealli3yeThbCsi B PEYEHHI. 3BIJICK BOHO Ma€ OIO3UIlIKHI
XapaKTePUCTUKU JTBOOIYHOTO XapaKTepy:

Mopdema «— cioBo — cioBocnonydeHHs (abo dhpaszeosnoriyHa OJMHULIA).

Mop@dema BxoauTh 6€310cepeIHbO A0 CTPYKTYPH CIIOBA.



Mopdema — 11e crorydeHHs SKOroch 3HaueHHS 1 oHeTuuHoi dopmu. [Ipote
Mop(dema, y mpoTHBary CJiIOBY, HE aBTOHOMHA OJMHULISA, X04a OKPEMI CIOBa MOXYTb
CKJIAJaTUCh JIUIIE 3 OJHIeT MOopdheMu. 3BUYAHO B aHTJIIACHKOMY CJIOB1 PO3PI3HIEMO
nBi-Tpu (3piaka — Ounbmie) Mopbemu. Tak, HampuKiIam, y ciaoBi Students maemo Tpu
Mophemu — KopiHb Stud i3 3HaYeHHS ,,HaBYaHHS’, Cydikc —ent i3 3HaAYCHHSIM aKTHBHOI
Jii Ta 3aKIHYEHHS —S 3 TpaMaTUYHUM 3HAYeHHSIM MHOXXHUHHU. [loganbiiie yieHyBaHHS
MopheM NPUBOAWTH JIMIIE IO BUAUICHHS OKPEMHUX 3BYKOBUX KOMIUIEKCIB, IO
3HAYEHHS HE MAIOTh.

Mop@dema sk 4HacTUHA cJIOBa 4YacTillle € 3aJeKHOI, HDK BUIbHOMO. lle 1
3p03yMisio, 60 y TaHOMY BUTIQAKY YACTHHA Ma€ HAJIEKATH JI0 LILJIOTO.

BinbHa mopdema perynsipHO BIATBOPIOETHCS 3a MOJEISIMH MOBU 1 MOXKE
B)KMBATHCS HE3aJE)KHO, HE 3MIHIOIOYM CBOTro 3HadeHHs. JliecimoBo Stand,
iMmeHHuK Stand e BimbHUMEH MoOpdemamu, IO 30epiraroTh BIAMOBIAHI JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHI1 3HAaYeHHA. Taki MOppeMHU MOXKHA Ha3BaTH MIHIMAJIbHUMH BUIbHUMU
dopmamu. Ilpore, kopinp Stand Moke BXOOUTH 1O  IHIIMX  CIIB,
Hanpukian: withstand, standing. Mopdosoriuauii cTaH 3MIHIOETCS TAKUM YHHOM, 1110
miecioBo  Wwithstand  ¢akTtuyHO CKIamaeThcss 3 ABOX  BUIBHMX MoOphemM —
npuiiMmeHanka With 1 miecrmosa stand, a mienpukmernuk Standing — 3 BinbHOI Ta
3aj1e)kHOT MopdeM — cydikc iNg okpeMo He BxkuBaeThes [12,15].

CnoOBHUKOBHI CKJIaJ], IO CIOKOHBIYHO IMEHY€E MOHSTTS LIOJICHHOTO BXHUTKY,
3BUYAMHO CKJIQJA€ThCsl 3 BUIBHUX MopdeM, sKi yTBOPIOIOTH OKpeMi CJIOBa,
HanpuKiIaa: cCow, sheep, boy, top, go, run ta in. IcTopis po3BUTKY LUX CIIiB CBIIYUTH
Ipo Te, UI0 IXHE rPAMAaTHUYHE BapitOBaHHS B OKPEMUX BUIAJKaX BIIOMBAJIO HASIBHICTD
IBOX MopdeM — man — men, mpoTe TaKUX BUIIAJKIB Y MOBI Hebararo.

Jlekcuuna mopdema mMoke 301raTUCh 3 KOPEHEM CJIOBa, TOOTO MO0 TOJIOBHUM
CKJIaJIOBUM €JIEMEHTOM, IO Tiepenae JiekcmuHe 3HadeHHS. CTpyKTypHa MOAEIb
CHUJIBHOTO TEPMAHCHKOTO KOPEHS 30ITaeThCsl 13 CTPYKTYPOKO 1HIAOEBPONEHCHKOTO
kopeHs. OCTaHHIM 4acoM 3arajibHe BU3HAHHS OTpUMaia Teopisl 1HI0EBPONEHCHKOTO

KopeHs, sky po3poouB E.benBenict. 3a beHBeHiCTOM 1HIOEBPONEHCHKUI KOPIHB



3aBXJIU CKJIAAAETHCS 3 TPhOX JITEP (MPUTOJIOCHUHN + TOJIOCHUH ,,e”° + MPUTOJTOCHHUI),
OJTHOCKJIAJIOBHH 1 Ma€ Ba CTaHU: | — KOpPiHb 3 HATOJIOCOM Ta CY(IKCOM Yy HYJIHOBOMY
ctyneHi 1 I — KopiHb y HYyJIbOBOMY CTYIICHI 3 HArOJOMIEHUM Cy(diKcoM. SKIo KOpiHb
Mae Oulbllle, HDK TPU €JIEMEHTH, 1 €JIEMEHTH MOXYTh HapoCTaTh, TO BIH
NEPETBOPIOETHCSI B IMEHHY oOcHOBY. KopiHb pasom 3 adikcamu (mpedikcamu 1
cydikcaMu) yTBOPIOE OCHOBY ciioBa. [IpocTa ocHOBa — 11e, Hal4acTiIle, TOH ke KOPIHb
CIIOBa, IO MOXKE BXXHMBAaTUCh BIIOKpEMJICHO, Hampukiam: awe, change, note, seem.
OcHOBa, 10 OXOILIIOE 0IMH ab0 Oinbie adikcis, € moxigHorw [12,28].

Sxmo ocHoBY mo30aBuTH adikciB, 1 BOHa HE Oy/le OMOHIMIYHA >KOJIHOMY
BUIBHOMY CJIOBY TOT'O  KOPEHS, TO TaKa OCHOBA CTaHE 3aJIEKHOI0. Tak, y HIMPOKO
BXKHMBAHOMY CJIOBI CONnduct i JIeKCMKO-CEeMaHTHYHOMY HAOOpi, IO HOro orouye
— conductor, deduct, deduce, seduce, seductive Ta iH. — mpedikc CON- Moxke OyTH
BIIOKpeMJIeHUI Jnme ¢opMainbHo. KopiHb, 10 3aJMIIUTHCSA, 3all03UYEHUN 3
nmatuHCbKoro ductio — ,,Bey” i He yTBOPIOE OKPEMOTo ciI0Ba. Taky OCHOBY i HA3UBAEMO
3aJeXHOI0. SIBHIE IIe 3aKOHOMipHE, 00 OCHOBa 3alO3WYCHOTO CJIOBAa BHHMKIA 1
NpOMIIIIA NUISIX ICTOPHYHOTO PO3BUTKY B iHIIINA MOBI, Hamp.: cour-age, facul-ty, hon-
est, mat-ure, royal-ty, senti-ment, un-cert-ain.

Kopiab BBa)ka€ThCSl TOJOBHUM CKJIQJOBUM €JIIEMEHTOM, IO MICIs BHITYYEHHS
dbyHKIIOHATHPHUX a(diKCIB HE MIIATAE MOJANBIIOMY CJIOBOTBOPYOMY aHaizy. B
aHTJIIACHKIA MOBI KOPIHb Jly>Ke 4acTo 30iraerbes 3 (Gopmoro cioBa. POHETHYHO L€
SIBUIIE JYK€E 9acTO BiIOYBAEThCS B OJJTHOCK/IAIOBUX CIIOBAaX, HAIpUKIIad: aim, cat, get,
hat, pig, set. 36ir kopeHst 3 (GOpPMOIO CIIOBa € HACTIAKOM iCTOPUYHOTO PO3BUTKY
CTPYKTYpPH BJAacHE AaHIJIIMCHKUX CIIB — HANPUKIHII CEPEAHBOBIYHOIO MEPIOAY
BiIOYJIOCS 3HUKHEHHS 3aKiH4YeHb. SIK HACHIZOK IOTO MPOIECY aHTJINWCHKI CJIOBa
BIITOAI HE MawTh (opMalIbHUX O3HAK (3aKiHYEHb), fAKI BKazyBaliu O Ha
IPUHATICKHICTH 10 IEBHOT YacTUHU MOBH. [lepeBaskHa yaCTHHA OJJHOCKIJIaIOBUX CIIiB
— IIe TPOJIYKTUBHI, CIOBOTBOPYI KOPEHI, 3a JOMOMOTOI0 SIKHX YTBOPIOIOTHCS HOBI,

MMOXI1JIHI CJIOBA.
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Toni sk KOpi1HB — JI0 IEBHOI MIpH He3aJIe)KHA YaCTUHA CI0Ba, apiKCH — 3aBXKIH 3aJICKH1
eJIeMEHTH CTPYKTYpH. | cydike, 1 mpedikc MaroTh CEeMaHTHYHE HABAHTAKCHHS, TIPOTE
BOHM HE BXKMBAIOTHCA Yy BUTJISAI HE3aJCKHUX MOBHUX OJUHHIL (32 BHHATKOM iX
CTHJIICTUYHOI'O B)KUBAHHS).

Cydikc — nepuBaTUBHHM (MTOX1IHUN) €IEMEHT HAIIPUKIHI[I OCHOBH, SIKUU € 200
OyB MPOIYKTUBHUM e€JEeMEHTOM CcJoBOTBOpY. Cydikc Mae IeKCHKO-CEMaHTHUYHE
3HAYCHHS, aJie HE Ma€ 03HaK OKPEeMOi YacTUHU MOBU. OHAK, KOJIU OJTHE 1 T€ 3K CJIOBO
3 pI3HUMU Cy(piKCaMH HAJIECKUTD JI0 OJIHIE€T YACTUHU MOBH, TO 3a JOTIOMOTOI0 cy(ikca
PO3PI3HIIOTHCSA JIEKCUKO-TPaMaTU4H1 KJIACH IUX CJIIB, HAPUKIIAL: cy(dikcu —er ta —est
JUTS. BUIIIOTO Ta HAWBHUIIIOTO CTYICHIB MOPIBHIHHS MPUKMETHHUKIB: bigg-er — the bigg-
est, sweet-er — the sweet-est. Cyro ceMaHTH4HI 3MiHH BiIOYBAIOThLCS y CIIOBI PH 3MiHI
cy(dikca 1 J03BOJIAIOTH BIJHOCHTH II€ CJIIOBO JO OJHIi€l yacTuHH MOBH: COllect-
able, collect-ible. Hapemrri, pi3Hi cydikcu MOXYTh YTBOPIOBATH SIK MPOCTY, TaK 1
NOJIBIHHY OTO3HMIIII0 PI3HUX YaCTUH MOBH, Hanpukiaa: cold —cold-ish (mpuxm.) — cold-
ly (mpucnisn.) — cold-ness (imen.) [1,73].

3aBasKu TOMY, MO 3a Cy(PiKCOM 30epira€TbCs OJHE JIEKCHUKO-CEeMaHTHUIHE
3HAUCHHSA, B)XMBAaHHS OCTAHHBOTO 3 OCHOBOIO IEBHUX TPYIN CIHIB CIOHYKAa€E 0
YTBOPEHHSI BIAMNOBIIHMX YAacTHMH MOBH. 3BIACH cy(ikcalis — BaXJIUBUH BUJ
CJIOBOTBOPY B aHTJIHACHKIM MOBI 3 TUITAMHU, 110 CKJIAIKMCH 1ICTOPHYHO.

[Tpedikc — e mopdema, 110 CTOITH MEpe]l KOPEHEM ClioBa 1 MOAU(IKY€E HOTO
3HaueHHd. [Ipedikcu B cydyacHii aHTIINHCHKIA MOBI 3aBX1Iu AepuBaTuBHI. [Ipedikc
MaiKe He JoIoMarae po3pi3HIOBATH YaCTUHU MOBH 332 BUHSTKOM THUX BUTIAJKIB, KOJIA
BIH TPUCYTHIH y  CKJIaal JdiecioBa abo  clioBa  Kareropii  cTaHy,
Hanp.: a dress — toundress, dust — adust, float — afloat. Inkomu 3a momomoroxo npedikca
MOJKHA PO3PI3HUTH NEPEXiIHI Ta HemepeXiHi aiecmoBa: Cry — outcry, play — outplay.

[ndikc — adikc, Mo 3ycTpiyaerbess B cepeArHi OCHOBH. [H]ikcaiis, K THI
CJIOBOTBOPY, HE MPOAYKTHBHA. [H(IKC — SBHUINE 3arajabHO 1HIOEBPONEHCHKOTO
xapaktepy. Lle, TOJOBHUM 4YWHOM, TPUTOJIOCHUH ,J1°, IO 3YCTPIYAEThCA TIPH

MopdororivHOMY Tiepe po3kiai ciosa: stand — stood.
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Kom0inytoua (opma — 3amo3mdeHe 3 rperpbkoi Yd JATUHCHKOI MOBH CJIOBO,
sIKe MOKe HaOupaTu Bursiny adikca.Ockiabpku cioBo Tuiry Cyclo, poly, stereo,trans, t
ele- BiIBHO iCHYBAJIO Y MOBI, 3 IKOT BOHO 3arl03M4Y€eHe, HOro CIIijl BIAPi3HATH Big adikca.
[li xoMOiHyroui ¢GopMH MalOTh I1HTEpHAIIOHAJBHUM XapakTep 1 HOCATh Ha3BY
cydikcoiniB Ta mpedikcoiniB. [IpoTe BOHM BIAPI3HAIOTHCS BT IHIINX 3aII03UYEHb 3 Ti€i
MIPUYUHH, 110 CKJIQJHI CJIOBA 1 IGPUBATUBH, JI0 CTPYKTYPH SIKMX BXOJSATh KOMOIHYIOUI
dbopMu, HE ICHYBaJIM B KIACUYHUX MOBaX, a Oydu YTBOPEHI MPOTSATOM HOBITHBOTO
yacy.: cyclo-tron, poly-glot, stereo-type, tele-scope. Oxpemi koMOiHytouu (Gopmu
TSOKIFOTh JI0 CAMOCTIHHOTO BYKUTKY Y PO3MOBHIN MOBI, Hanpukiaa: auto, stereo [1,34].

3acayroBye yBarv MpUHIIMIIOBA PI3HUIIS MiXK 3aKIHUYEHHAM Ta Cy(dIKCOM, 1110 B
aHTJIACHKIA MOBI YAaCTO BUPAKAETHCS OJHIEI0 MOphEMOI0. Y TpaMaTHill BOHU 1HKOJIH
Ha3MBaIOThCs (PIEKTUBHUMHU cy(dikcamu. CiiiJl MaTu Ha yBa3i, 10 (BIEKTUBHI CypiKcH
— BUpPa3HUKHU IPaMaTUYHOIO 3HAYEHHA, TOJMI SIK JepHBaliiHI CypiKCH — 1€ HOCIi
3HAUEHHA JICKCUYHOTO 1 € JIeKCMYHUMH Mopdemamu. ['pamatuuny dopmy, Takum
YUHOM, CKJIaJaloTh cjoBa 3 (QJIEKTUBHUMH cy(dikcamu, a JEKCUYHy — 3
JePUBAIIIMHUMH. 3BIJICH PO3PI3HIIOTHCSA 1 BIAMOBIIHI MapagurMu: (JICKTHUBHOIO €
napazaurma illustrate — illustrates — illustrated, nepusariiinoro— illustrate — illustrative
— illustration.

[cHyIOTh BHMAAKH, KOJU MPOBECTH UITKY MEXY MDK KOpeHeM Ta adikcamu
JIOCUTh BaXKO. B aHrIChKiil MOBI € KOPEH1 3 BUCOKO PO3BUHEHUMH KOMOIHYIOUUMHU
BJIACTUBOCTSIMU. BOHU BXKUBatOTh y PYHKIIIT JPYroro eJIeMeHTa CTPYKTypH CJIoBa 1 3a
CBOIM 3araJlbHUM 3HAYCHHSIM HaraaymTh Cy(dIiKC. VY3araJbHEHHS JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHOTO HABAaHTAKEHHS MaJi0 MICLIE B TOMY, IO MOpy4d 3 (YHKIIE
HamiBcydikca mi (GOopMaHTH JOBIHH Yac BXKUBAIKCH SK OKpeMi cioBa— -man,-like,-
proof,-worthy, nanpuxian. seaman, childlike, waterproof, blameworthy. Iakonu m0
HaIiBCy(}iKCiB BIJTHOCSITh TaKOX dbopmaHTH —Wise, -way, .
monger, nanpukian: clockwise, sideway, newsmonger [14,13].

Otxe, 6aunMo, B CydacHIH aHTIIIMCHKIM MOBI iCHY€ MEBHa KIIBKICTh 3aCO0IB

CIIOBOTBOPY, OJIHI 3 SIKUX € JOCHUTh MOIIMPEHUMH Ta MPOAYKTUBHMMH (Cy(]ikcH,
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npedikcu), a 1HII BXXHBAIOTh HabaraTo pijiie 1 € CKJIAJOBUMHU YaCTHHAMM 1HIITHX
3ac001B CJIOBOTBOpY. ICHYIOTH B CydacHId aHTJIIMCBHKIA MOBI TakoX 1 JPyTroOpsiiHi
3ac00M CIIOBOTBOPY. bBinbIl JOKIATHO KOXKEH 3 IMX BHUAIB Oyle pO3MVIAHYTO B
HACTYITHUX PO3iJIaX JaHOi TUTUIOMHOI pOOOTH.
1.1.1. Cygikcauis.

Sk Bxxe 3a3aHavaNOCh,cydhikc — MopdeMa MK KOpEHEeM CJI0Ba M 3aKIHUCHHSM,
IO CJIY>KUTh JIsl TBOPEHHS CJIIB 3 HOBUMU 3HAYCHHIMU. BiH 3MiHIOE KaTeropiro CJIoBa,
MEePETBOPIOIOYN IMEHHHK B MPUKMETHHK, IPUKMETHUK B IMEHHHUK, IMCHHHUK B JI1€CJIOBO
i 1.1. Jlogarouun cydike g0 npukMeTHHKa Weak "craOkuii", MU OJepKYEMO JIi€CIIOBO
weaken "smecwmoBaru", iMeHHHK Weakness '"cmaOkicte" 1 mpucmiBHHK Weakly
"cmabko". Kopinp just mae taki moximHi, sk justice, justify, justifiable, justificative,
justiceship "cnpaBeIMBiCTh, BUNIPABIATH, BUIIPABIAHUH, BUNIPABIYBaJIbHHIA, TOCAIA
cynmi".

3a mornoMoror cydikca po3pi3HAIOTHCS JEKCHUKO-TpaMaTHYHI KJIaCH IUX CIIB,
HampuKiIaa: cy(dikcu -er ta -est mjis BUIIOTO Ta HAWBHUIIIOTO CTYMCHIB MOPIBHSHHS
npukMeTHHKIB: bigg-er — the bigg-est, sweet-er — the sweet-est "6inbIie — HalOITBIINH,
conotie — Haiconoamuit". CyTo ceMaHTH4YHI 3MiHU BiIOYBAIOTHCA Y CIIOBI IIPH 3MiHI
cy(dikca i JT03BOJISIOTH BIIHOCHTH II€ CJIOBO JI0 OJHI€T yacTHHM MoBH: COllect-able,
collect-ible "komekiiiini, KomeKmioHyBaHHs" .

CyikcanbHuil CIIOBOTBIP PO3PI3HAETHCS B 3AJIEAKHOCTI:

1.Bixg cydikca, mo moxoauth 3 BiaacHoi moBu: darkness "rempsiBa". ¥ mmx
BUITAJIKaX HArojoCc HOBOTBOPY HE 3MIHIOETHCS, HABITh Yy CIIOBaX 3 TPhOMa CKJIAJIaMU:
commonness "0y 1eHHICTh".

2.Bin 3ano3udenoro cygikca, 0 NPUEAHYETHCS K O BIACHO MOBHHX, TaK 1 10
3al03MYCHUX KOPCHIB, HE 3MIHIOIOYM IPH IIbOMY Harojocy: movable, serviceable
"pyXoMHii, cipaBHUN".

3.Bixg 3amo3uueHoro cydikca, 1m0 BXKHUBAETHCS 3 1HIIOMOBHUMH KOPECHSIMH,
3MIHIOIOUH TPHU [IBOMY HArojioc abo TOJOCHHW 4M mpurojocHuit xopens: China —

Chinese "Kwuraii- kutaens".
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3a CUJIBHUMH O3HAKaMU PO3PI3HAIOTHCS TPYNHH CY(PIKCIB, 110 YTBOPIOIOTH:

1.Ha3Bu koHkpeTHHX imeH: -er (driver) "omiii", or (sailor) "mopsx", -ing
(darling) "moporuii", -ee (refugee) "Oikenenn", -ice (apprentice) "yuensn", -ician
(politician) "momituk", -ist (socialist) "comiamict", -ite (erudite) "epymit", -ant
(emigrant) "emirpant". Ili iMCHHMKM MOXHa PO3MOAUIUTH HA JBiI MATPyNd 3
nepeBaKalOYMMU O3HaAKaMU: a) TOM, 1110 BKa3ye Ha Jito 1 0) TOH, 110 CTOCYEThCA ii.

2.Ha3Bu abOcTpakTHMX HaiiMeHyBaHb: -ance alliance "coro3", -ancy
(discrepancy) "uesignosigHicTs", -ation (adoration) "nokmoninus", -dom (freedom)
"cBoboma", -hood (childhood) "murumctBo", -ion (invention) "Bumaxix", -ment
(betterment) "momimmenns", -ness (happiness) "macts", -ship (friendship) "apyx6a",
-ty (naivety) "nasBHICTB".

3.IleBHY JE€KCHKO-TpaMaTU4YHY KaTEropiio: ICHYIOTh JAEKILIbKAa CY(IKCIB, IIO
YTBOPIOIOTH IMEHHHKH JKIHOYOTO poxay: -ess (Sstewardess) "ctioapmeca", -ine (heroine)
"repoins’.

4.3Ha4Ha KUIBKICTh CY(PIKCIB HajJae cjioBaM eMolliiHoro 3abapmieHHs. lle, B
nepiry uepry, cyikcu, sKki BiOMBalOTh XapaKTEPUCTUKH 3MEHIITYBaHHs: -en (maiden)
"niga", -et (bullet) "xynsa", -let (ringlet) "koneuko", -ock (bullock) "riners".

5.Cydikcamu npukMeTHUKa € cydikcu: -able (affordable) "moctymuuii"; -proof
(leakproof) "3axwucT Bif BUTOKIB".

6.JliecniBHi cydikcu: -jy; -ize (prioritize) "Bimnatu nepesary" [22,128].
binbm nmommpeny BXXUBaHICTh MAIOTh CY(BiKCH, 1110 YePTyIOTh MK CO0010: -V (-e)) -ie:
Betty, Mickey, laddie. Cydikcu edeKTHBHO BKUBAIOTHCS y 3BEPTAHHIX — K Y BIACHHX
Ha3Bax, Tak 1 y 3araJlbHUX Tuny doggy, granny, daddy "cobauka, 6aOycs, TaTycs'".
3MeHIITyBaIbHUX O3HAK HAJIa€ 3a CBOIM 3HaYEHHSM HarmiBcydikca -mini: minicab, mini-
skirt "mini-rakci ", "miHi-criigauang .

[TopiBHSHO HOBHMHU 1 TPOAYKTUBHUMH € cydikcu -gate i -holic, sixi mpuBHOCATH
cBO€ 3HaueHHs (-gate — "ckaHgan HaBKoJO voroch ), (-holic — "Oytu omepxumum
YUMOCH ') B CJIOBA, IKI BOHU YTBOPIOIOTh. Ha 110ro OCHOBI 3'IBUJIMCS Takl CIIOBA, SIK

Irangate (cxkangan, MoB'a3aHUM 3 BUKPUTTSIM HEJIETAIbHUX ITOCTaYaHb aMEPUKAHCHKOL
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360poi Ipany), Filegate (cmpaBa mpo BHKOpHCTaHHS Cayx)00BHgMH bigoro Jlomy
TAEMHHUX JOKYMEHTIB IPOTH CBOiX BoporiB), Monicagate (ckaHmai HaBKOJIO 3B'S3KY
npe3uaeHTa KiiHatoHa 3 npaktukanTkor B binomy Jlomi Monikoro JIbOBIHCEKI).

Cydikcu -aholic, -holic, -oholic 0ynu mo3uueni i3 cimosa alcoholic mas Toro,
o0 pO3MMPUTH 3HAUEHHS I[bOro cydikca (i3 3HaueHHs "OyTH OJEPKUMUM
aJikorojieM" 10 3arajibHOTO 3Ha4YeHHS "OyTH oJepKuMUM 4uM-HeOyap'"), (Workaholic
— Tpynorodmik, politicoholic — 3aB3sTuit momitukan).

1.1.2. Tlpedikcanis.

[Ipedikc, sk BKa3uBaIOCh, 3HaYMMa YaCTHUHA CJIOBA, IO CTOITh Mepes KOpeHEM
1 CIIy’)KUTBh JUIS TBOpEHHs HOBHX ciiB abo ¢opm cinoBa [16]. Tlpedikc maiixke He
JIOTIOMAara€e po3pi3HIOBATH YAaCTUHU MOBHM 3a BUHSATKOM THX BHUIIQJKIB, KOJHU BiH
NPUCYTHIN y CKJIaJl jaiecioBa abo ciioBa KaTeropii craHy, Hampukiam: a dress — to
undress "mnatTs—3HiMaTH oasar”. [Ipedikcu po3pi3HIIOTHCS 32 CBOIM MOXOHKCHHSIM:
BOHHU MOXXYTh ITOXOJUTH 13 BIACHOT MOBH a00 OYTH 1HIIOMOBHUMH.

BrnacHe aHrmiiiceki npedikcu NOXoAsATh B OKpeMHX ciliB. Takux mpedikciB He
Oararto — a-, be-, fore-, mis-, un-. [Ipedikc Mis- 3Mimranoro Tumy (HiMm. mis, 1aT. MiNUs,
¢bp. me, mes).

[Ipedikc a-, MO MOXOIUTH BIiJ JAaBHBOAHTJINCHKOTO MpUUMEHHUKa an,
B)KMBAETHCS 3 IMEHHUKOM, TIPUKMETHUKOM 1 JIIECTIOBOM 1 Mepeaae 3HAUYCHHS CTaHy,
craHoBuina, Hampukian: aback, afloat, alike, anew, apiece, arise, awake
"po3ryouTHCs, Ha IJ1aBy, MOAIOHO, IO HOBOMY, IOIITYYHO, BUHUKATH, Oy IUTH "
[Topsin 3 BacHuM mipediKCOM a- B aHTIIHCHKIM MOBI iICHY€ TipeiKe a-, 3am03UICHHH 3
rperbkoi MOBH, IO MAa€ 3HAUCHHS MPOTUIICKHOCTI, HANmpUKIaa: amorphous,
anomalous "amopdHuii ", "anomanpHui". [leit npedikc BKUBAETHCS PIAKO, TEPEBAKHO
y CKJIaJIi 3armo3u4eHoro ciosa [8,75].

Ipedikc €N- MOXOAMUTH Bij JIATHHCHKOrO iN- . Moro BXKMBaHHS NOB’A3aHO 3
HaJaHHSM J1€CIIOBaM KUJTBKOX 3HAa4Y€Hb, & CaMe: «KJIAaCTH, OXOIUTIOBATW» - ENtrust;
"PO3TAIIOBYBATH OJUH 00 €KT B iHIIOMY" - enjewel, "noBoauTu 10 neBHOrO cTaHy" -

enslave, "HagaBaTH 00’ €KTOBI IHTEHCHMBHOI O3HaKH" - €ncourage.
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Un- — Brnacue anrmiicbkuii mnpedikc. CydacHuil mpedikc UN- BIKUBAETHCS
MPAKTUIHO 3 HEOOMEKEHOIO KUIBKICTIO IECITIB, HAJAI0YU IM 3BOPOTHIX (HETATHBHUX )
ceMaHTHYHHX o3Hak: unclose, unpack, undo, unmask "BigkpuBaTHCsS PO3MaKyBaTH,
CKacyBaTH, BUKPUTHU'.

B cydacHiit anrmiiicekiii MoBi mipedike iN- gacTo depryeThes 3 mpedikcom UN-,
SKOMY HaJIa€ThCs TepeBara y CjioBax, 3alo3MuYeHHMX 3 JIATMHCHhKOI MOBH: UNncertain
"HeBrieBHeHMH'"'. OKpeMi CITOBa BXKHUBAIOThCS 3 000Ma npedikcamu: instable — unstable
"HENOCTIHHUI-HECTAOUTBHUE", 32 BUHATKOM, KOJIH Mpedikc iN- He MOXE BKUBATHCS
yepe3 MII03BY4HICTh: Unindicated "nmo3nauenwii'[11,15].

[Tpedikc be- BKUBAETHCS TOJOBHUM YHHOM JIJIsl YTBOpEHHsI fieciiB. Cepen HUX
MO>KHA BUJUIATH:

1.Iliarpyny nepexiiHUX AI€CIiB, JO SKUX MpeQIKC T0Ja€ 3HAYEHHSH ,,BCIO/IM,
ckpi3p”’, Hanpukiaa: bedim, befoul "3aremuroBaTH, OpyaHHTH".

2.Iliarpymy nmepexiiHuX A1ECTIB, 10 IKUX J0JA€ThCS 3HAUYECHHS OCTAaTOYHOCT1 YU
HaaMipHOCTI 1ii, Hanpukiaa: behead, betray "oGe3romoBuTH, 3pamkyBaT’.

3.Iliarpymy, ne npedikc CoHyKae 10 MEPETBOPEHHS HETEPEXIAHUX TIECTIB Y
nepexigni, Hanpukiaa: bespeak, bethink "Busiisit, HaragyBaTu".

4 ITiarpymy, e 3a 1OMOMOTO0 mpedikca YTBOPIOIOTHCS MEPEXiJIHI JII€CIOBA 13
3arajibHUM 3HA4YCHHSM ,,TBOPUTH, poOuTHn”’, Hanpukiaz: belate, belittle "3arpumysatu,
MIPUHUA3BUTH".

5.IIiarpyny, ae 3a momomororw Ipedikca yTBOPIOIOTHCSA TEPEXiJHI cloBa 13
3arajJbHUM 3HAYEHHSM ,Ha3WBATH TaKUM YWHOM’, YTBOPEHUX BiJ IMEHHHKIB,
nanpukian: bedevil, befool "3aTemaproBatu, 00 ypuTH".

6.Ilinrpymy nepexigHuX JI€CTIB 13 3HAUCHHSM ,,0TOYYBaTH; BIUIMBATH HA IIOCH;
OOXOJIUTUCh 3 KUMOCh TEBHHUM YHMHOM’, YTBOPEHHUX Bl IMEHHUKIB, HAIPHUKIA:
becalm, befriend, becloud "3acniokoitu, moapyxutucs, 3atemuaroBaru[2,50].

3a momomoroto npedikca be- Big iIMCHHUKIB YTBOPIOIOTHCS TAKOXK MPUKMETHHKH
13 3HAUCHHSM 3HEBaru, Hanpukiaa: beneaped "oOMinimii". 3a 3HAYSHHSM 3 MIATPYIN

punanae npukMetHuk beloved "ynro0nenunii".
p y
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Jlo oKpemoi Ipymu BIAHOCATHCA cjoBa 3 mpedikcoM be-, Mo iCTOPHYHO
CKJIaJIal0Th HEpO3puBHY OCHOBY: beneath, between, beware, beyond "BHu3y, Mix
HUMH, OyJbTe 00EpEkHI, 3a Horo Mexxamu'.

Jlo BIacHe aHMIMCHKUX HaIEKUTH 1 mpedikc for-. Ilpedikc OyB mpoayKTHBHHIMA
y JTaBHbOAHTJIHCHKOMY IEpioJii PO3BUTKY MOBH, aj€ y HOBITHIM 4yac HOro MO)KHa
3YCTPITU Yy JECATKY CJiB, XO04Y 3HA4yeHHs, 3aKpilUIeHl 3a HUM, - [IHPOKI.
3aranpHOBXKUBaHI cioBa 3 UM mpedikcom: forget, forgive, forbid, forsake "3a0yrw,
npoOaunTH, 3a00poHUTH, 3aMUIIUTH".O3HAKU apXaiyHOCTI CIOCTEPIraroThCA Y
niarpymi, mo oxorttoe ciosa: forbear, forgo, forswear "ctpumysatucs, BiapekTHUCs,
BIIIMOBHUTHCA".

[Tpedikc Mis-, 1110 Ma€ aHAJIOTH 1 B JaBHHOI'€PMAHCHKIMH, 1 B JATHHCHKINA MOBaX,
BXKMBAETbCSI 3 JIIECTOBaMH,  JIENPUKMETHUKAMH,  JIENPUCITIBHUKAMU 1
NPUKMETHUKAMHU, HaJJal04ud 1M 3HA4YeHb 3BOPOTHOTO Xapakrepy — badly, unfavorably,
wrongly "morano, HecpUATIMBO, TOMUWIKOBO". CriosydyBaHicTh mpedikca 3 BJIaCHO
MOBHOIO JIEKCUKOIO 3HAYHO IIUPIIA, HIXK 13 3alI03UYEHOIO.

I'epmanchkuii Mis-: misbecome, misbehave, misgive, mislay, mistake, mistrust
"He MIAXOIAUTH, MOTAHO TMOBOJUTHUCS, BCEJSATH MOOOIOBAHHSA, 3aITH, TOMIISTHCS,
HEJIOBIpATH".

Jlatuacbkuit MIS — minus: mischance, mischief, misplace "uese3sinns, Oina,
KkjacT He Ha mice" [35,44].

[Ipedikc non- — e MmopdoIOTiYHUI BapiaHT YacCTKU NO, 1110 BXKUBAETHCS TIEPET
MPUKMETHUKAMU; 3HAa4eHHs mpedikca BKa3zye Ha 3alepeueHHs, HampHUKIaa: Non-
operational, non-skid "He cnu3pkuii"; BXUBa€ThCS MpediKC 1 TPU YTBOPEHHI
IMEHHHKIB, HampuKiIam: non-priority, non-utility "He mpuopiTeTHuii, He KOPUCHHIA",
3arayioM 1eil mpedikc MOKe CIOHTAaHHO BXKMBATHUCh MaiKe 3 KO)KHUM IMECHHUKOM YU
MPUKMETHUKOM, BKa3yIOUU Ha BIJICYTHICTh SIKOCTI.

[Ipedikc ON- BKUBAETHCA 3 MIEMPUKMETHUKOM, TEPYHIIEM, BiIIIECITIBHUM

IMEHHMKOM. 3BIJICH TIOXO/IATh TakKi IMapH ciiiB sk t0 come on — oncoming, to flow on —
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onflow, goings-on — ongoings "mpuiTH Ha - HACTYIHHM, TEKTH Ha - MPUJIMB BOJIH,
BUMHKH - IIOBAJIKU' .

[Ipedikc over- Takox OAWMH 3 HAMY>KMBAHIMIUX AHTIIHCHKUX CIOBOTBIPHUX
3ac00iB. IIpedikc 3HaAYHO BIUTMBAE HA 3HAYCHHS CIIOBA, J0 SKOTO MPUEAHYETHCS, TIPU
I[bOMY HArojoc B CJIOBax, II0 MarOTh JBa CKJIaad, OOOB’SI3KOBO TEPEHOCUTHCS Ha
npedikc. Y mporect HOBOYTBOpPEeHHS mpedikc cam Moke HaOyBaTH XapaKTEPUCTHUK
OKpeMOi YacTMHM MOBH. Taka BIJIACTHBICTh CIIOCTEPIra€ThCsi B THX BHITAIKaX
CJIOBOTBOPY, KOJIM TIPH Y3TrO/KEHHI 3 KOMOIHOBAaHOI YaCTHHOK MOBH mpedikc Over-
BUKOHY€ (YHKIIIT:

1.IlpukMeTHHKA 31 3HAYCHHSM ,,BepXHiH, BumIii: overhand, overtime "3sepxy
BHM3, Uepe3 JesKuil gac'.

2.IlpuiimenHuka, mo HaOyBae 3HaueHHs ,,Han : overland, oversize, overhead
"o cyX0/10J1y, HaJITO BEJIUKOTO PO3MIPY, HAKJIa/IHI BUTpaTH ".

3.IlpuiiMenHuka, 1O MOIU(]IKye 3HAYEHHS JII€CTIOBA, 30UIBIIYIOUH
IHTeHCHUBHICTH nii: t0 overcome, to overpass "mobopoTu, mojaanatu'; B OKpeMUX
BUIIAJIKaX 3a JIOMIOMOTOI0 Mpedikca BU3HAYAETHCS HAWBHIIIA CTYIIHb 1HTEHCUBHOCTI:
to overmaster "migkoputu".

4 ITpucniBHMKa, 110 BKAa3y€e Ha HAJJIMIIOK, HEOOXIJHICTh BUKOHYBAHOI ii,
o3Haku abo skocTi mpemMmera: oOverbusy, to overbuy "HaaTo 3aWHATHIA,
neperutagyBati''[36,118].

HeBenuky KiNbKICTh YTBOpPEHb MaemMo 3 mpedikcamu N- (3 HEraTUBHUM
3Ha4YeHHM), 10- .10, pasom”’, With- ,,mpotu’”: never, none; together; withdraw "uixou,
pa3oM, aHyJIIOBaTH".

[Mpedikc bi-, mo mae BapianTu bin- i biS- — TaTHHCHKOTO MOXOKEHHS 1 03HAYAE
,JoonBiiiHmic”: bivalent "nBoBamenTHMIA".

[Ipedikc co- o3Havae crnopigHeHe, CIUIbHE MTOXOKEHHS il YK MpOoLIeCcy 1 Mae
BapianTu C0l-, com-, con-, cor-: concord ,correct "morosop, BunpaBisaTu'.

JlekinpKka eTHMOJIOTIYHMX 3HaUeHb Mae mpedike de-, cepen mux: depend, deduce,

declare, deceive " 3anexuTH, BUBECTH, 3asBISIFOTH, OOAypUTH ".
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[Tpedike ex- rpebKOro MOX0IKSHHS BKUBAEThCs piamie: exodus "pesynbraT”;
nepe;]1 IPUroJIOCHUMH BiH Mae Gopmy ec-: ecclesia "mepksa.

Jlezadikcalliss — crocid CJIOBOTBOPEHHS, IMPU SIKOMY CJIOBa YTBOPIOIOTHCS
HUIAXOM BigkugaHHs cydikca. Tak yrBopenHi giecimosa to burgle Bix a burglar, to beg
Bix a beggar, to enthuse Bix enthusiasm, to legislate Bix a legislator, to diplome Bix a
diplomat rta ixmm [4,25].

[TimcymoByroUHM yce BHINE3a3HAYCHE, CIIA MIIKPECTUTH, MmO Mpedikcaris
HaOyJla IMUPOKOTO BXKUTKY B AHMIIMCBKIM MOBI 3aBISKH BIJICYTHOCTI 3aKIHYCHb.
BupiBHIOBaHHS BIIMIHKOBUX 3aKIHUE€Hb Ta 3HUKHEHHS JIECTIBHUX (IIEKCIN MPU3BEIH
710 TIMOOKHX JIEKCUYHUX PO3MEKYBaHb, 110 BUKIMKAIOTHCS BXKUBAHHIM MPE]IKCIB.
1.1.3. KonBepcis.

KonBepcisa — 11e HallOUIbII MOMIUPEHUN CIIOCIO CIIOBOTBOPY, MPU SIKOMY CIIOBO
NEePEXOAUTH 3 OJIHIET YACTHHU MOBH B IHIIY 0€3 BUKOPHUCTAHHS a(ikciB 1 MpedikcCiB,
T00OTO O€3 3MiHM CTPYKTYpH cioBa (@ hand — "pyka", to hand — "BpyuaTu").

ClioBO «KOHBEpCisi» B aHMVINCBKIA MOB1 MOXOAWTh 3 JIATUHCHKOI MOBH.
«Convertere» — mepeTBOPIOBaTH, KOJUCh PO3TISAANIOCH K «IEPETBOPEHHS OJIHIET
yacTUHU MOBH B iHITy. Hampukiaz, BizbMeMo ciioBo WOrk “po6ora”, "mparroBatu’. 3
YKpAiHCBhKOI 1IMEHHUK «po00Ta» BIAPIZHAETHCA B MAIECIOBA «IPALIOBATH» IO
3BYyYaHHIO 1 HamWCaHHIO. 3 aHTJINCHKOi, BHACIIIOK KOHBEpCii, BOHMU 3By4YaTh 1
MUIIYTHCS OJTHAKOBO:

We work well. — Mu nparroemo mo0pe.

Our work is good. — Harira po6oTa € X0poIioro.

[le € mnepeBakarouuii THUN JAIECIIBHOIO CJIOBOTBOpY. HOBI jiecnoBa yacrto
YTBOPIOIOTHCSA BIJI:

— imennukiB: a bill —to bill "paxyHok — BunucyBatu paxyHok".

— npukMeTHUKIB: bare — to bare, empty — to empty "BuaKpuTHII — BiIKpHBAaTH,
MOPO’KHIN — CITyCTOIIUTH".

— ckopouenb: a bach (bachelor) — to bach "6akanaBp — orcumu camocmitino".

Konsepcis moxe OyTu:
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— PEKOHBEPCIEID — MOBHUM SIBUILIEM, KOJIM OJIHE 13 3HAYEHb MOXITHOTO 32 KOHBEPCIEIO
CJIOBA € JKEPEIOM YTBOPEHHS HOBOT'O 3HAYEHHS OCHOBH, BiJ SKOTO BOHO MOXOJIUTh:
cable — to cable "kabenpb — nmepes'sazyBatu’'.

— YaCTKOBOM KOHBEPCIEI0 — IIIAXOM KOHBEpCIi BiJ JIECTIBHOI OCHOBH IOYHHAE
YTBOPIOBATHUCS IMEHHHUK, aJI€ TIOTIM IIei IMEHHHUK BXOJAUTBH JI0 CKJIQAY CIIOBOCIIOIY4YEHb
3 mieciaoBaMu: give, have, make, take, Tomio: to have a bite, to take a look "nepekycurn,
norsiHyTr'"[20,56].

[cHyt0TH IEBHI MOP(}OJIOTIYHI IEPEIIKOIU, YEPE3 K1 BIATIOBIIHE CIOBO HE MOXKE
KOHBepTyBaTucs. Tak, paHilie Maike HE KOHBEPTYBAJIUCS CKJIAJHI IMCHHUKUA — JI0
KOHBEpCIi HE CIIOHYKaja cama CKJIaJHICTh clioBa. He KOHBEpTYIOTbCS BIA1€CIIBHI
IMEHHHUKHU Ta IMCHHHKH, 110 MalOTh 3aKiH4YeHHs -ation, -ing , -ty.

TakuM 4YMHOM, MM T[EpPEKOHAJIMCS B TOMY, IO B AHMVIKMCBHKIA MOBI B
KOHBEPCIMHMX BiTHOIIEHHSIX MOXYTh 3HAXOJIUTHUCH CJIOBA 3 PI3HUX YaCTUH MOBH, aJie
OCHOBHOIO I'PYIIOIO € Jl€ciioBa Ta IMEHHUKU. He nuBissuuch Ha Te, U0 KOHBEPCIs € B
0aratb0X MOBax, 13-3a MPAKTHUYHO MOBHOI BIACYTHOCTI MOP(OJOTTYHUX MOKa3HHKIB
JaCTHH MOBH B aHTUIIMCBHKIN MOBI BOHA Ma€ BEJIMKE PO3TOBCIOIKCHHS.

1.1.4. CxopoueHHsi Ta abpeBiaisi.

CKOpOYEHHS — 11€ YaCTHHA CJI0BA, 1110 BXKUBAETHCA MICIISI BTPATH HOTO OKPEMUX
esieMeHTiB. [IporyIeHHs SKkoich YaCTHUHU CJIOBA TOXOAUTH BiJ sIBUIIA y3araabHEHHS 1
BIJIHOCUTBHCA 710 (PakTopiB MOBHOI ekoHOMii. IIpobOiieMH CKOpPOYEHUX JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb SIK CMENU()IYHOTO MOBHOTO SBHINA MPUBEPTAIHN yBary 06araTb0X BUYCHHX, a
came: B.H. Puukora, O.M. Mensias, O.B. ITamoxa, J.M. Uymaka [22,86].

CKOpOYeHHSI B YCHOMY MOBJIEHHI — II€ yCI4eHHs a00 MPOMYIIEHHS YaCTUHU
MopheMHoro ckiagy ciioBa. CKOpOUEHHS 3apOoAWJIMCh Ie Ha moyaTky Hoso-—
aHTIICBKOTO TIepioy, a 0COOIUBOr0 pO3BUTKY HaOynu y XX CT.

CkopoueHHsI B yCHOMY MOBJICHHI 3aBXIU CHIBICHYIOTh TOPSA 3 TMOBHUMH
dbopmamu: doc — doctor "Bpau", prof — professor "mpodecop", ad — address "agpeca",

dad — daddy "rato", stud — student " cryment", bus — autobus "aBro0yc", phone —



20

telephone "tenedon", Bigpi3usie iX JHIle CTHIICTUYHE Ta EMOIIIHE 3a0apBIICHHS, SKE
HApOCTa€ B YCHIH MOBI.

YCHI CKOPOYCHHS MEPEeBaAKHO MOHOCHMMETpHYHI: COM - commander, memo —
memorandum "memopanaym", sem — semester "cemectp". IlpoTe cepen cKopoueHb
CIIOCTEpiraloThess K OMOHIMis, Tak 1 cuHoHiMis: ball — balloon "kyms, Gamon"
30ira€Thcs 3 Ha3BOIO M’siua, COP — corporal "kampai" — 3 »KaproHHUM MPI3BHCHKOM
MOJIIEHCHKOTO.

[Ipu ckopodeHHi HOBI (hOPMU HaJlekKaTh, 3BUYAITHO, J0 TIET )K YACTUHU MOBH, JI0
AKOi HaJexuTh 1 mportotumn. [lepeBakHa YacTHMHA CKOPOYEHb — 1€ IMEHHUKH 1
MPUKMETHUKH, TPHYOMY TPUKMETHHUKH 3YCTpidaroThes 3HawHO pimme. Cepen
NPUKMETHHUKIB-CKOPOUYCHb MOXHa Ha3BaTH: Civy — Civil "rpoMaasHchkuii”, NOGO — NO
good one "nikueMHa JiroguHA", prep — preporatory "npuroroBumii”.

CkopoueHHs NPUUHATO KJIacu(iKyBaTH Ha JIEKCUYHI i rpadiyHi.

JlexcuuH1 cKOpodeHHs 1€ (POPMH CKOPOUYEHOI YACTUHH, PO3PI3HIIOTH TPU TUITU
CKOpOYCHb: KiHIleBe (amokomy) - exam, doc, gym (Bix examination, doctor,
gymnasium), cepeaunHe (cuHKOmy) 1 mouaTkoBe (adepesy) — plane, phone (Bix
airplane, telephone). Cepen HaBemeHuX THINIB MEpPEBaXKa€ arokola, OCOOJHMBO B
aHTIIACHKIA MOBI, Jie HaroJoc rnajae, rojJJOBHO, Ha MEPIIUKA CKiIaa: cap — captain, stip
— stipend, gym — gymnasium, lad — laboratory [6,38].

MeHIT YuCcIeHHI CKOPOYEHHS, B SKAX 3aJUIIAETBCS KiHIEBA dYacTHHA
BianosigHoro nporotumy: fend — defend, story — history.

CKOpO4YeHHS, y SKHX CIPOIIYEThCSA CEpeIWHHA YacThHA (OPMHU, CKIAIAIOTh
clioBa, M0 30epiraloTh KIiHIEBHH mpurosocHuit: maths — mathematics, specs —
spectacles.

Konu crpoliytoTbcsi moYaTKOBI 1 KIHIIEBI YaCTUHU MPOTOTHUITY, YTBOPIOIOTHCS
CKOpPOYCHHS 3 OJIHI€I0 cepeIMHHOI0 yacTuHotO: fridge — refrigerator.

[Ipouiec cilOBOTBOPY MOKE HE 3aKiHUyBaTHUCS YCIKaHHSIM, a MOXeE
YCKJIaIHIOBATHCS, HAMPHUKIAA, CyOCTaHTHBAIIEIO, SKIIO CKOPOYYEMO CIIOBO, IO

BXOIMJIO JI0 clioBocnonydeHHs. Hanpukian, yciuenns cinosa zoological y cnonydenni
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zoological garden mpu momanbImiii cyOCTaHIMBALIT TPU3BEIO IO IMOSIBU CJIOBa Z0O;
aHAJTOTIYHUM TPUKJIAJIOM CIIY>)KHTh aMepHKaHChbke movie (moving pictures).

I'padiuni CKOpOUYECHHS TaKOX YMUCIICHHI W BXKUBAIOTHCS JJIS MMO3HAYCHHS MIp,
OJMHUIIL 00 BeIMUMH M — Metre +"meTp"”, etc — et cetra (;ar.) — tak mami, kg, km, mph,
Dr, Mr, etc. YMOBHICTh TAaKOTO THUITY CKOPOYCHH IIPOSBIISIETHCS Y TOM, IO B YCHOMY
MOBJICHHI BOHH BIATBOPIOIOTHCS MOBHIicTIO [6,38]. I1Inpoko BioMi HAM CKOPOYEHHS:
I.e. (matunchbke id est, anrmiticeke that is); e.g. (;matunceke exempli gratia, anrmiicbke
for example); etc. (matunchKe et cetera, anrmiiiceke and so on).

J1o 1IbOTO K TUIY CKOPOUYEHb BITHOCSTHCS M MPUUHATI HA MUCHMI MO3HAYCHHSI
JESKHUX TPOIIOBUX 3HAKIB, Hanpukiay (y1at. libra, anrm. pound), (at. denarius, anri.
penny) Toto.

CrnoBa, cTBOpeH1 3 rpadiyHUX CKOpOYEHb, MOXYTbh, SIK 1 3BUYaiiHI CJIOBa,
cTaBaTH 0a3010 [t HOBOYTBOpeHb. Hanpukian, Bij imennnka MC, 1o 0yJio crio4yaTrky
rpadivHIM CKOPOYCHHSM CJIOBOCIIONydeHHs master of ceremonies — "koHdepaHche,
PO3MOPSAIHUK''; 1110 BeJle MpOorpamy, YTBOPEHO AiecioBo 10 emcee "Bectu mporpamy,
BCTyNaTH KOH(pepaHChe' .

AKpOHIM — CKOpOUYEHHSI, GOHETHUYHA CTPYKTYpa SIKOTO CIiBNaaac 3 GOHETUYHOIO
CTPYKTYPOIO 3araJlbHOBXKMBaHUX CJiB. JIJIT YTBOPEHHS aKpOHIMIB BHKOPHCTOBYIOTH
YAaCTUHH CJIIB, 110 BXOAATH J0 CKJIay OYaTKOBUX TepMiHOMOTIYHMX cIiiB [19,255].

AKpPOHIMU YUTAIOThCS 110 JiTepax. Hanpuknan:

CIC [ 'si: 'ai 'si:] — Counter Intelligence Corps — Ciyx6a kouTppo3Biaku CIIA;
UNESCO - ['ju: 'neskou] — United Nations Educational Scientific and Cultural
Organisation — YcranoBa OOH 3 niurans npocith, Hayku i KyasTypu (FOHECKO);
NATO ['neitou] — North Atlantic Treaty Organization — MixxHapoaHa MOJITHYHO-
BilicbkoBa oprawnizaiis (HATO).

CknazoBl CKOpOYEHHSI BUHHUKAIOTh 3 IIOYaTKOBHX CKJIaJiB KOMIIOHEHTIB
cioBocrnonydeHHs. CKIaau yTBOPIOIOTH 37IUTE HAMMMCAHHS 1 YUTAIOTHCS K CAMOCTINHE
cioBo: Benelux — Belgium — Bensris, Warcor —war correspondent — BiiicbkoBuHiA

kopecrionaent, Chemurgy — chemistry metallurgy — ramxysp xiwmii [3,80].
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3BHYHUMH CKOPOYCHHSIMH € HalMEeHYBaHHsI ypsoBux ycraHoB i mocay (F.O. —
Foreign Office, C.O. — Colonial Office, PM — Prime-Minister); indopmariitanx
areHTcTB 1 pamiomoBHux Kommasiii (AP — Associated Press; UPI — United Press
Informational; USIA — United States Information Agency; BBC — British Broadcasting
Corporation; CBS — Columbia Broadcasting System); siiicekoBux 0okiB (NATO —
North Atlantic Treaty Organization; SEATO — South East Asia Treaty Organization);
aBiatpancrioptHux areHTCTB (BOAC — British Overseas Airways Corporation; TWA —
Trains-World Airlines) [5,126].

CxopoueHHs 13 jiTep 1 udp cTaal BUKOPUCTOBYBATH JJIsl BUPAXKEHHS CIIB 1
HaBITh, IITUX ¢pa3, AK1 CMIBNAJAIOTh 32 3ByYaHHSIM 13 Ha3BOIO JIITEp 1 HUPp:

IOU — | owe you — "s BuneH 1o061"';U2 — you too — "1u takox';R — are — "0yru",

4U — for you — "nmns Te6e™;B2B — business to business — "cnpaBa 3apanu cpasu'';B4U
— before you — "nepen To6or0™;1SQ — | seek you —"st mrykaro Teoe";

4X — forex (foreign exchange) — "inBamora";B&B — bad and breakfast — "nociayru
rorento”. HanrcanHus ckopodyeHb He € cTablmbHUM. O/HI 1 T1 %K CKOPOUEHHS MUY ThCS
1 TIPOMMMCHUMH, 1 CTPOKOBUMH JIITEpaMH, 1HOJII BOHHU PO3IUISIOTHCA KpamkaMu ado
BEPTUKATLHUMH PUCOYKAMH, HAMPHUKIAL S.S a0o S\s = steamship - "nmapormas”, iHOm
BOHHM TUINYTHCS pazom [7,23].

1.1.5. Teseckomisi.

Teneckomnis Ak OAWH 3 HOBITHIX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPY B aHIJIIMCHKIN MOBI, 110
MOB’5I3aH 3 MOBHOIO €KOHOMI€IO 3 OTJISAy Ha ICTOPWYHI, MOJIITWYHI, reorpadiuHi,
COLllaJibHl, E€KOHOMIYHi, KyJbTYpHI YMOBH cycniibcTBa. CyCHIJIBCTBO MOCTIHHO
PO3BUBAETHCS Ta BJOCKOHAIIOETHCS B MOJITUYHIN, €KOHOMIUHIM, HAYKOBO-TEXHIUHIMH,
JyXOBHIN, KyIbTYpHIN chepax *KUTTS, BIATOBIIHO, 1 CIOBHUKOBHM CKJIaJl MOBHU TaKOX
3a3Ha€ 3MIH 5K B1100pakeHHs1 00’ €KTUBHOTO MPOLIECY PO3BUTKY CyCHiIbCcTBA. OITHUM
13 cnoco0iB YyTBOPEHHsI aHTJIIACHKUX HEOJOT13MIB € Teneckomis. [ Teneckomiero
PO3YMI€EMO TIPOILIEC, IPU SIKOMY HOBE CJIOBO BUHHKAE 31 3JIUTTS TOBHOI OCHOBU OJTHOTO
CJIOBA 31 CKOPOUEHOIO OCHOBOIO 1HIIOTO 200 % 31 3JIUTTSI CKOPOUEHHUX OCHOB JIBOX CJIIB.

3HaueHHS! TaKOrO HOBOT'O CJIOBAa B OUIBIIOCTI BUMAJAKIB MICTUTh CyMapHE 3HA4Y€HHS



23

000X CBOIX CKJIaJHUKIB. [HO/I 11e cymMapHe 3HAYEHHS CKJIAJAEThCs 13 CyMHU MOBHOTO
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS TMEPIINOTO YH IPYroro CKJIAJHHUKA 1 TpaMaTUYHOTO 3HAYCHHS
iHmoro. OgHaK Ti1 BUMAJIKU HE JyKe MOMIMPEHI, a TOMY HE BUKIUKAIOTh 0COOJIMBOTO
3aI[1KaBJICHHS.

[IporiecoBi MEXaHIYHOTO 3JIUTTSA JBOX CYCIIHIX MOpdeM 3 OIyIIeHHAM
TOTOXXHO1 200 MOJ11I0HOT YaCTHHU O/HIET 3 000X MopdeM crpusie, KpiM iX (GOHETHUHOT
no1I0HOCTI, CTEPEOTUITHUN XapaKTep BIAMOBITHOI CHMHTAKCUYHOI KOHCTPYKLIi Ta ii
qyacTa MOBTOPIOBAHICTb.

VY JIHTBICTHUIIl HEMA€ €IMHOTO BU3HAYEHHS TEJIECKOMIYHUX OAUHUIlL, a TOMY

JUTSI TIO3HAYCHHS ITHOTO (PEHOMEHY BUCHI KOPUCTYIOTHCSI TAKUMH TIOHSTTSIMU: CIIOBA-
snmutku (H. H. Amocosa.), cioBa-amansramu (1. P. 'anbeniepin), ckiiagHockopodeHi
cioBa (P. A. KucemwoBa ), telescoping, telescoped words (I. B. ApHounbn,
M. M. bpaiiant, 1. M. bepman, K. T. Bapanues, C. Po6eptcon, A. I1. Cokonenko,
H.M. Illancekuit), blend, blendings (€. €cnepcen, A. Kenneni, T. Ilaiu),
contamination (X. BeutBopt, C. Yibeman), portmanteau words (B. W. 3aboTkuHa,
JI. Keppou). Ilepmri 3ragku mpo TeIECKOMIYHI OJMHMII B JIIHTBICTHYHIN HayIll
TparuisitoThes y npansax A. A66ota, [. Amkeo, O. Ecniepcena, JI. [laynaa, I'. Caira.
Cepen BITUM3HSHMX HAyKOBIIIB, Kl 3alMalOThCs JOCHIIKEHHSIM TEJIECKOII3MIB,
BuausioTh A. M. INapmama, FO. A. 3amnoro, C. M. €nikeery, 0. A. Xnykrenka,
M. 1. Mo3sroBoro, a cepena 3apyoixuux BueHux - B. 1. 3abotkiny, 1. 1. €mniceeny,
H. A. Kussesa, S. Gries [1; 4; 29; 33; 21].

OCHOBOTOJIO)KHIUKOM TEJIECKOIMIYHUX OJMHUITL BBaXKatoTh JIbtoica Keppoina,
sk y 1972 p. BBiB TepMmiH portmanteau word st Toro, o6 MmosiCHUTH 3HAYCHHS
BUTAJIaHUX HUM CIIB y foro TBopi “Aumica B Kpaini Uynec” (« slithy’ means ‘lithe
and slimy’, galumph’ means ‘gallop and triumph’y). barato 3 Buraganux JI.
Kepposom citiB He 30eperiucst 10 HaIlIUX JHIB, aJie BCE-TaKH! JIaIi TOYaTOK HOBOMY
croco0y CIIOBOTBOpPY - Teneckomii. BapTo 3a3HaumTH, 10 paHile TEISCKOMIYHI
OJIMHUIII CTBOPIOBAJIM JIUIIIC JIJISI BUTAJIOK, aKTyalbHUX nojii Toro yacy: BRUNCH

(1896 - an excellent portmanteau word, introduced by Mr. Guy Beringer) =
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breakfast + lunch - apyruii cuinanokx; ELECTROCUTE (1890 - the method first was
used in New York state, on William Kemmler, convicted of the murder of his
common-law wife) = electric + execute - mokapaHHS Ha CJIIEKTPUUYHOMY CTLIbIII;
MOTEL (1925 - the Milestone Interstate Corporation proposed to build and operate
a chain of motor hotels between San Diego and Seattle, the hotels to have the name
‘Motel °) = motor + hotel - moTens.

Ha cydacHOMy eTami TENECKOMIYHI OJWHUIN 3 SBISITBCS BCE 4YaCTIIIIE,
MOITOBHIOKOYH CIIOBHUKOBMI CKJaj aHriiicbkoi MmoBu: BRITPOPERATI (1990s) =
Britpop + literati - BimomocTi mpo 6purtanckky mom- my3uky; CARJACKING (1990s)
= car + hijacking - Bukpanenns mammmn; SPLOG (1960s) — spam + blog - mTy4ynuit
Onmor gayms mnpuBaOJCHHS XITIB Ta TMOKpalleHHs apamkyBanHs Google;
STAGFLATION (1965) = stagnation + inflation - crardusmis [1, 290].

BukopucTtanHs CydacHHUX TEJICCKOMIYHMX OIWHHUIIL Y MOBI CTaj0 3BHYHUM,
OCKUJIbKU 3aBJIIKU M MOKHA 3HaYHO CKOPOTUTHU Ta CTUCIIO MepeaaTH iHpopMarliio,
KOMITAaKTHO TOOYTyBaTH MOBJICHHEBI TBOPH, CaM€ TOMY iX YacTO BXKHUBAIOTh Yy
pekiiami, 3acobax MacoBoi 1HpOpMaIlii, y pO3MOBHIN MOBI. SIKk OCHOBHI XapakTepHi
PUCH TEJICCKOMIYHUX OJWHHUIIb BHUIUIAIOTH TaKe: OLIBIIICTh TEJIECKOII3MIB HE
3a()1KCOBaHI B CJIOBHUKAX, OCKUIBKM MAalOTh CHTYaTUBHHUI XapaKTep; BOHU 3aJI€XKaTh
BiJl KOHTEKCTY; TEJECKOMIYHUM CJIOBaM HE BJIACTHBA MOJICEMisl, caMe TOMY iX
HIMPOKO 3aCTOCOBYIOTh B Tayly31 TEPMIHOJIOTI].

€ pi3HI OyMKU TIOJ0 NMPUYMH BUHUKHEHHS TEJIECKOIIYHUX CIiB. Y Tpaili
JLII. KinmeHKO 3a3Ha4yaeTbCsi, IO TOJOBHOK IPUYMHOK BUHUKHEHHS
Teseckomi3miB € sieuiie anaiorii: MOBUS (1907) = motor + bus, PREET (1906)=
pretty + sweet [33, 71]. ¥ poGoti JI. ®@. OMENbYCHKO CTBEPUKYETHCS, IO
TEJIECKOMIYHE CJIOBOTBOPEHHS B1IOYBA€ETHCS 3TIHO 3 SBHUIIEM TaIrjioJiorii, To0To
HakIaJeHHs: MopdeM, Ha 3ITKHEHHI OJHAKOBUX ab0 Jayke MOMIOHMX CKJIadiB JBOX
ciiB: REFEREA DER = referee + reader; PANGLOSAXONISM = pan +
anglosaxonism [34, 49]. BianoBigHo 10 I[bOT0 BUAUISIOTH JBa OCHOBHUX HMPUHOMHU

YTBOPEHHS TEJECKOMIYHUX CIiB: 3 €IHAHHS, TOOTO aMajbraMyBaHHS (pparMeHTIB
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OCHOB Ta BJIaCHE 3JIUTTs, TOOTO Qy3ia pparmeHTiB. [Ipu amansramyBaHHi MO4aTKOBI
¢bparMeHTH HE MaroTh 3arajbHUX 4jeHIB y 3BykoBoMy ckiaai (EUROSHIMA =
Europe + Hiroshima). Ilpu ¢ys3ii Taki 3aranehi wienun € (MOTEL = motorist +
hotel).

VY MHrBICTUIIl BUIAUISIOTH TaKi MOCHIJOBHI €Talmu YTBOPEHHS TEIECKOMIYHUX
CIIB, K1 BIJOYBAIOTHCS 32 YMOBHU JIBOX BHUXIJHUX €JIEMEHTIB K CKOPOUCHHS OJHIET
a00 TBOX OCHOB Ta CKJIaJJaHHS CKOPOUEHUX OCHOB. B aHrmiiichKilf MOB1 pO3PI13HAIOTH
TaKy Kiacudikalio TEJICCKOIMYHUX CJIIB BIAMOBITHO 10 iX CTPYKTYpPHOTO THITY:
IIOBHI TEJIECKOMIYHI CJOBa, 4YacTKOBI Ta ‘ramjgojoru’, abo ‘“‘HakmagHi”
TeneckonizMu. HaliOuib1iie 3aiikaBieHHs B Cy4YaCHUX HAyKOBIIB BUKJIMKAIOTh TTOBH1
TEJIECKOMIYH1 OJIMHMIII, SIKI YTBOPIOIOTHCS 3IUTTSIM JABOX a00 OUIbIIE CKOPOUECHUX
OCHOB B OJHE HOBe cioBO. T. P. TumoIllIeHKO 3ampomnoHyBaja MOALT MOBHUX
TEJIECKOITI3MIB Ha Taki miarpymu [21, 176]: cioBa, siKi yTBOPIOIOTBCS 3JIUTTAM JBOX
CKOpouYeHuX (HOpM BHUXIJIHUX OCHOB, TaKi CJIOBa 3a3BHYail HA3UBAIOTh ‘‘3JTUTKAMHU :
APPESTAT (1950) = appe(tite) + (thermo)stat - minsHKa rimoTasaMmyca MO3Ky, siKa
BifnoBigae 3a BimuytTs anetuty B soguau; AVIONICS (1940) = avi(ation) +
(electr)onics - enektponne aBiamiiine oOmamuanns,; BUPPIE (1982)= b(lack) +
(Y)uppie - Mmooauii TeMHOMIKIpUH ycmitmaui Mickkui sxutenb; CHINGLISH (1960)
= Chinese + English; INDISH = Indian + English; DINGLISH = Deutch + English;
GLOBFLATION (1976) = glob(al) + (in)flation — piBenp iHGUISAMIT B ymMOBax
rinobamizamii; INFOTAINMENT (1980)= info(rmation) + (enter)tainment —
MmaTepiay, mpu3HadeHUd 1 1 posBar, i s iHpopmysanus, SLUPPY (1986) =
Sl(oane) + (y)uppie; cioBa, sIKi YTBOPIOIOTBCS B3IUTTSIM IOYATKy TIEPIIOTO
kommoHeHTa Ta moyarky apyroro: ALCAN = Al(aska) + Can(ada); BACITRACIN =
baci(llus subtrilis ) + Trac(y) + -in - aHTHOIOTUK IS JIIKYBaHHS 1H(EKIIHHUX
3axBoproBaHb oueir Ta mikipu; (22); BENELUX = Be(lgium) + Ne(therlands) +
Lux(emburg); TELECON (1953) = tele(type) +
con(versation) - TenekoH(pEPEHIIis;CIIOBa, SKi YTBOPIOIOTHCS 3JIUTTAM MOYATKOBUX

YaCTHH CKOPOYCHHUX OCHOB BI/IXiI[HI/IX CJ'IiB, a TaKOX CJIOBa-3JIMTKH CKOpO‘ICHO'l.
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YaCTHHU APYroro KOMIIOHEHTa Ta iHimiaiapHOi abpesiamii: BENELUX (1947) =
Belgium + Netherlands + Luxembourg; (83); FRITALUX (1949) = France + ltaly +
Benelux; (1); cioBa, siki yTBOPIOIOTHCS 3JIUTTSIM IOYATKY MEPIIOT0 KOMIIOHEHTA
OJIHOTO CJIOBa Ta CEPEJMHH IPYroro kKomroHeHTa HactymHoro cioBa: CONFAB
(1924) = confer + confabulation - apyxxHs po3moBa; (3); ciioBa, sIKi yTBOPIOIOTHCS
3MUTTSAM ~ 3aKIHYEHHS TEPIIOro  KOMIIOHEHTa 13  3aKIHYEHHSM  JpYroro:
PHONEMATIC (1930) = telephone + automatic — aBromaTHuHUH TenehOHHHMA
amapar;

[Ilomo 9acCTKOBUX TEIECKOMIYHUX CHIB, TO iX MOJUISIOTH. TEICCKOII3MH, SKI
YTBOPIOIOTHCS CHOJYYEHHSIM LIJI0T0 MEPIIOT0 KOMIIOHEHTA 13 3aKIHYEHHSM JIPYroro:
BEEFCAKE (1952) = beef + (cheese)cake - kpacenb-4yosoBik;, CHEESEBURGER
(1938) = cheese + (ham)burger — kanarnka i3 cupom (13); HERSTORY (1970) = her
+ history — po3noBins i3 xiHo4oi Toukn 30py; LOW-RISE = low + (high)rise -
MaJIOTIOBEPXOBHIA, HEBUCOKHH, OynHOK Oe3 mida (22); MIDDLEBROW (1957) =
middle + (high/low)-brow — moauna i3 cepenHiM piBHEM iHTENEKTY; (QiTbM UM
KHHUTa, siKa He TnoTpedye po3nymiB (8); TelecKomi3Mu, $KI YTBOPIOIOTHCS
CIIOJIYYE€HHSIM MTOYATKY MEePIIOoro KoMroHeHTa 3 iimkosutum apyrum: ALCOMETER
(1985) = alco(hol) + meter: The Alcometer reading was negligible, so we let him go
with a warning; (1); BUILD-DOWN = build(-up) + down — nemoHTyBaTH;
3HIDKCHHSI.

[Ile omHy Tpymy TEIECKOMI3MIB CTaHOBJISATH CJIOBA-TAIUIONOTH, SKi
XapaKTepU3yIOThCsl HASBHICTIO 3arajbHOro 3ByKa Ha CTHKY KOMIIOHEHTIB, SIKi
3’€IHYIOThCSI, TOOTO HAKJIAQJICHHSIM 3BYKIB OJIHOTO KOMIIOHCHTA Ha 1HIIMIA:
DRAMEDY (early 20th cent.) = drama + (co)medy — apamaTuunuii ¢igpm ado
nporpama 3 komiuanmu enemeHtamu; NETIQUETTE (1993) = net + etiquette —
erukeT y Mepexi [atepaer; ROCKUMENTARY (1970) = rock + (do)kumentary -
JTOKYMEHTAIBHUMN (P1IHbM PO POK-MY3HUKY 1 My3UKaHTIB (6).

BBaxkaroTh, 10 TEpeBaXHY OUIBIIICTh TEIECKOMI3MIB XapaKTEPHU3YIOTh

CTPYKTYPHI €JIE€MEHTH, SKi HE TIOBTOPIOIOTHCS B IHIIUX OTOYCHHSX 3 THUM IKE
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3Ha4YeHHSAM. YacTKOB1 OJI€HAM MarOTh TaKy OCOOJHUBICTB: SIKIIO B iXHIM CTPYKTYypi
OIMH KOMIIOHEHT (HECKOpOYeHa OCHOBA BHUXITHOTO CJIOBa) MOXE BIJIBHO
(GYHKITIOHYBAaTH B MOBI, TO JPYryid (CKOpOYeHa YacTUHA OCHOBU BHX1JIHOTO CJIOBA -
“ockoskoBuii” eixemeHt: -thon, -rama, -tron, -cast, -tel) y OinbimocTi BHIaaKiB
B)KMBAETHCSI JIUIIE B OJHOMY YTBOPCHHI W HE TPAIUIIETHCS B 1HIIMX OTOYCHHSX.
“OCKOJIKOBUI ™ €JIEMEHT MOYKE He 301ratucs 3 BUXIJHOIO JEKCUYHOIO OIWHUIIEIO 1
COpUMMATHCS K CTPYKTYPHUU €IEMEHT 3 TMEBHOIO (DYHKINEI Ta CEMAaHTUYHUMH
ocobmmBoctamu  [27, 193]. BigmoBigHo [0 CIIBBIZHOMICHHS KOMIIOHCHTIB
TEJIECKOMIYHUX OJWHUIIb BHUIUIAIOTH TaKl CEMAaHTUYHI TPYIH TEJIECKOMIYHUX
OJIMHUIIb:  3HAYCHHS  TEJICCKOMIYHOI  OJWHHUII  BHU3HAYAETHCS  3araJIbHAM
criBBiHOIIEHHAM Horo kommoneHTiB: OXBRIDGE (1849) = Oxford + Cambridge
— yniBepcutetn Okcdopna Ta KemOpumka/ Some are Oxbridge educated former
merchant bankers, others came up from the shop floor, but they all have some things
in common (131). BaxxiuBorO 03HAKOIO IIi€l TPYNU € ¥ Te, M0 JesKi YTBOPEHI
OJIMHUIII € CTIOJYYCHHSIM CUHOHIMIYHUX a00 MOAI0HUX 13 CUHTAaKCUYHOTO MOTJISTY
KOMITOHEHTIB, TOMy BOHU HE IepeaaloTh CYTTEBOI 1H(OpMaIlii, a JUIIe eMOIIHHO
nepearTh 3HaueHHs ojeprxkanoro teneckonizmy: BEGINCEMENT = beginning +
commencement - mouarox,; HUMONGOUS (1960) = huge + monstrous -
BEJIMYC3HUM, riranTchkui, 3Haunnii (4); KAPPENTANCE = happen + circumstance
- BUTIQJIOK.

Temeckoni3MM, 3HAUYCHHSA SKUX TaKOX CKJIAJa€ThbCcsl 31 3HAUYEeHb IXHIX
KOMITOHEHTIB, MICTUTh JOJATKOBY 1H(OpMAIlit0 TIpo mpeaMeT ado sBHINE, ajie He
BHU3HAya€e CIiBBiIHOIIEHHS X kommnoHeHTiB: EURATOM = Europe + atom -
“€Bpomneiicbka aTOMHA CIIBAPYXKHICTH (38).

3HaueHHS OLIBIIOCTI CIIB-3JIUTKIB CKJIAJA€THCSA 31 3HAYCHb KOMITOHCHTIB,
TOOTO JIBa KOMITOHEHTH MAarOTh Pi3HE CEMAHTHYHE 3HAYCHHS: OJUH KOMIIOHCHT €
OCHOBHHMM, a JpPYTHMl - JOTIOBHIOE 3HAYCHHS, IO TMEPEAAEThCS TMEPIIUM

KOMITOHEHTOM, YTO4HIOE ioro abo x Hasmaku: AIRGATION = air + navigation;
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GIRLSICAL = girl + musical. Bapro 3a3HaunTH, 10 IEPEBaKHO YACTKOBI Ta
TarIoNIOT1YH1 TEIECKOMIYHI CJIOBA BXOJATH 0 II€T TPYIIH.

TeneckomiuHi clioBa BIAITPalOTh BaXJIMBY pPOJb y MPOILECT CYy4acHOTO
CIIOBOTBOPEHHS. 3aBISJKM  TEJIECKOIii, a caMe TEJIECKOMIYHIM  OJWHHUIII
NIXONOMICS = Nixon + economics, BUHHK CJIIOBOTBOPYHIA €JIEMEHT - NOMICS.
3rogom yrBopriucs cxoxi Teneckomizmu (CLINTONOMICS (1); REAGANOMICS
(7), B sKHX eneMeHT -NOMICS CTaB aCOIIOBATHCS 31 CIOBOTBOPYUM CY(HIKCOM, SIKHUIA
J0JaBaBCs JIO BiIAacHUX Ha3B. Ha cydacHomy ertami cydikc -nOMICS modvas
OpHEIHYBAaTHCS 10  3arajlbHHX IMCHHHKIB:  bimbonomics, cybernomics,
mediconomics [27, 190]. CnoBoTBopumii ememeHT OOCU- ymepiie 3’SBHBCS Yy
teneckonizmi DOCUDRAMA (1961) = documentary + drama - nqokyMeHTaIbHHHA
¢bubM abo BucTtaBa (3), 3roJ0OM YTBOPWJIHMCA 1HII TEJIECKOMIYHI CJIOBa:
DOCUHISTORY, DOCUMUSICAL, DOCUOPERA, DOCURECREATION,
OCHOBHOIO OCOOJIMBICTIO SIKMX € IXH€ y3araJlbHeHE 3HAYCHHS - ‘3aCHOBaHI Ha
nokyMeHTabHUX (hakTtax’. [lmaxom “adikcanizaiii’” KOMIOHEHTIB TEJIECKOIMI3MiB
OyJIO CTBOPEHO IHIII CJIOBOTBOPYI €JIEMEHTH: 3a JOMOMOIor MpedikciB: agri-
AGRIBUSINESS (1955) - cinbchbke rocrnogapcTBO Ha KoMepiiliHii ocHOBI (36);
cyber- (CYBERCLINIC, CYBERMEDIA, CYBERPOLITICS); e- (E-BUSINESS
(1997) - enextponnwmii 0i3Hec; e-cash - exexkrponni rpoii); Euro- (EURODEPOSIT;
EUROMARKET — €BBpomneiicbke ekoHOMIYHE cmiBToBapucTtBo (11) Ta 3a
nomnomororo cydikcis: -(a)holic (COFFEHOLIC - nroauHa, sika aye JTI00UTh KaBy;
POLITICOHOLIC - nrogunHa, sika Haa3BHYaWHO 3allKaBJ€HA MOJITHKOIO;
SWEETAHOLIC - moauna, sika gyxe moouts conoake; WORKAHOLIC - moauna,
ska Oararo mpaittoe); -(a)thon (BIKEATHON - TpuBasie kaTaHHS Ha BEJIOCHIICL;
DANCETHON - nosruit 1 cromnuBuii tanenp, WORKA THON - nanpyxeHa
po6ora); -erati (CULTURATI (1980) — inTenekryanbha emita (1); GLAMORATI,
TECHNORATI); -gate (IRANGATE (1987) - moniTiuHui cKaHaall, OB’ sI3aHUH 13
taemHuM mipopakeM CIHA 30poi Ipany (15); DEBATEGATE; OILGATE); -tele
(TELESHOPPING - 3amoBnenHs mokymok mo tenedony (4); TELEBANKING -
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¢diHaHCOBa CiTy»0a, sKa Jja€ 3MOTy KJIIEHTY MIPOBOAUTH OAHKIBCBHKI Orepaillii yepes
nomamHii komi 'torep (1); telecommuter - Toii, xTo mparroe Broma); — phobia
(CYBERPHOBIA; TELEPHOBIA - 3 y3arajipbHeHHM 3HaY€HHSM OOS3HI Cy4acHOT
TEeXHIKH).

Haityacrtimni Ta HaWOpOAYKTHBHINII THUIMU CJIOBOTBOPEHHS 3a JIOMOMOTIOIO
teneckorii: — imennukn: ALCOLOCK = alcohol + lock — enexkrponnmii mpucTpiid,
BMOHTOBAHHI y CHCTEMY 3allaFOBaHHS aBTOMOOLIS, IO YHEMOJMIIUBIIOE 3aITyCK
nsuryna i’ ssuum Bojiem; GEEP (1970) = goat + sheep — ribpuaHe MOTOMCTBO Bijl
xo3u Ta BiBii; FOLKSONOMY (early 21st century) = folks + taxonomy — cucrema
kinacu@ikanii Ta opraHizamii OHJAMHOBOIO KOHTEHTY Ha PpI3HI KarTeropii,
MOVIEOKE (early 21st century) = movie + karaoke — ¢opma po3Baru y cy4acHux
KIyOax, GpinbeM 3 eneMeHTaMu kapaoke; - npukmetrHuku: ADORKABLE = adorable
+ dork — 4ynoBwmii, yapiBumii (3 BiATiIHKOM ekctpaBaranTHOCTi); BEAUTIFECT
(early 21st century) = beautiful + perfect; FANTABULOUS (1950) = fantastic +
fabulous - uynoBwmii, mam3suuaitamii (1); GINORMOUS (1940) = gigantic +
enormous - Benmuesnuii (18); SQUOVAL (1992) = square + oval: Squoval nails are
the trend; — pimme npu BUKOPHUCTaHHI TEJIECKOITIi
yrBoproroThest npuciiBauku: ABSOTIVELY = absolutely + positively - pimryue;
— nmieciioBa: TO RECOMEMBER = recollect + remember - maragartu, mo6
samam’stati; 10 SCURRY (early 19th century) = scatter + hurry - mBuaka xoma
MaJICHBKUMH KPOKAMH.

OcHoBHi cdepu BxuBanHs TeneckomnizMi. — mooyT: (CAMCORDER (1980)
= camera + recorder - Bigeokamepa: If you are going to buy a camcorder, it might
seem to he sensible to keep to his format... (242); CARJACK (1990) = car + hijack
— KpaJiKa aBTOMOO1JIs1 3 BUKOprcTaHHsaM 30poi (4); GLOBESITY (21st century) =
global + obesity - ceiToBa npo0aema oxwupinns; JEGGINGS (21st century) = jeans
+ leggings - exactuuni mranu Gacony mxuHciB 11 xiHok; SOUNDSCAPE = sound
+ landscape - 3BykM HaBKOJHMIIHBOTO CEPEIOBHINA), — 3aco0M MacoBOI

inpopmarii: (MACHINIMA (early 21st century) = machine + cinema — npakTHka
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a00 TEXHOJIOTisl BUPOOHHIITBA aHIMALIMHUX (IIEMIB Yepe3 MaHINmyJsrmii rpadiku
Bigeoirpu; NEWSCAST (1930) = news + broadcast - mporpama ocranHix HoBHH (6);
NOUSE (21st century) = nose + mouse - HoBa ¢opMa KOMII FOTEPHOT MHUIIIL;
— pekinama: (ADVERTORIAL (1960) = advertising + editorial - indopmarriiina
pexinama (14); EDUTAINMENT (1980)= education + entertainment - xomm’ roTepHi
irpu abo TeneBi3iiHI Mporpamu, sKi MalOTh OCBITHI Ta po3BakaibHi (QyHKIIT (6);
INFOMERCIAL (1980) = information + commercial - inpopmaniiinuii pexaaManit
pomuk; INFOTAINMENT (1980) = information + entertainment - pamio- a6o
TeJIerporpama, Mpu3HaueHa i1 OTpuMaHHs iHpopMmailii Ta po3saru (3); — Hayka:
(ANACRONYM (1980)= anachronism + acronym: URL is becoming an anacronym
as no one can remember what the letters stand for; GUESSTIMATE (1930) = guess
+ estimate - omiHIOBaHHS Ha OCHOBI 3JI0TaJ0K Ta pOo3paxyHKiB (7); — MHCTEITBO,
miteparypa ta cdepa posaru: (DANCERCISE (1960) = dance + exercise -
TaHIfoBaJibHA aepobika (2); SITCOM (1960) = situation + comedy - komenis
nosioxkeHb (70); — kocmonaBTuka Ta asiamis: (AVIONICS (1940) = aviation +
electronics - agiariitna pamioenekrponika (70); — menuuna chepa: (AFFLUENZA
= affluence + influenza - ajmroenmna, qenpecuBHUI CTaH MOJIOAMX JIFOICH).

Ha cyuacHomy ertami 3pocia KUIBKICTh TEJIECKOIMI3MIB, IMOB’S3aHUX 13
BUHUKHEHHSIM 1 IIUPOKUM 3aCTOCYBaHHSIM Mepexi [HTepHeT Ta komm toTepis: BIT
(1945) = binary + digit - 6ir; EMOTICON (1980) = emotion + icon - BUKOpUCTaHHS
CXEMaTUYHOTO 300pa)KeHHS JIOJACHKOTO OOIMYYs I Tepefadi eMOIlid B
enexktponHux Tekcrax; FREEWARE (1980) = free + software - xomm’rotephHe
nporpaMHe 3a0e3nedyeHHs, sIKe pO3MOBCIOKYEThCs 0e3komToBHO (4); INTERNET
(1970) = inter + network - rmobanbHa komm’rorepHa Mmepeka (Iateper) (93);
MODEM (1958) = modulator + demodulato r- wmomeM, MomysIATOp-
nemoxnynsarop; NETIZEN (1990) = (Inter)net + citizen - akTuBHUII KOpUCTyBad
Inrepuery; PIXEL (1965) = picture + element - mikcenb, HAWMEHIINUN €IEMEHT
300paxxeHHs (218); SYSOP = system + operator - cuctemuumii onepatop. CydacHi

TEJECKOMI3MH YacTO BUKOPHUCTOBYIOTh Yy Ha3BaX TOPTOBEIBHUX MapoOK BiJIOMHX
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OpenmiB: Bimoma topriseiabHa Mapka ADIDAS ¢ pesyibTaToM ckopoueHns imeni Adi
Dassler, 3acHoBHHMKa KOMIIaHi1 3 BUITYCKY CIIOPTUBHOTO OJATY Ta B3yTTsA: He wears
the obligatory half-a-ton of metal round his neck and backwards basebell cap, and
the album sleeve even includes the credit Footwear by Adidas - which gives a good
idea of the priorities involved here (138); Benmmka Ta nomynsipHa KOMIAHIs
nporpamuoro 3ade3nedueHdss MICROSOFT (1975) = microcomputer + software: I’'m
sure Microsoft will prove it doesn’t work by changing something and not telling
(1989); Bimomuii Open xyBanbHOT rymku npotu naminas NICORETTE = nicotine
+ cigarette: After 12 weeks of using the Nicorette Patch, 41 per cent of smokers gave
up compared with only 10 per cent who used a dummy patch (6).

OgHuM 13 HOBUX 1 HAWMOMIMPEHIIIUX CIOCOOIB CJIOBOTBOPY B CYy4YacHIH
aHTIICHKIA MOB1 BBaXKalOTh CJIOBO3JUTTS, a00 Teneckomito. CyTh IOTO MPOIIECY
MOJISITA€ Y 3JIUTTI MOBHOI OCHOBHM OJIHOTO CJIOBA 31 CKOPOUYEHOI) OCHOBOIO 1HIIIOTO
(CARTUNE = cartoon (mympTuiutikaiis) + tune (MOTHB, MEJIOIisA) - MYy3HUHHH
MyJIbT(1IEM) 200 %k 31 3IMUTTSI cKopoueHUX 0cHOB JBoX ciiiB (THERMISTOR = thermal
(TerutoBUi, TepMiuHMI) + resistor (omip; KOTyIIKa OMOPY) - €JIEKTPUUHHUE OIip),
YHaCJIJIOK 4OTO0 YTBOPIOETHCS HOBE CIIOBO, SIKE TMOBHICTIO a00 YaCTKOBO TOEIHYE
3HAYCHHS BCIX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB, IO BXOAATH JI0 HOTO CKiany [45].

Haii6i1p111 mommpeHnMH MPUKIIalaMid TEJIECKOMI3MY €:

Breakfast + lunch = brunch; Smoke + fog = smog; Motorist + hotel = motel.
bararto TeneckornizmMiB MalOTh TUIBKY CUTyaTHBHUHN XapakTep 1 ToMy He (DIKCyIOThCA B
ciioBHUKaxX. OCcOOIMBICTIO TENECKOMI3MIB € iXHS 3aJIEKHICTh B1Jl KOHTEKCTY. 3HAUCHHS
OUIBIIOCTI 13 IIUX CJIIB HEMOYKJIMBO BU3HAYUTH 11034 [IEBHUM KOHTEKCTOM.

TeeckoniMHUM CJI0BaM, K 1 OJIBIIOCTI KOMIIO3HMTIB, HE BJIACTHBA ITOJIICEMIS,
TOMY BOHHU i HaOYJIM TAKOTO IIMPOKOTO 3HACTOCYBAHHS B Tally31 TEPMIHOJIOTII.

I'. beprctpem y po0OTi, MPUCBAYEHIN TEJIECKOIIi, TOJIOBHOK MNPUYHUHOIO
BUHUKHEHHS MIMAHUX (TEIECKOIMIYHUX) CIIIB BBAXKAE SIBUIIE aHAJIOT11:

Preet < pretty + sweet mobus < motor + bus
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[Ipu BUBYEHHI MEXaHI3My TEJIECKOMIYHOTO CIOBOTBOPEHHSA Ta CTPYKTypHU
TEJICCKOITIYHUX CJTIB 3BEPTA€ Ha ceOe yBary sSBUIIE raruioiorii (HakiaaaHnas Mopdem),
sKe B1I0YBAa€ThCS HA CTUKY OJTHAKOBUX a00 JyXKe MOAIOHUX CKJIAJIB IBOX CJIIB:

Refereader < referee + reader

Panglosaxonism < pan + anglosaxonism

AHaii3 knacudikarii TEJIeCKONMYHUX OJMHUIb, IXHBOTO (PYHKIIIOHYBaHHS,
IPUYUHU BUHUKHEHHS Ta c(hepu IXHPOTO BUKOPUCTAHHSA 3/I1HCHIOBABCS 32 JIOMTOMOTOIO
Bputancekoro HamioHanbHoro kopmnycy BNC.AHami3 [0OCUTh BEJIHMKOi KUIBKOCTI
TEJICCKOMIYHUX CJIIB JIaB 3MOTY BHU3HAYUTH MacCIITA0M THUIIIB CHONYK, IO JISITJIA B
OCHOBY (hOpMyBaHHSI TaKMX CJIOBOTBOpiB. HallOuIbl1y MpOAYKTHBHICTH TEJIECKOIIS
nposipise y chepi imennukin (botel, prosetry) ra npukmernukis (imagical, preet).

TeneckomniiiHe cIOBO — 1€ HAWBHUIIMKA CTYIMIHb aOCTpakuli MOPIBHSIHO 13
CJIOBOCITOJIYYEHHSIM 1 MOPIBHAHO €KOHOMHHM Ta BUPA3HUU JIOTIKO-KOMYHIKaTUBHHMA
3aci0. 3HayHE TOIIMPEHHS TEJIECKOMMHUX CIIB Yy IAPUHI CHEIlladbHOI HAyKOBO-
TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTi, MMCTELTBa, CHOPTY, TPAHCHOPTY, TOPTIBIi, MEAMUIIMHH,
myOJIUCTUKY 1 T. 1. 3alepeuye TyMKY JNESKUX JIIHTBICTIB MPO TE, 10 TEJIECKOMIiiHI
CJIOBA BJIACTUBI TUIbKHU CJICHTOBI.

Teneckormist sk sSBUIE CJIOBOTBOPEHHS 3aiiMae BaromMe Miclie y mpoleci
TBOPEHHSI HEOJIOTI3MIB Cy4acHOI aHTJIIHChKOi MOBH. KOMIAKTHICTh Ta JIAKOHIYHICTh
TEJECKOMIMHUX CIiB, Kl MPUCKOPIOIOTH TEMIT MOBH 0€3 IIKOAM ISl il JIOTIKO- Ta
e(eKTUBHO-KOMYHIKATUBHOI (YHKIIIT, CIPUSIIOTH JAIBIIOMY PO3IIUPEHHIO cdepu Mii
TEJIECKOIMIYHOTO CITOCO0Y CIIOBOTBOPEHHS B Cy4YacH1i aHITMCHKIN MOBI.

1.1.6. Heosorizmu.

Crhoroani aHrmiiicbka MOBa MEPEKUBAE «HEOJOTTUHUN Oym», 00yMOBIIEHUI
JIBOMa OCHOBHMMHM NMPUYMHAMHU — €KCTPAJIHIBICTUYHOIO Ta CyTO JIHIBICTUYHOMO. Lle
MOB’SI3aHO 13 TUM, II0 MOBa Yy CBOill €BOMIONII MPOSABISIE ABOSIKY 3aJIEKHICTh — BiJ
CEpEeNIOBUIIA, Y SIKOMY BOHA ICHYE, 3 OJTHOTO OOKY, Ta BijJl BHYTPIIITHLOTO MEXaHI3MY Ta
ycTpoto, 3 iHmoro” [18,198]. CyTHicTh nepuioi noyisrae y ToMy, o y CyCiibCTBI, 110

MIBHIKO 3MIHIOETBCS SK COIIAJIbHO, TaK 1 TE€XHOJIOTIYHO, YWICHU MOBHOI CIIUIBHOTHU
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B/IUYBaIOTh O€3MepepBHY MOTPEOY CTBOPIOBATH HOBI MO3HAYCHHS /U1 ce0e y HOBHUX
COLIIaTbHUX POJISiX Ta MpodeciiiHux GyHKIigX. JIIHrBICTUYHA IPUYKHA CKIIAAa€THCS 3
MOCTIMHOI HEOOX1THOCTI CHCTeMAaTU3YBaTH MPOJIYKTHBHI CIIOCOOM YTBOPEHHS HOBHUX
OJIMHUITb, BCTAHOBJIIOBATH CHUHXPOHIYHI BIJPI3KW HAMOUIBIIOI aKTUBHOCTI THX YU
IHIIIMX CJIOBOTBOPYHMX MOJIEJICH CIIIB Ta BiAMIYATH MPOTUJICKHI TCHICHIIII 10 BTPATH
MPOAYKTUBHOCTI. He 3aB/11 MOKHA MTOSICHUTH 3M1HH, 1110 B1iI0YBaIOThCS Y MOBI, JIUIIIE
OTHAM 13 MHX JBOX YWHHUKIB — 4YacTO BOHM TICHO TIEPEIUTITAIOThCS Ta €
B3a€eMOIOB’s13aHUMU. OTHAK “y OUIBIIOCTI BUNIAAKIB O€31ocepeHs] OCHOBHA IPUYMHA
BUCTyNa€ OUIbII-MEHII 4iTKo. L{g mpuymHa 1 CTBOPIOE 1MITYJIbC, TiJ BILTUBOM SIKOi 1
BiJI0OyBaeThCsl MOBHa 3MiHa” [18,220].

OpHi€ro 3 HEBUPINIEHUX MPOOJIEM HEOJOrii € mpobdsieMa BU3HAYEHHS CamMoOro
TEpMiHYy «Heosori3M». HoBUMU ci0BamMu JIEKCUKOJIOTH Ta JEKCUKOrpa(pu BBAKAIOThH
OJIMHULII, SIKI 3’SIBJISIFOTHCSI B MOBI MMI3HINIE SKOTOCh YAaCOBOTO PyOexy, MPUUHSITOrO
3a moxigHuil. Tak, mesKi JOCHITHUKH BBaXKAIOTh TaKUM pyOekeM KiHEIb APYroi
CBITOBOI B1iiHU. [HIII1 OB’ SI3yI0Th MOSIBY HOBUX CJ1B 3 OCBOEHHSIM KOCMOCY 1 BU3HAIOTh
Mexy 1957 pokoM — pOKOM 3ammyCKy MepIIoro CymyTHUKA. TaKuM YUHOM, KPUTEPIii
HEOJIOT13MY, 3 OJIHOTO OOKY, € Cy0'€KTUBHUM, a 3 IHIIOTO — 00'€KTUBHUM.

€ Oarato ciiB, sKI BXE€ MPOMILIM Mpolec colfiami3alli, a YacTKOBO
1 Jnexkcukamizaiii. SIKk moka3yloTh OonuTyBaHHS W gociimkeHHs B AHriii ta CILA,
OUIBILIICTD CIIiB, 3a()iIKCOBAHUX B CIIOBHUKAX HEOJIOTI3MIB, HE CIPUMMAIOTHCA HOCIIMH
MOBU $IK HOBI. BOHM BTpaTWinM CBOIO YacOBY KOHOTAIllF0 HOBHU3HH, OCKIIBKH
BUKOPHCTOBYBAJIKCS HOCISIMH MOBHM BXe Oarato aecsatupid. Mu BiJHOCHUMO JaHy
JIEKCUKY JI0 HOBOi, TOMY III0 BOHA 3’sSBUJIAcs B aHTJIIMCHKIM MOB1 MPOTSATOM OCTaHHIX
POKIB, IO € HAJI3BHUYAMHO KOPOTKUM BIJIPI3KOM B TUJIaHI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY,
a B THOCEOJIOTIYHOMY TUTaHI JIaHa JICKCHKa III¢ He BTpaTUIa CBOIO HOBHU3HY.

[Ilomo camoro TepMiHy «HEOJIOTi3M», TO BIH IO3HAYa€ HOBE CJIOBO (CTIHKE
CHOJy4YEeHHs CiiB), HOBe abo 3a ¢opmoro abo 3a 3microm. Ha mymxy B.I'. T'aka,
OJMHUIICIO €BOJIIOIII MOBHY € 3MIHA HOMIHAIIIi, TOOTO CHIBBIJHOIIEHHS MK THM, IIIO

II03Ha4dae€, Ta TUM, AKE II03HA4Yac.
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H.M. Illancekuii cTBEpJKy€E, 110, 3TITHO 3 THM, HOBE II€ CJIOBO, a00 BXKeE
ICHyI0Y€ B MOBI CJIOBO, IT[0 TI0O3HAYAE HOBE SBUIIC UM MOHATTS, HEOJOTI3MH JTiISATHCS
Ha JIGKCUYHI Ta ceMaHTU4Hi. [39,98] JlekcuyHi HEOJOTI3MHU 3a3BUYAl BHUPAKAIOTHCS
3aMO3UYECHHSIMH 3 1HIIUX MOB a00 HOBMMH CJIOBaMH, YTBOPEHUMH Ha 0a31 iICHYIOUMX
MOB. CeMaHTH4HI CITy>KaTh KOHKPETHUM CTHIICTUYHUM HIISIM (SIKIIIO BOHU MO-1HIIOMY
HA3MBAIOTh BXKE HAa3BaHE).

B./I. bosipkira oguoronocHa 3 H.M. Illanckum B #0T0 TTepeKOHAHH] 3 IPUBOTY
3apaxyBaHHS aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB 10 psIiB Heojori3miB. Bukmamaroum cBoi
MOHSTTS IPO HEOJIOT13M, BOHA CTBEPIXKYE, 110: « TepMiH «HOBI clioBa» 00'€HY€ Pi3HI
TUTIA HOBOYTBOPEHb, BXOKCHH 1 3armo3w4eHb. lle He TITbKM HOBOCTBOPEHI CIIOBA
JITEpaTypHOi MOBH, a i CJIOBa, 1110 MEPEUIUTH 3 THIINX MOB, 3 POCIHCHKUX HapOIHUX
TOBIPOK, BIJJPO/IKEHI CJI0Ba, a TAKOXK 1HJAMBIIyalbHI aBTOPCHKI ocBiTH » [23,93].

E.A. CopokiHa JOTpUMYETBHCS TI€T K TOYKU 30pY, IO 1 BUILIEBKA3aH1 JIIHTBICTH,
3apaxoBYIOUM OKKa310HAJIBHHE CJIOBA J0 PAJIIB Heosori3MiB. Ha TymMKy aBTOpKH, «HOBI
CJIOBA PO3PI3HSIOTHCA CBOEI CTUIICTUYHOI MapKyBaHHS, YNOTPEOUTEIbHOCTHIO,
MOXO/KCHHSIM, PO3PI3HIIOTECS CEMAaHTHUYHUMHU OCOOJIMBOCTAMH, TpaMaTHYHUMHU
o3Hakamu» [37,7].

®paniy3bkuid THTBICT [L.I110€p, 1m0 MpUCBATUB OLIBIIICTH CBOIX JOCIHIIKEHD
npoOJieMi HeoJIOT1i 1 HEOJIOT13MY, BUILIISAE 4 TUITY HEOJIOT13MIB 3 ypaxXyBaHHSIM CIIOCO0Y
ix crtBopeHHs. lle: (oHomoOrMueckue HEOJIOTI3MU, CEMAHTHYHI HEOJOTI3MH,
3al03WYEHHs, CHHTarMaTHYHI HEOJIOTI3MH, CTBOPIOBaHI MUIAXOM KOMOiHAaIIi
ICHYIOYHMX B MOBI 3HaKiB (CJIOBOTBIp, cJI0BOCTONyUeHHs) [24,58].

B.1. 3a6oT1kina i H.H. KoposiboBa migpo3auIsioTh HOBI CJIOBA Ha:

1. BnacHe HeosorizmMu (HOBU3HA (HOPMH TIOETHYETHCS 3 HOBU3HOK 3MICTY):
audiotyping — "aymionpykyBanus'", bio-computer — "komm’torep, SIKUH iMiTye
HEPBOBY CHCTEMY JXMBHX oprani3miB”, thought-processor — "komm’torep, SKHii

JIOT19HO Oy/aye Ta pO3BUBAE 1€ .
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2. Tpa"ncHOMIHAIIis, sIKA TTOEJHYE HOBU3HY (DOPMHU CIIOBA 31 3HAYCHHSIM, SIKE BXKE

nepeaBagocs pasimre iHmow ¢opmoro: sudser — "mmibHa omepa”, big C (men.)

3. CemaHTHuHI 1HHOBAIlII 00 TIEPEOCMUCTICHHS (HOBE 3HAYEHHS MO3HAYAETHCS
dopmoro, sika Bxke Oyna B MoBi): bread — "rpomi”, drag — "mynmpera”, acid —
"HapKOTHK".

B MOBiI oOcCTaHHIX JeCATWIITH TMEPEBAXAIOTh OJIWHUII TEPLIOl TPYIH,
IO MOSICHIOETHCS 3POCTAHHAM MOTPeO CyCHILCTBA JAaTH HAa3BH HOBUM peaisiM, SKi
BUHUKJIH Y 3B 3Ky 3 HAYKOBO-TEXHIYHUM IPOTPECOM.

3 morjisgy Ha croci0 TBOPEHHS HEOJIOTI3MH MOJUISAIOTh Ha: (OHOJIOTIYHI,
ceMaHTH4HI, Mopdosoriuni. [9,16]

@OHOJIOTIYHI ~ HEOJIOTI3MH  YTBOPIOIOTBCA 3  OKPEMHX 3BYKIB. BoHu
NpEeACTaBIAIOTh  co000  KoH(pirypamii  3BykiB.  Taki  cioBa  1HKOJIM
HA3UBAIOTh «IITYYHUMI». J[0 Tpynu (POHOJIOTTYHUX HEOJOT13MIB YMOBHO BiJIHOCUMO
HOBI CJIOBa, YTBOpEeHi Bij BUrykiB. Hampukman: Zizz (OpuTaHCHKHHA CIEHT) —
"KopoTkuii coH" (imiTaIlis 3BYKIB, sIKI BUJA€E JIFOJMHA YB1 CHI, HEPIIKO MEPEIAEThCA
B KOMIKCax 3a JOMOMOIoK Tphox OykB ZZZ). A6o Sis-bombah (amepuxancbkuii
CIeHr) — "BHUJOBUIIHI BHUAM CHOOPTY', 0coOauMBO (QyTrOon (CKIaAu YacTo
3aCTOCOBYBAJIKMCH IIKOJIApaMu JyIsl migdanboproBanHs rpasiiB). CioBo t0 zap —
"crpinsaTu'”, "Baaputu B 3yOu' (B MpSAMOMY 1 IEPEHOCHOMY 3HAUYE€HH1): CIIOYATKy Zap
BUKOPHCTOBYBAJIOCA K BUTYK B KOMIKcCax Juisl miepeAadi B rpadiuniii Gpopmi 3Byka
KOCMiuHOT 30poi. AGo x qwerty — 1ie HeodimiiiHa Ha3Ba KiIaBilaTypu APYKapChKOi
MaIIMHKHM, $SKa yTBOpWJAacs 3 TMepImMx OYKB BEpPXHBOTO psAKAa CTaHAAPTHOI
npykapcbkoi Mamuukun Q, W, E, R, T, Y. OcHoBorw 11i€i rpynu ¢HOHOJOTIYHUX
HEOJIOTI3MIB € IMiTallisl 3BYKiB Ta 3ByKoHacaixyBaHHs. [30,64]

OxpeMy miarpyny (QOHOJOTIYHUX HEOJOri3MiB CKJIaJaloTh HOBI CJOBa Ha
MO3HAYCHHS TIOHATH, OB ’S3aHUX 13 HEJICTATHHOIO ISIBHICTIO Ta 3a00pOHEHUMU
pedoBuHamMu y cycniibeTBl. Tak, cepen Beaukoi KuUtbkocTi JIO CHHOHIMIYHOTO Py

KOHIIENTY «MapuxyaHa» 3Haxoaumo Bo, Bo-bo, Boom, Dizz, Hooch, Sezz, Sess, Wooz,
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Yeh; «uapkotuk» — B, Boo-yah, E, La la, Meow meow, Sticky icky icky, yayo; «0iiika,
«xoH(pmikT» — Boo boo, bugaboo, deep doo-doo, doozy.

OcobnuBe Mmicie cepell (POHONOTIYHMX HOBOYTBOPEHb 3aliMae BeNMKa Tpymna
CJICHT13MIB, JI0 SIKOi HajeXaTh BUTYKH, II0 HAJAlOTh €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIECHHS
BHCJIOBJIIOBAHHIO Ta BUKOPHUCTOBYIOTBHCS I Oe3mocepeHboi mepenadi ModyTTiB:
yuk!, shiznet! (disgust); wow! (admiration); ouch! (a scream of pain); whoops!,
sgeebs!, erf! (embarrassment); bonk!, chyaa!, eesh!, flip mode!, oh my goshness!,
shnikies! (different levels of surprise); bet! dude! shoots for real!, ah...ja! (accord);
dig that!, cool!, score!, damm right! (approval); boo! (disapproval); badand (distrust);
squish!, woochow! (excitement); woopty-woo! (happiness); yo! (ways to attract
attention); phew! (relief).

Taki HEOJIOT13MU MarOTh HAWBUIIMKA piBEHb KOHOTALll HOBU3HU 1 MOXKYTh OyTH
BIJIHECEHI JI0 «CUJILHUX HEOJIOTI3MiB». BUCOKMI piBEHb X HOBU3HU IMOSCHIOETHCS
HE3BUYHICTIO Ta CBIKICTIO iX (hopM.

[lin cemMaHTMYHMMM IHHOBALISIMH PO3yMIIOTh, SIK BXKE€ 3a3HAYaOCh, HOBI
3HAYCHHS YK€ ICHYIOUHX CiB. [Ipy IbOMy MOKJIMBI HACTYITHI BaplaHTH:

1) crapi cioBa MOBHICTIO 3MIHIOIOTh CBO€ 3HAUEHHS, BTpAyalOyu MOTMEPETHE
(paHilIe icHytOYe);

2) B CEMaHTHYHIA CTPYKTypl CJoBa 3 SIBISEThCSA 1€ OJIMH JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUH BapiaHT 32 YMOBHU 30epeKEHHs BCiX TpaaumiiauX. [1,87]

Cepen ceMaHTHYHUX 1HHOBAIIM OCTaHHIX ACCATHUIIITH MEPEBaKAIOTh OIWHUIII
apyroro tuny. Tak, ciioBo mafia po3immpuiio cBoe 3HAYECHHS 1 CTAI0 03HAYaTH «OY/Ib-
sKa Ta€EMHA OpTraHi3allisi, 3aMKHYTe KOJ0, kiaHy». Cepea HAOUIbII B)KMBAHUX HOBHUX
3HAYEHb B CYYaCHIN aHTIIHCHKIN MOBI MOKHA BHJIUTUTH TaKi:

charisma — "cunpHa ocoducTa npuTAryroua cuna'”

bummed out — "po3uyapoBanmuii”

g0-g0 — "nuHamivyHMit", "cyuyacHuii"

go bananas — "cxomutu 3 po3ymy"
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CnoBo box orpumaio kilbka HOBUX 3Ha4YeHb. B OpHUTaHCHKOMY BapiaHTI BOHO
O3Hauae «TeNeBi3op». B aMepukaHChKOMY BapiaHTI Mae 3HAUYEHHS «IIOPTATUBHUN
marHitopon». TeneBizop y CIIIA B ob6craBuHax HedOpPMaIBHOrO CHIJIKYBaHHS
HasuBaioTh the tube (ie ogHe 10/1aTKOBE 3HAYCHHS B CEMAHTHUYHIA CTPYKTYpPI CJIOBA
tube) a6o the boot tube. CioBo cosmetiC po3BuHysIO aBa HOBI 3HA4YeHHS: 1)
JIEKOPATUBHUM, 2) OMaHJIMBUH.

Iupoko BUKOPUCTOBYETHCS B 000X BapiaHTaxX aHTIINHCHKOT MOBU MPUKMETHUK
heavy B HOBOMY 3HaueHHi «cepio3uuii» (ocobnmBo y dpasi It is a heavy question
(problem). B wmimomy, cepel CeMaHTHYHHUX IHHOBALM CIIOCTEPIraeThCs TEHICHIIS
JI0 YTBOPEHHsI OUIbIll aOCTpaKTHUX CIIB, PO3IIMPEHHS iX 3HayeHb. Crerianizaiis
3HaYeHb € MEHUI XapaKTEPHOI JJIi OCTaHHIX AecATUIITh. CeMaHTU4HI HEOJOTI3MU
O1IBIIIOI0 MIPOIO, HIXK 1HIII BUAU HOBOYTBOPEHB, 3aCTOCOBYIOTHCS Y CIICHTY.

Mop@osoriuyHi HEOJIOTI3MU MEHII HEOJOTIYHUH, a00 1HAKIIEe KaXydd, y HUX
MEHIIIa CTYI1Hb HOBU3HU, TaK SIK BOHH CTBOPIOIOTHCS 32 3pa3KaMHU, ICHYIOUMM y MOBHIN
cuctemi, 1 3 Mopdem, HasgBHUX B JlaHii cuctemi. MoBa ¥ae mpo Taki peryasipHUX
CJIOBOTBOPUHMX Tporiecax, Ak addikcailisi, KOHBEPCis, CIOBOCKIAIaHHS, 1 TIPO MEHIII
PETYJISIPHUX, TAKUX, SK CKOPOUYCHHS, JICKCHKaJII3aIlisd Ta 1H.

AdikcanbHUX OAUHUL, SIK TIPABUIIO, CKIAJAI0THCS LIJIKOM B PYCIIl aHTTIHChKUX
CJIOBOTBOPYHUX TPAAMIIIH, X MOp(OIIOTIYHA CTPYKTYpa 1 XapaKTep MOTUBAIII1 3HAUYCHHS
YKJIaJal0ThCAd B CKJIAJIOCS Y HOCIIB aHIJIICHKOI MOBHM YSIBIEHHS MpPO 3BUYANHUM,
cragaaptHomy cioBi. [31,24] Tomy mosiBa TOXITHUX HEOJIOTI3MIB CBIJJOMO
BIJI3HAYA€ThCA HOCISIMM MOBHM TIJIBKM TOMl, KOJIM BOHHM YCBIJIOMJIIOIOTH HOBH3HY
M03HAYYBaHOTO.

et crroci06 mepeBakae IIpU CTBOPEHHI BIIaCHE Heos1ori3MiB. IToxigHe ¢iioBo, Tak
caMO SIK 1 CKJIQJIHEe, XapaKTepU3yeThCs, Ha BIAMIHY BiJI MPOCTOTO, HASBHICTIO
CEMaHTUYHOI PO34WICHOBAHOCTI 1 HasABHICTIO BHYTPIIIHbOI Ipeaukanii. AgikcalbHUX
OJIUHUII CcKIanalTh 24% BCIX HOBOYTBOPEHb 1 B HE3HAUHIA Mipi MOCTYHAOTHCS

cKIagHUM cioBaM. [IpoTe HiKoJM 11e B 1CTOPIi aHTiHChKOI MOBU 4KCcio aikciB 1 1X
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TUCTpUOyIliss Oyau HACTUIBKM OaraTi 1 pi3HOMaHITHI, SK B CIIPaBXHid Iepioj.
AdikcanbHUX HOBOYTBOPEHHS IMiIPO3AUISIOTHCA Ha MpedikcaabHUX 1 cydikcaabHUeE.
B octanH1 1eCATUIITTS B aHTJIACHKIM MOB1 3pOCTa€ pojib CJIOBOCKIIAAHHS, IPH
toMy 110 B 60 - 70-X pokax cloBOoCKJIaaHHs mocrynanocs addikcarii , B 80-x BOHO
nepeBepimio adikcarriro 1 ckiano 29,5% Bix ychoro KOpIycy HEOJIOTi3MiB.
Cepen HOBUX CKJIaHUX OJMHHMIb - IMCHHHKIB -TIEPEBaKAIOTh CHIOIEHTpUYHI: glue-
sniffing — «BnuxaHHs KJICIO 3 METOIO BIIUYTTS HAPKOTUIHOTO ehekTy», think-tank —
«KOJICKTMBHUN MO30K». EK30IIEHTpUYHI IMEHHUKH MEHII XapakTepHi: low-rise —
«HU3bke OymiBisa», high-rise — «0OaratonoBepXoBuil OYIMHOK». I[locHIHOEThCS
TEHJICHIIISI IO YTBOPEHHS iMEH 3 TepIIMM KoMIoHeHToM-iM'sMm BiaacHuM: Kirlian
photograph dororpadist Kupmiana - ¢ortorpadis Giomoss JOAMHM; 301IbIIYETHCS
YHCII0O HOBOYTBOPEHb 3 MEPIIMM KOMIIOHEHTOM - Ha3Boro MicreBocti: Acapulco gold
— eB(eMiCTUYHO Ha3Ba HAPKOTHKY MapuxyaHa, Afro-rock (Bum adpukaHChKOTO
poKa).

Cepen cxkimagHUX OIWMHUIIL 3HAYHY YAaCTKy CTAHOBIIATH CJIOBA, YTBOpPEHI 3a
JIOTIOMOT'OI0 YacTOK 1 MPHUCITIBHUKIB, OCOOIHMBO 1€ XapaKTEPHO ISl MPUKMETHHUKIB 1
miecmiB. Tak, MiIBUIIEHOK MPOAYKTUBHICTIO BiApi3HAeThCA Moaens: Part |1 + Adv:
laid-back —  «po3cnabnenwmiiy,  «penakcyroouumii»,  buttoned-down — —
«KOHCEPBATHUBHHUH, «TpaiuIliiiHuiiy, Spaced-Out — «3HAXOOUTHCSA I BIUIMBOM
HApKOTHKIBY, turned-on — «cxBuiboBanui», switched-off — «BigkroYeHMIA, HIYOTO
He BiguyBae», dragged-out —«BTOMIICHMIT», «BHUYaBIcHU», tapped-out —
«Oe3rpomoBuii». BkuBaHHS MaHOI MOJZENi, SK TMPaBWIO, OOMEXKEHa CHUTYaIll€lo
HepopMalTbHOTO criyIKyBaHHS [17,46].

Heonorismu € ogauM 13 croco0iB MOMOBHEHHS CIOBHUKOBOTO CKJIATy MOBH.
["os10BHA SIKICTh HEOJIOT13MIB, 0 BIAPI3HSE 1X B YCIX 1HIINX OJUHUIH CJIOBHUKOBOTO
CKJIaJly MOBH - fKICTh, SIKa TIPOTPaAMHO 3alKCaHO B CAMOMY TE€pPMiHi1 - HEOJIOTI3M -

HOBH3HaA.
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Bucnosku 10 posainy 1
Cydikcarriss — rpyHTY€ThCSl Ha JIOJaBaHHI JO KIHIII OCHOBM CJIOBa, Cydikca.
He3Baxkatouu Ha Te, 110 KPiM BIACHUX aHIIIHCHKUX CYy(IKCIB, iCHY€ BETUKA KUIBKICTb
cy(ikciB 3armo3uueHux 3 JATHHCHKOI, TPEIbKoi, PpaHIy3pbKO1 Ta 1HIIMX MOB, BJIACHI
cy(ikcu Bce K HallnmomupeHin. 3a T0NOMOror Cy(piKCiB yTBOPIOIOTHCS IMEHHUKH,

NPUKMETHHUKH, JI1€CIIOBA TOLIO.
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[Ipedikcariiss — 6a3yeThcsi Ha MPUETHAHHI JI0 TOYaTKa OCHOBH CJI0Ba mpedikca.
Sxuio mopiBHATU cydikcalito Ta mpedikcarlito, sik 3aco0u CIOBOTBOPY, TO MOKHA
3p0oOUTH BUCHOBOK, IO cy(ikcarllis € 3HaYHO MIUPIIOK0, HIXK Mpedikcaris.

KonBepcisa — nepexiz ciaoBa 3 0JiHi€] YaCTUHU MOBH B 1HIITY 0€3 BUKOPHUCTAHHS
agikciB 1 MpedikciB.

CKopo4YeHHSs — 11€ BUJI CIOBOTBOPY, SIKAW OXOIUTIOE 3HAUHI MPOIIAPKU JIEKCHUKH,
a 3aco0u HWOro TBOpEHHs HaipizHOMaHiTHIII. ['ol0oBHA 3amgada CKOpPOYEHb — II€
€KOHOMIsl MOBJICHHEBUX 3YCHJIb B MOBJICHHI Ta €KOHOMisl OOCATY TUCEMHOTO TEKCTY.
CxiaiHi clioBa YTBOPIOIOTh 3HAYHY YAaCTHHY CJIIOBHMKOBOTO CKJIAJy CYy4acHOI
aHTJIACHKOI MOBH. JIEKCHYH1 OAMHUII KOKHOT MOBH, a B IAHOMY BHIAJIKY - IHIIIOMOBHI
3aIO3UYCHHS B aHTJIMCHKIA MOBI - MalOTh CKJIQJHY CEMaHTHUHY CTPYKTYpY, B SIKiii
MO>KHA BUSIBUTU PI3HOPIAHY 1H(POpMAIIO.

3aBASKM JIAKOHIYHOCTI Ta KOMIIAKTHOCTI TEJIECKOIII3MIB MOBJIEHHS CTa€
CTUCIIIIUM Yy BUKJIAJl 1H(poOpMaIlii Ta eMOLIMHO 3a0apBIEHININM, a CHUIKYBaHHS -
e(EeKTUBHIIIUM Ta JIOTTYHIIIKUM. be3yMOBHO, 30araueHHs MOBU HOBUMH JIEKCUYHUMHU
OJIMHULIIMH OY/b-SIKOTO THUITYy 1 CTPYKTYpHU € TO3UTUBHMUM MOMEHTOM Yy TIpOleci
PO3BUTKY 1 yJIOCKOHAJICHHS MOBH 1 MOBHHUX 3aC001B.

Ha ¢hopmyBaHHs ckiaay aHTIIMCHKOT JIEKCUKH TYKE BILJIMBAE MOsIBA HOBUX CIIIB,
ab0 HEOJIOTI13MIB, SIK1 3'IBIISIFOTHCS Y 3B'SI3KY 3 PO3BUTKOM HOBUX TEXHOJOTIH B PI3HUX
chepax AISTILHOCTI JIOIUHY, 3AII03UUYCHHSIMU 3 THITUX MOB 1 3 1HIIUX MPUYHUH.

Heomnorizmu - 11e ci10Ba, K1, 3'SSBUBIIKCH B MOB1 B IKOCT1 BUBHAYCHUX 3HATYIITUX
OJIMHUIIb, 111¢ HE YBIMIIUIM B aKTUBHUI CJIOBHUKOBUH 3amac MoBU. Boru gotu nutie i
3aJIMIIAIOTHECS. HEOJIOTI3MaMH, TMOKHM OCTATOYHO HE OCBOSITBCA 1 HE YBUUIIOTHCS B
aKTUBHHUM 3amac JIEKCHKH, TMOKH CIPUHAMAIOTHCS SK CJIOBA, IO MArOTh BIATIHOK

CBIKOCTI 1 HE3BUYHOCTI.
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PO31LJI 2.
30BHIIIHI PECYPCH PO3BUTKY JIEKCUKN CYYACHOI AHIJIIMCHKOI
MOBHW.
2.1. 3arajbHa XapaKTEePUCTUKA JIEKCHYHOI CHCTEMH CYYACHOI AHTJIiliCbKOI MOBH.
Jlekcuka (rper. lexikoS «CI0BHHKOBHIT») — 1€ CIIOBHUKOBHH CKIJIaJ] MOBH 3

(b pazeonoriero BKIOYHO. 3a TOMTOMOTO0 JISKCUKHA MU YJIEHYEMO HABKOJUIIIHIN Ta CBIl
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BHYTPIIIHIA CBIT HAa YaCTHHU 1 KOXKHIN 13 HUX MPHUCBOIOEMO Ha3BY-3aMIHHMK. Po3in
HAayKH TpPO MOBY, SKMI BHBYA€ JIEKCUKY B YChOMy 1ii 00cCs31, Ha3MBA€ThCA
Jexcukosoriero [13].

VYci cnoBa MOBM CTaHOBJISATH i1 JIGKCUKY (CIIOBHUKOBHUU ckjan). Jlekcukoro
HA3WBAIOTh TAKOXK MEBHY YaCTHHY CIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBU: JIEKCHKA a0CTpaKTHa,
JIEKCUKa TEPMIHOJIOTIYHA, JIEKCHKa MOOyTOBa, JEKCUKa eMoIliiiHa 1 T. a. HalOiabine
0araTcTBO KOXKHOTO CYCIIJIbCTBA — MOTO MOBa, @ B MOB1 — ii CJIOBHUKOBHI CKJIaJI.
Jlexcuune 6araTcTBO MOBHU CBIIYUTH PO PIBEHb PO3BUTKY CYCHUIbCTBA.

3 PO3BUTKOM 3HaHb PO CBIT MOBA HEBIIMHHO 3pocTae. Jlo peul OUIbIIICTh CIIiB
y MOBI CTaHOBJIATH CIIEL1aJIbHI CJIOBA, MTOB'A3aH1 3 PI3HUMHU TalTy3IMH 3HAHb, KYJIbTYPH,
BUPOOHMIITBA TOINO, 1 JIUIE MPUOIM3HO JAecsiTa YaCTUHA — 1€ 3arajibHOB)KMBaHI
CJIOBA.

COBHUKOBHI CKJIaJl MOBH SIBJIsi€ COOOI0 HE MpOcTo HaoOip ciiB. CioBa B MOBI
ICHYIOTh y TICBHI# CHCTeMI Ta B3a€MOBIIHOIIIEHHI. BOHU po3pi3HAIOTECS 3a cheporo i
4acToToI0 BKMBaHHA. CnoBa SIKHAWTICHIIIE NOB'A3aHI 3 NHO3aMOBHOIO JIMCHICTIO,
CKJIQJIOB1 YaCTUHU SKOi BOHU MO3HAYAIOTH 1 HA 3MIHM B K1 ONEPAaTHUBHO PEaryroTh,
B1IOMBAIOYM ITMPOKUHN COLIATBHO-ICTOPUYHUM JOCBI HOCIiB MOBH. | TOMy JileKCudyHa
CHUCTEMa € HaWpyXJIUBIIIOW, HAWMOOIIBHINIOW CKJIaJOBOK YaCTUHOIO MOBH: Yy HIH
MOCTIITHO BUHUKAIOTh HOBI1 CJIOBA, HOB1 3HAYEHHS B ICHYIOUHMX CJIOBAaX, & OKPEMI CJIOBa
CTalOTh 3aCTApUIUMH, PIIKOBKUBAHUMH, & TO ¥ 30BCIM 3a0yBalOThCS, 3aTUIIAIOUNCH
TITBKH B MUCEMHMX NaM'aTkax. Kojau Mu roBopuMo npo Te, 110 MOBa MOB'SI3y€ MUHYITI
MOKOJTIHHS 13 Cy4yacHUMH, 30epirae ¥ mepenae MUHYJIHM JOCBiJl, TO MAaEMO Ha yBasi
Hacamriepes clioBa, Jiekcuky [32]. barara, po3BuHeHa JieKcHKa 3a0e3Ieuye TOHIIS
CIOPUMHATTS HABKOJIUITHBOTO CBITYy, TJIMOIIE MPOHUKHEHHS B HHOTO 1 TOYHIIIE
MUCJICHHS K JIJI1 BChOT'O CYCHIJIBCTBA, TaK 1 JIJII KOKHOTO OKPEMOTO 1HJIMBIIA, IO
BOJIOIE IIUM 0araTCTBOM.

Sk BiZJOMO, MOBA — II€ JIOCUTH JMHAMIYHA CHCTEMA 3HAKIB. 11 ICKCUYHUI CKITa]I
HE 3aJIMIIAETHCS B OJHOMY CTIMKOMY BUIJISIII, a TMOCTIHHO 3MiHIOEThCS. HeoOxiaHO

HAroJIOCUTH Ha TOMY, L0 3MIHH € JIy’K€ IBUJIKUMHU. | TOMY JIeKCHUHUHN cTaH Oy 1b-KOi
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MOBH MOTPeOy€e MOCTIHHOTO JOCIIKEHHS — JOCIIKEHHS! HA IEBHOMY CUHXPOHHOMY
3pi3i Ta B JiaxpoHii. 3MiHM y OY/Ib SIKId MOB1 MOXKYTh BHPaXXaTHCh, TIO-TIEPIIIE, Y TOMY,
[0 TEBHI JEKCHYHI OJWHHUII 3acTapiBalOTh 1 BHUXOJATHh 13 BXKUTKY a00 CTaloTh
MaJIOB)KMBaHUMH, TIO-APYTE, Y MOBI 3 SIBISIOTHCA HOB1 OJMHUII, K1 a00 3aMIHIOIOTh
Ti, [0 BUMIIUTM 13 B)KUTKY 200 MOYMHAIOTH (PYHKITIOHYBATH MOPS 13 HUIMU TPUBAIHIA
a00 KOPOTKHUH Yac, MO-TPETE, YKe 1ICHYI0Yl B MOB1 OJIMHUIII MOXKYTh HaOyBaTH HOBHUX
3HA4YCHb, MTO-UYETBEPTE, ICHYIOY1 B MOBI OJIMHUIII MOKYTh BHI03MIHIOBATHCH.

B ocTtaHHI AECATUIITTS 3MiHI JISKCUYHOI'O CKJIaJly MOB NPHUILISETHCS JTOBOJI
0arato yBaru sik BITYM3HSHUMU TakK 1 3aKkopAoHHUMHU nociignukamu (B. 1. 3a0oTkiHa,
1O. A. 3amuwmii, B. O. YUepennuuenko, J. L. Dillard) [9; 28; 38; 41]. IlinsumicHa
3aIliKaBJICHICTh JIO 1HHOBAIlM OOIPYHTOBYETHCS THM, IO OCTaHHIM YacoM B
aHTJIACHKIA MOBI 3’SBUBCS BEJIMKMI MPOIIAPOK HOBUX CIIIB Ta CIOBOCHOJYYEHb,
YTBOPEHHX T1J BIUIMBOM PI3HOMAHITHUX COI[IaJIbHUX YMHHUKIB. YCi 11l HOBOTBOPH
NOTPeOyIOTh KOMIUJIEKCHOTO aHali3y, HOBUX JTOCIIIJI)KEHb OCHOBHUX JIPKEPEIT, CIOCO01B
Ta MEXaHI13MiB YyTBOPEHHS.

Jlexcuka cydacHOi aHTTIHCHKOI MOBH Ma€ HAroOJIOBUHY HIMEUBKUH (CTapo —
aHTJINACHKI Ta CKaHJAMHABCHKI CIIOBA) 1 HAIMOJOBHHY POMAHCHKUU ((ppaHIy3bKi Ta
JATUHCBHKI CJI0BA) CKJIAAy, OJJHOYACHO 3 PSICHHUM 1 3pOCTAIOYMM IMITOPTOM 3 TPEIbKOi
MOBH B TaJly31 HAYKH 1 TEXHIKH Ta 31 3HAYHOIO KIJIEKICTIO 3aII03UYEHb 3 TOJUIAHJICHKOTO,
1TamiChKO1, HIMEIIBKOI, 1CITAHCHKO1, apa0ChKO1 1 111e 0araTboX 1HIIUX MOB.

Tak cmoBa, IO TO3HAYalOTh OCHOBHI TOHATTSA, IO MAaOTh Yy CYyYacHIH
AHTTIHCHKIA MOBI CcTapoaHTIiChKI a00 aHTI0-CaKCOHChKI KopinHs. love and hat, heat
— cold, heaven — earth, beginning — end, life — death, day — night, way — path.
KinbKicHI Ta BCi MOPSIKOBI YUCITIBHUKH KPiM «SECONM» (BiAMOBIga€ CTAPOAHTIIIHCKOM
peui other, sike 1 oHMHI 30epirae CBO€e NEPBICHE 3HAYCHHS B CIOBOCIIOIYUYCHHI «EVery
other day») — TakoX CTapO-aHIIIMCHKOIO MOXOHKEHHS. «Second» moXoauTh Bij
JaTHHCHKOTO Secundus «HacTymHui», dvepe3 ¢paHily3bke SECond, mos’si3aHe 3

JATUHCHKUM SEqUI «CITiTyBaTh», SIK B aHTJIHCHKIN «Sequencey.
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Crapo-aHriiicbKe MOX0KEHHS MalOTh BCl 0COOKMCTI 3aiMeHHUKH (KpiM «they,»
«them,». a TakoX «CBOIX», SIKI MAIOTh CKaHAMHABCHKI KOPiHHS), JIONOMIKHI JIIECITOBA
(KpiM KPUTHYHOTO «USed,». 1o crajocs 3 (GppaHily3pK0i MOBH), OLIBIICTh MPOCTHX
MPUHMEHHUKIB 1 BC1 COIO3H.

barato iMEHHUKIB, 110 MalOTh CTapO-aHIIMCHKI Ta CKAaHAMHABCHKI KOPIHHS,
MalTh Y CYYacHiM aHTJIIHCBHKIA MOBI OJIHAKOBE 3BYKOBE Ta OYKBEHE ITO3HAUYCHHSI.
mother, father, brother (3a BunstkowMm sister); wife; man, land, cliff, dale, ground, tree,
grass, winter. Ile > BiIHOCHTBCS 10 0araThbOX IIECIIB Cy4acHOI aHIIIHCHKOI MOBH,
0co0JIMBO OJTHOCKIIAZIOBUM: COMe, get, bring, meet, see, stand, think hear, set, spin; a
Tako)k 10 npukMmerHukiB tumy full and wise, i mo3HavarTh BIATIHKH KOJIBOPIB:
3eJCHHH, cipuii, a00 White; 10 IM3BbIOHKTHBHBIM IPHUCBIMHUM 3aliMEHHHKaM Mine i
thine (ayre me ours and yours); mo tepminiB north and west (aixe me south and east).
TiAbKM KIJTbKA aHTIINACHKUX 1 CKaHJAMHABCHKHUX JyOJIETIB CHIBICHYIOTh y CYYacHIN
aHTJIHACHKIN MOBI: yea i ay, no i nay, rear (= to bring up) i raise, from i fro, shirt i skirt
(0oOuBa MarOTh BITHOIICHHS J0 npuiarat. Short), less i loose. I3 ckaHIMHABCHKUX MOB
paHo OyJio 3ano3uucHe c¢iioBo «lawy, 3Biaku misHimre Biagoymucs — «bylawy, mo mae
3HaueHHs — «village lawy i «outlawy mae 3nadenHss — «man outside the law.» Cnoso
«husband» (hus-bondi) crouaTky mano 3HaYeHHsS <«JIOMOBJIACHUK», HE3AJCKHO BiJ
TOTO, 4¥ OYB BiH OJIPY)KEHUH UM HEOAPYKCHHIA, B TOM Yac sk CIIOBO «fellowy (fe-lagi)
no3Havajgo toro, xto «lays fee» abo moxisse BIacHICTH 3 KUMOCH IIl€, «IapTHED,
akiioHep». 31 CKaHJIMHABCHKUX MOB B HOBY AaHTJINCHKY JIEKCUKY MPUWNUIM TaKi
3arajbHbI IMEHHHKH, sK: gait, gap, band, birth, rift, root, axle (tree), dirt, egg, bloom,
cast, clasp, crook, girth, knife. thrust, want i . .

CnOBHMKOBHM CKJIaJl Cy4yacHOI aHITMChKOI MOBU Oarato B YoMy 3000B’s13aHUM
¢dpanmy3pkoi mMoBu. Tepminm representative, legislature, president, constitution,
parliament i congress — Bci MarTh (ppaHITy3bKe MOXOKeHHS. Takox 5K i: viscount,
duke, marquis, oonax, lord, lady, king, queen, knight i earl € cmoxouBiuHHMH.
[TopiBHSIHHA aHTTI0-PPAHILY3bKUX CHHOHIMIYHUX PSI/IIB CJiB MOKA3YeE, 1110 CTIOKOHBIYHO

aHTJINACHKI CJIOBAa TMO3HAYAIOTh OUTHIII KOHKPETHI TMOHSATTS, MOPIBHSHO MO3HAYAIOTh
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0111 a0CTpPaKTHI 1 IHTEJIEKTyalbHI MOHATTSA (PAHIY3bKUMHU CIIOBAMH, HAIPHUKIIA],
nopiBasiite: friendship — amity, freedom — liberty, lying — mendacity, love —
affection, truth — veracity, likelihood — probability. «IlepeBary ¢paHniy3pkoi
KyJIiHapii» HAJIC)KHUM YHHOM BU3HAETHCS 3aBIISIKU QJIONTAIlll B CyYyacHIN aHTIIHCHKIN
MOBI Takux KyriiHapHuX TepMiHiB sk fry, grill, boil, roast, souse, broil, i toast. Sxmo
cimoBo «breakfasty i € crokoHBiYHO aHriificekkoro, To «dinner» and «Supper» Bixke
TOYHO MaroTh (paHily3pKi KOpHi. AHajoriuHo «hunt»y — aHIIHChKE CIIOBO, aje
«quarry,» «scent,» «chasey i «track» — (dpaHIly3bKi 3a TOXOKEHHsIM cioBa. [Ipu
MO3HAYEHH] MAaNCTpOBHX TMpodeciii MOKHa 3YCTPITH TMEPEBAKHO CIHOKOHBIYHO
aHTIINACHKI 3a moxomkeHHsaM ciosa. fisher (man), hedger, baker, builder, weaver,
webber, miller, shepherd, shoemaker, wainwright. ¥ To#fi uac sk Ha3BH
KBaJTi(hiKOBaHUX PEMICHHKIB, TIO3HAYAIOThCs (DpaHiy3pkuMu ciioBamu: haberdasher,
joiner, carpenter, draper, plumber, tailor, mason, painter. barato oguHHIIb, SIKi MAIOTh
BIIHOIIICHHS 710 cpepu MOAH, KyJIiHApIi, TOJITHKH 1 JATJIOMATIi, ApaMH 1 JIITepaTypu
TaKOXK MarOTh (PPaHITy3bKEe MTOXOHKCHHS.

B ranysi Hayku 1 TeXHIKM 0arato TEpMiHIB BUXOASTh KOPIHHSM 3 KJIACUYHOI
rpelbkoi, Oyap TO Yepe3 MocepeaHUNTBO (ppaHily3bkoi MOBU abo Oe3mocepeHbo.
barato niHrBICTH PO3IIHIOIOTH Ipellbka MOBA, SIK CBOT'0 POy HEBUUYEPITHE JKEPEO, 3
SKOTO BOHM MOKYTh 32 OakaHHSIM OpaTu HEOOX1IHUM THTBICTUYHUIN MaTepian. Tak, 3
JIOTIOMOTOI0  TIpepuKcanuu Tperpkoro mnpuciiBHuku tele «aucranmiiHni» 110
icHyro4oi OCHOBI cKiajeHoro ciosa photography «3ammc inaukaropay BOHH
CTBOPIOIOTH TOYHUH TepMIiH «felephotographyy, mo6 no3HaunT GoTtorpadyBaHHS
IUCTAHIIMHUX OO0 €KTIB 3a JOIOMOTIOIO CIEIaJIbHOrO 00’ckTUBa. BcrTaBisgioun
npedikc MICro- — «Majia BeJMYHMHA» TE€ ) caMe CKJIaJHE CJIIOBO, BOHH CTBOPIOIOTH
HOBUH TepMiH «photomicrography», TO3Ha4YarOuu eJeKTpoHHE (ororpadyBaHHs
OakTepiil 1 BIpycCiB, X04a Taki HEO-IpelbKI JepuBaTu (MmoxiaHi) Oynu © HMOBIPHO
He3po3yMui [lnatony 1 ApicroTento.

Barato rpenpki ckiagHi cioBa 1 MOXiAHI MarOTh JATUHCHKI €KBIBAJIGHTU 3

He3HaYHUMH JudepeHnianissMu y 3HauerH1. Ha nepimii normsia, 3qaBanocs 6, Aesiki 3
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IIUX CKBIBAJICHTIB, TUIY «metamorphosis» and «transformationy», € B mocraTHii mipi
CUHOHIMIYHUMH, 100 pOOUTH KOXEH 3 HUX B3a€EMO3aMIiHHHM. Y IMCHOCTI, OJHAK,
clI0BO «metamorphosisy Mae OUIBIINN «HAIIT TEXHIYHOCTI», 1 BHACTIIOK IBOI'O HOI0O
3HAYCHHS BXXE HDK 3Ha4YeHHs cioBa «transformation». VY widomorii cioBo
«metamorphosis» BHCIOBIIOE dYapiBHE 3MiHY (3amiHy) (opmu; B MPHPOII —
OCTEMOPIOHATIBLHY PO3POOKY KIITAIT: BiJl ITyTOJIOBKA J0 Kall, 3 KOKOHA B TYTOBHM
IIIOBKOTIPsiZI, a00 3 Jsuieukn Ha Metenuka. CloBo «transformationy, 3 1HIIOTO OOKY,
o3Havae OyJib-SIKy 3MiHY BiJ] OJTHOTO CTaHy JIO 1HIIIOTO.

[Tounnaroum 3 12-0oro CTOMITTS, KOJM TOproBill 3 HimepmanmiB oceamnucs y
CxigHii AHrmi, MOBa HEHTpaJIbHUX IpadcTB AHIIII CTadM MPOHUKATH TOJUIAHACHKI
cioBa. I[lpotsirom ctoniTh (OpMU HUKHEHEMEIKOTO MOBH BHKOPHCTOBYBAIHUCS
MopsikamMu 1opTiB IliBHIYHOrO MOps. Cepen Bce 1€ BUKOPUCTOBYIOTHCSA B Cy4acHIN
aHTTIACHKIM MOBI CTapWX HAaBIralifHUX TEpPMIHIB ciij HasBatu: pump, dock,
freebooter, buoy, deck, skipper, yacht, hoist, leak. 3aBasku BrinBy rosianacbKoi MOBH
B HoBomy Awmcrepmami (mismime Hpro-Mopk) i NOBKOIMIIHIX IIOCENCHHAX B
aMEpHUKaHCHKIN MOBI 3’ IBUIIUCA CIIOBA: dope, snoop, boss, cookie, i waffle. IliBnenno-
adpUKaHCHKUN BapiaHT aHTIIMCHKOI MOBHM 3000B’SI3aHUN BIUIUBY TOJIIAHACHKOTO
MOSIBOIO HACTYMHUX TE€PMIHIB: apartheid, commando, spoor, commandeer i trek.

BHecok HIMENpPKOI MOBH B MOIOBHEHHS CY4YacHOI aHTJIIMCHKOI JIGKCUKH OYB
geuo iHmUM. Y 18-my 1 19-My CTOMITTAX 1€l BHECOK MOJIATaB y CHelladbHIN
TEepMIHOJIOTI] Y cdepl TeosIorii 1 MiHepasorii Ta B pi3HOTO poay abCcTpakilisx 3 00iacTi
miteparypu, inocodii Ta ncuxonorii. [Ipotsarom 20-ro cTopivus 1elf BHECOK 4acoOM
HOCUB Hempsimuii xapakrep. Tak, cioBa «Unclear» and «meaningfuly naramyroots
mimenpki unklar i bedeutungsvoll, a6o sinnvoll. «Ring road» (bpuTtancbkuii TepMiH,
110 MO3HAa4Ya€e JOPOTH, OMEepi3ylTh MiCTa ad0 YAaCTUHU MICT) OYB NEpETBOPEHUH 3
Himerpkoro Ringstrasse; tepmin «round trip» — 3 Rundfahrt; i, mo ananorii 3 mum,
tepMmin «the turn of the century» cnis3Byunuii Himerskomy die Jahrhundertwende.

Tepminu  «inferiority complex», «classless society,» i «wishful thinking»
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neperykyorbes 3 HiMmenpkumu der Minderwertigkeitskomplex, die klassenlese
Gesellschaft, i das Wunschdenken.

[Topsia 3 1HIITOI0 YACTHHOIO 3aX1AHOTO CBITY, aHTJIIMChKA pPeaJbHICTh CIPUIHSIA
ITAMChKUN SIK «MOBH MYy3uKku». Ha3Bu BOKaliB, MapTUTYp, BUKOHABIIIB, MY3UYHHUX
IHCTpYMEHTIB, (OpM KOMMO3MINI 1 MYy3WYHHMX HaNpsMiB — BCE ITANINCBKI 3a
MOXOKEHHIM. barato XTo 3 HauWOiIplI MMi3HIX 3ano3udyeH, — cantabile, crescendo,
allegro, andante, pizzicato, staccato, diminuendo, legato, maestoso, obbligato, i
vibrato — BHKOPHCTOBYIOThCSI B Cy4YacHiIM aHIIIACHKIK MOBI y TOMY 4YHCII 1
metaopuuHo. B apxiTekTypi acuMminroBayiMcs TepMiHd cupola, grotto, belvedere,
corridor, piazza, pilaster, pedestal, pergola B miTeparypi — extravaganza, stanza,
burlesque, canto ta in.

3 icnmaHChKOi MOBH, B CBOIO Yepry, aHTJIIHChKa JIEKCHKa puadaia ciosa: cigar,
galleon, armada, matador, mosquito, cannibal, guerrilla, quadroon, vanilla i tornado.
Jlesiki 3 1IUX 3aM03U4eHb BITHOCITHCS 0 16-0My CTOJITTI, Yacy MipaTChKUX CYTHYOK
y BIIKpUTOMY MOpi. baraTto Ha3B TBapWH 1 POCIMH YBIMIUIM B Cy4YaCHUN aHTIIHCHKHMA
3 a0OpUTEHHUX MOB TaKOXX 4Yepe3 IMOCEPEIHUIITBO ICIIAHCHKOI MOBH: «potatoy —
icnaHchpKe patata Bix taiicekoro batata, cioBo «tomatoy depes icmanchbke tomate Bin
raitsacekoro tomatl. [amri cioBa yBiHIIIM 10 CKIIaay HOBOI aHTIIIHCHKOT JIEKCUKH 3
JlaTuHO- AMEpPUKAHCHKUX MOB 1 JOHMHI BUKOPUCTOBYIOTHCSI B Cy4aCHIM aHTJIIMCHKIN B
OCHOBHOMY B Jiajiektax xuTeniB mTaTiB Texac, HoBoi Mekcuku, Api3oHu, i
KaidopHii; Hanpukia, Taki ciioBa sik: estancia, lasso, canyon, cigar, rodeo, mustang,
pueblo. [eski 3 nmux ciaiB B X0l iX aCHMIIALIT aHTTIIHACHEKO0 MOBOIO MPHUAOAIH HOBI
JOJATKOBI BIJITIHKA 3HA4YCHHs: bonanza. crnoyaTky IIO3Hayarouu «100poTa;
BEITUKO/YIIIHICTh, JIFOO S3HICTh», 3aBISKH CJIPHTY IIaXTapiB CTajl0 O3HAYaTH
«HECIOJIBaHA y/aua, MPOLBITAHHS; CIOBO Macama — «3aBTpa», HAOYJIO BIATIHKY
TaEMHUYOI Heepe10auyBaHOCTI.

3 apalChKUX MOB Uepe3 MOCEPETHUIITBO 1CTTAHCHKOT a00 (PpaHITy3bKO1, a TAKOK

yepe3 MOCEPEAHUIITBO JIATUHCHKOr0, a00 1HOJII TPelbKOi MOB, aHTJIIMChKa OTPUMAaB
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tepminm: alembic, algebra, alchemy, nadir, naphtha, alcohol, arsenal, assassin, alkali,
almanac, elixir, mosque, zenith, zero, sugar, syrup.

3 €rumneTchKOro MOBH, aHIIIMChKAa HENOJaBHO OyB 3amo3u4uB Tepmin loofah
(Takox numeTses sk luffa).

3 iBpuTy, Oe3mocepenHpo abo 3a TOMOMOTOI0 BYJBIapHOI JIATHHI 3alO3WYCHI
taki cioBa: leviathan, shibboleth; hallelujah, manna, amen, cherub, rabbi, sabbath,
seraph; jubilee, and, more recently, kosher, kibbutz, messiah, pharisee.

AHrITIicChKa MOBA BUIBHO CIIPUMHSIIA 1 aJaniTyBaJia CJIOBa 3 0araTb0X 1HIIUX MOB
(MONBCHKOT, YeIbChKOT0, KHTAHCHKOI, ATMOHCHKO1, pOCIHCHKOI TOIO0), OTPUMYIOUHU X
1HOA1 Oe3rmocepeIHbO, a 1HO1 1 «MaHIBIAMIY. KoXkHe CI0BO Mae, MpHU I[bOMY, CBOIO
BJIACHY 1CTOPIIO.

Takuii y 3araJIbHUX pucax CKJIaJy HOBOI JEKCUKH Cy4acHOI aHIJIIHAChKOI MOBH,
CKJIAJ0BOi, fAK BIAKPUTICTb. BiAKPUTICTH CY4YaCHOTO AaHIJIIHCHKOTO CJIOBHHMKA
nependayae, ik BUIbHE 3alI03MYE€HHSI OJIMHULID 3 IHILIUX MOB, TaK 1 yTBOPEHHS MOX1HUX
CJIB BiJ yX€ HasBHMX. AHTJiHCbka MoBa crnpuiimae (6e3 3miHM) abo amantye (3
HEBCJIMKUMHM 3MiHaMH ) OyJIb-sIKE CIIOBO, JIMCHO HEOOXiTHE /11 Ha3BU 200 MO3HAYCHHS
OyIbp-sIKOi HOBOI peuyl, ABUINA YU Tpouecy. Takox, moaidHo 10 (paHIy3bKOi,
ICTIaHCBhKOI Ta POCIACHKOI, B aHTIIMCHKIA MOBI CHOCTEPITAETHCS TEHJCHIIIS 0
YTBOPEHHSI HAyKOBUX 1 TE€XHIYHUX TEPMIHIB 3a JIOMOMOTOK KJIACHYHUX TPEIbKUX
CIIOBOTBOPYHUX €JICMEHTIB.

3ano3uyeHHss — 1€ NPOIEC, y pe3yibTaTi SKOr0 B MOBI 3 ABISETHCA 1
3aKpITTIIOETHCS.  TEBHUM 1HIIOMOBHUM enemMeHT. lle HeBia eMHUN CKIIQTHUK
(GyHKIIOHYBaHHS Ta ICTOPUYHOI 3MIHU MOBH, OJHE 3 OCHOBHUX JKEpEJ MOMOBHEHHS
CJIOBHUKOBOTO 3aracy. Tako I1¢ OBHOI[IHHUI €JIEMEHT MOBH, IO € YaCTHUHOIO ii
JIEKCUYHOT0 0araTcTBa, CIIYKUTh JHKEPETIOM HOBUX KOPEHIB, CJIOBOTBOPUYUX €JIEMEHTIB
1 TOYHHUX.

3a pKepenamMu 1 ernoxamu 3alo3UYeHHS B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJll aHTJIMCBKOL

moBH [.B.ApHOnBA MOALISAE HA TaKl TUTIH:
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1. KenapTChK1 3am103UYEHHS.

2. JlaTUHCBHKI 3alI03WYEHHS MEPIIUX CTOMITh HAIIOI €pH, TOOTO Ti, SIK1 MOTPAIWIIH B
MOBY IIle J0 MPUXOJa aHTJIB 1 CakCiB Ha bpuTaHCBbKI OCTPOBH (TaK 3BaHUM MEPIIHMA
1iap JaTUHCHKUX 3aI103UYEHb ).

3. Jlatunceki 3amo3uyeHHss VI - VII cr., emoxu yTBepIKEHHS XPUCTUSHCTBA B
AHIIT (Tak 3BaHUM Ipyruil map JaTUHCHKUX 3al103UYEHb).

4. CkaHAMHABCHKI 3amo3udeHHs g00u ckanaumHaBchkux HamaniB (VI - IX cT.) 1
0COOJIMBO CKaHJAMHABCHKOTO 3aBOIOBaHHS (X CT.).

5. Crapi ¢paniy3bki 3ano3udeHHs (XII - XV cT.), 3yMOBIIeHI HOPMaHCHKUM
3aBOIOBAHHSIM.

6. Jlatuncpki 3anmosnueHHss XV - XVI cT., nmop's3ani 3 10600 Bigpomkenns (Tak
3BaHUM TPETIN AP JJATUHCHKUX 3aNI03UYEHB ).

7. Hogi ¢paniry3ski 3ano3udeHHs miciisg XVI cT.

8. 3amo3uueHHs 3 TPelbKoi, 1TalliChKOl, TOMIaHACHKOI, 1CIIAaHCHKOI, POCIHCHKOI,
YKpaiHChKOi, HIMEIbKOI Ta 1HIIMX MOB, 3yYMOBJICHI €KOHOMIYHUMH, MOJITHYHUMH,
KyJbTYPHUMHM Ta IHITUMH 3B'I3KaMU 3 [IUMKA Hapoaamu [1].

VY K0oXH1H MOBI MOYKHA BUIUTMTH TaKi IIapH: CIOBA, BIIACTHBI BCIM MOBaM OJIHIET
CIM’1; CJIOBA, 3arajibHl IJisl TPYNH, HIATPYNH CHOPITHEHUX MOB; CIIOKOHBIYHI CJIOBA
KOHKPETHOT MOBH; 3aIl0o3W4eHi ciioBa. Ha mpukmami aHrIidChKOT MOBH II€ BHTJISIA€
Tak: — IHJI0EBPONCHCHKI clToBa (CIIBHI 111 6aratbox MoB): mother, brother, daughter,
wolf, meat, hear, hundred, be, stand; — repmancski cioBa: bear, finger, say, see, white,
winter; — 3axigHoHIMeNbKI cjoBa: age, ask, give, love, south; — BmacHe aHTTIHCHKI
(anrnocakcoHchki cioa): lady, lord, boy, girl; 3ano3uveHHs: — i3 CIOPITHEHUX MOB:
knight, low, flat, fellow, sale (3 maBHBOCKanHminaBckoi), rummer, napper, fitter (3
TOJUIAHJICHKOT); — 3 1HIMKA MOBHOI cuctemu: judo, samurai,Sumo (3 SIOHCHKOI),
xylophone, epoch, echo (3 rpenpkoi). 3HauyHa KiJIBKICTh CJIIB 1 CIIOBOCHOJYYCHB
nianekTy adhpoaMepUKaHIlB B OCTaHHI ACCATUIITTS MEPEUIITN B 3arajibHy MOBY HE
TIJIbKM aMEPUKAHCHKOT0, ajie i 1HIINX BapiaHTiB, HAIIPHUKIIAJ, TaKi OJUHUII, K t0 bad-

mouth, high-five, letitallhangout.
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OpanM 3 pe3ybTaTiB MPOIECy 3alo3M4eHb € BUHUKHEHHS BEIUKOI KiJIbKOCTI
TyOJIeTiB — CIIiB 1IEGHTUYHOTO MTOXOXKEHHS, 1110 MAIOTh Pi3HY (POHEMATHUHY CTPYKTYPY
1 3HAYEHHS, OCKUJIbKM BOHHM OYJIM 3alo3WYeHI 3 PI3HUX JiKepea ado B pi3HI ICTOPUYHI
nepioau, abo X € pe3yabTaToOM OCOOJIMBOTO PO3BHUTKY CJIOBa B MOBI. B aHTIIHACHKIM
MOBI OCHOBHUM JIKE€PEJIOM TyOJICTIB € CIIOBA JTATHHCHKOTO TTOXOKCHHSI, IO MPUNTIIIH
0e3mocepeIHbO 3 TATHHCHKOT a00 uepe3 (paniry3pkoi moBu (canal — channel, major —
mayor, liquor — liqueur, fact — feat). Jlesxi myOimeTu 3’SBWIKMCS B Pe3yJIbTaTi
3alO3UYEHHS 3 PI3HMX J1aJEKTIB OJIHIET MOBM (@ssay — essay (3 pi3HHX J1aJeKTiB
(bpaniry3bpkoi)) abo 3 oaHiel MOBHU B pi3Hi nepioan vacy (dish — Oinbir panne, disk —
O1JIBIII TTI3HE 3aMIO03UYCHHS 3 JATHHCHKOI).

Takox myOneTHi mapu BUHUKAIOTh TPH BTpaTi 3B’A3Ky MDK 3HAUYCHHSIMHU
0arato3HayHOro ciioBa. Tak JaTMHCBKE PErsona mepeTBOpMiIOCsS Ha JiBa aHIIIMCBKI
cloBa: Person i parson. ICHYIOTh TakOXX BHHSITKOBI BHIAQJKH ETUMOJIOTTYHHX
tpuruietis: cattle — chattel — capital (Bci cmoBa moxonsaTs Bij JaTuHChKOTO Capital).

doHeTHYHA ajamnTalis JIGKCUKA 1HO3EMHOTO TIOXO/DKCHHS TIOJIATaE Yy
MPUCTOCYBaHHI (POHEM 1 iX CIIONY4YEHBb JO AHTIIHCHKOTO (POHETUYHOTO CTaHAAPTY.
VYke mpu 3amo3WYeHH] JIATUHCHKUX CJIB 70 V CT.H.€. CIOCTEPIraroThCs 3MiHH,
OCOOJIMBO Y CKJIAJl TOJIOCHMX, MPU ACUMUIALII IUX CJIB aHIJIIHACHKO MOBOIO,
Hanpukiam: assa (ass) - mar.asinus; butere (butter) - mat.butyrum; ciese (cheese) -
nat.caseus; mynet (coin, mint) - mat. moneta. Oco6yMBO 3MiHIOBaJlaCh (POHETUYHA
dbopma cioBa y TUX BHNAAKaX, KOJIU Bijl 3alI03WYEHHS YTBOPIOBAJIOCH IMOX1THE CIIOBO.
[le crocyerbcs miecmiB, 3amO3WYCHUX 3 JIATHHCHKOT MOBHU TICISA TMPUHHSATTSA
XpUCTUSIHCTBA Y 579 poui (Tak 3BaHUM Jpyruil mepiof JaTHHCHKUX 3al03WYEHB).
Hanpuxman: nar. dictare- naBapoanr. dihtian (compose); nat. expendere- maBHbOAHT.
aspendan (spend); mar. mutare- naBuboanri. bemutian (change); mar. saltarae-
naBHboaHr.Sealtian  (30eperyiocss 'y  BHIVISAI  CKJIAJOBOI  YaCTHMHH  CJIOBa
somersault,,mepexugaTucs’) Tomo.

[HTepHaIionanpHl a00 MDKHApPOJHI CJIOBa, 3al03WY€Hl 3 OJIHOTO JIKepena,

CHIBNAAAI0Th TIpadiuHO, 32 3BYKOBOIO CHUIBHICTIO 1 B JEAKIM Mipi 3a 3MICTOM,
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CKJIaJIal0uM CHiJIbHE Haa0aHHA JIEKIJIBKOX MOB Biapa3y. bimemiicth 3 HUX €
PE3YNBTaTOM MapaJIehbHOTO 30araueHHsI HOBUX MOB 32 PaXyHOK JICKCUKH IPEBHIX MOB,
T0OTO JTAaTHHCHKOI 1 rpenbkoi (democracy, proletarian, philosophy).

Inma wvactMHa IX 3amo3WyeHa 3 cydacHuMX MoB: revolution, bourgeois- 3
¢dpaniy3pkoi MOBH; Sonata, soprano, violoncello- 3 itamiiicbkoi MOBH.

Jlo iHTEpHAITIOHATBLHUX CJIIB HE BIIHOCATHCS CIIOPITHEH] BIJIMOBITHUKHU - CJIOBA,
HAsSBHICTh SKUX B JCKUIBKOX MOBAaX € HACTIAKOM CIHOPITHEHOCTI IMUX MOB Ta iX
MTOXOJIPKEHHSI BiJ OJTHIET KOPEHEBOI OCHOBH:

-anri1. Mother, nim. Mutter, poc. Mams, ykp. Mamu;
-anri. Nose, vim. Nase, poc. Hoc, ykp. Hic;
-anra. Goose, HiM. Hans, poc. I'yes, ykp. I ycak;
3ano3u4eHHs TaKOXK € OJIHUM 13 JKEpesl HeonoriMmiB. TyT BUKOPUCTOBYIOTHCS Taki
IPUHAOMMU:
1) TpanckpuOyBanus (offshore company — "odmiopna kommnasis™);
2) TpaHciiTepalisa: — BiacHux Ha3B (Layetana Company — "Jlaiierana Kommani'); —
MOHATH CYCHIIBHOTO KUTTS (résumé — "pestome”, lobby — "mo6i", tender — "rennep™);
— tepminiB (Multimedia — "mynerumenia™, modern — "moaepu");
3) xanpkyBanHs (globalvillage — "BcecBiTHE ceno'™);
4) onucoBwii nepekian (monorail — "oxHopeiikoBa miaBicHa 3amizuuis’) [3].

SBulille 3amO3UYCHHS Ma€ BEJIMKUN BIUIMB HAa MOBY, BOHO BUKJIMKAE€ B Hid
CEpH03H1 3MIHU. Y pe3yibTaTi OTO MPOIIECY B MOBAX 3’ SIBISIOTHCS YY1 €JIEMEHTH —
CJIOBAa 1 YaCTWHU CJB, SKI B OUIBIIOCTI CBOIM HE 3aCMIUyIOTh MOBY (1110, OJHAK,
TparuisiETbCsl IPU OE3yMHUX 3all03UYEHHSX), a 30arauytoTh (hOHJ ii JIGKCHYHHUX Ta
MOPGOIOTIYHUX MOXIUBOCTEH. YacTo BUHUKAIOTH CJIOBA-TIOpUIM — CJIOBA, YacTHUHA
SKMX 3all03WYCHA, a IHIA YaCTHHA — CIIOKOHBIYHO ICHYe B TeBHIH MoBi (artless —
3aro3nyeHui Kopinp art-, dislike — zamosuuenmuii cydike - like). 3’sBastoThes cioBa,
10 HAJIEXKATh IO BapBAPU3MIB 1 €K30TU3MIB. BUHHKAIOTH 3MillIaHi MOBH (KPEOJILCHKI,
1JOKUH-THTII).

Hanpuxnan y peuenHi:
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1.The zenith of my career as a singer came when | was asked to give a recital in
Carnegie Hall for the royal family, the president, Madonna, and a boy in high school
whom | d always had a crush on; since then, it s all sort of been downbhill. (Lessing D.
England Versus England//Making It All Right. - M.: Progress Publishers, 1978. -
p.227) «3eHIT MO€T ClIaBH SK CITiBaKa IMPUIIAB Ha TOM Yac, KOJIU MEHE MOMPOCHIIN JIaTH
KoHIIepT B KapHeri-xoi 111 KopodiBCehKOi CIM'T, mpe3uaeHTa, MaoHHU 1 TOTO XJIOMIIS
3 IHCTUTYTY, KM MECHE 3aB)K/IU JIICTaBaB, ajie 3 Ti€l MOpH BCe MINLIo mpaxoMm. » [43].
Zenith - 3ano3u4ene 3 apadcbkoi sSamt (Iuisx) yepes JaTuHChKy Cenith (Buina Touka Ha
HeO1). € onocepeIKOBAaHUM, YACTKOBO aCUMUIbOBAaHUM, CEMAHTUYHUM 3aII03UYECHHSIM.
[lepexnagaeTbcst NPUITOMOM TPAHCKPHIIILILI.
Career - 3ano3uucHe 3 JIATUHCBHKOI Carreria (mopora ajis KapeT) BijJ JJATHHCHKOTO K
carrus (kapera) uepe3 ¢paHIy3bKHil Carriere - mpodecis. € omocepeaKOBaHHUM,
YaCTKOBO aCUMIJTLOBAaHUM CEMaHTUYHUM 3amo3u4eHHIM. [lepekmanaeTbes mpuitoMom
TPaHCKPHUIIIIi.
Recital - moximHe Bij ciioBa recite, sike 0yJ1o 3amo3uyeHe 3 JaTHHCHKOI IeCite (roJI0CHO
JeKJiaMyBaTu, yutatu). € 0e3rmocepelHiM aCUMIIbOBAHUM BIJIACHE 3allO3UYCHHSIM.
[lepeknagaeTbcsi EKBIBAJICHTOM.
President - 3amo3uuene 3 natmHChKOI praesidens (mpasutenb). € Oe3mocepenHiM,
YaCTKOBO aCHMMUIbOBAHMM BJIACHE 3amo3uyYeHHsM. [lepeknamaerbcs mpuitoMoM
TpaHciTepalii.
Madonna - 3anosuuene 3 iramilickkoro Madonna, cxoauTh 10 JIAaTUHCHKOro mea +
domina (Most maHi, JXiHKa, TOCIOAMHS). € OMoCcepeaIKOBaHUM, HeEacCIMiTipOBaHHUE
3ano3udeHHsIM. [lepekiiagaeTbcss IPUMOMOM TPAHCKPUIMII. Y pedeHHI MICTUThCS 22
3HAYYIIUX CJIOBA, 3 HUX - 6 3a103u4YeHb, 300 27%.

2.They all came crowding into the little kitchen, bringing with them the spirit of
facetiousness that seemed to Charlie his personal spiteful enemy, like a poltergeist
standing in wait somewhere behind his right shoulder. (Lessing D. England Versus
England//Making It All Right. - M.: Progress Publishers, 1978. - p.227) «Bouu

IPOMIIIM Ha KyXHIO BCIM HAaTOBIIOM, MPUHICIIN 3 COOOI0 TapHUi HACTpii, sikuii Yapii
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cCrpuiiMaB B TOH MOMEHT SIK OCOOMICTOTO BOpPOTa, SIK MPUBH/I, IO CTOITh 3a MPaBUM
wiedeM. » [43].

Spirit - moxomuTh BiA JATHHCBKOrO speritus (OuxaHHS, KUTTS, ayma). €
0e3mocepe/IHIM YaCTKOBO aCMMIJILOBAHUM BJIACHE 3aMO3UYECHHSIM 1 €TUMOJIOTTYHUM
ny6iieToM Jio citiB esprit, sprite. IlepekimagaeTbcst pOCIHCHKUM €KBIBAJICHTOM.
Facetiousness - 3amosuucHe 3 (pani. facetieux; cr.- dpanu. facetie (>kapTyBatn);
JaTuH. facetia (apT, TOCTPOTa). B aHTMiiChKi MOBI HAaOyIIO CIIOKOHBIUHUI Cy(QiKC -
ness. € omocepeIKOBaHUM TOBHICTIO aCHMIJILOBAaHUM, adiKCcaTbHUX 3aN03UYCHHSIM.
[TepexmagaeTbcst pOCIHCHKUM CKBIBAJICHTOM.

Personal - 3anmo3uueHe 3 matun. personalis (o BiZHOCHTBCS 0 OCOOMCTOCTI) Bif
JaThH. persona (macka, XapakTep, MepcoHax). € 0Oe3mocepeaHiM YacTKOBO
aCUMUIbOBAaHUM 3ano3udeHHsM. [lepeknagaeTbcsi pPOCIMCBKUM €KBIBaJEHTOM abo
TpaHCIITepalli€lo.

Spiteful - cknamaeTbes 3 ocHOBH Spite + criokOHBIYHMIA aHTJTICchKa cydikce -ful. Spite e
CKOpOYCHHsIM BiJ ciioBa despite; crapo-dpanii. despit (3110, 3micth); matuH. Despectus
(cMOTpSIIIIUE BHU3, TIPE3UPCTBO). € OMOCEPETKOBAHUM CEMAaHTHYHUM 3aIl03HUCHHSIM.
[IepekiiataeTbCs ONMMCOBUM IIPUHOMOM.

Enemy - moxomuth Bim crapo-dpanir enemi (Bopor) Bim JaTwH. INiMicus
(HeapyX)emo0HICTh). € omocepeIKOBAaHUM aCUMIJIbOBAHUM BJIACHE 3aIT0O3MUCHHSIM.
Poltergeist - € HeacciminipoBaHHKE Oe3MOCEPEIHIM 3aTIO3UUCHHSAM 3 HIMEIIbKOi MOBH,
MEPEKIATAETHCS KATBKOK (37Ul 1yX), eKBiBaJieHTOM (TIpuBHA) a00 TPaHCKPHUIIIIIEIO
(montpereiict). Beporo 3 18 3naunmux ciiB 8 (a6o maibke 50%) € 3anm03udeHUMH.

3. And now | began to feel that | was neglecting my business ... (Stevenson RL
Treasure Island. - P. 92) «I s BimuyB, 110 YXHJISFOCS BiJl CBOIX 000B's13KiB. » [46].
Business - nmpedikcanbHUX HEOJIOTi3M, 3aMI03UYCHO POCIHCHKY MOBY, MEPEKIIAIA€ThCS
SK «CIpaBa, 000B'SI3KM», OCTAHHIM 4aCOM - 4aCTO MEPEKIaIA€ThC TPAHCKPHITIIIEIO -
O13HecC.

4. Starting next month Honda rolls out an Accord hybrid that races from 0 to

100 kilometers per hour in 6.5 seconds and still gets great mileage on the highway,
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skyrocketing popularity of hybrids is now casting doubt on whether European diesel
exports will fulfill these expectations, - said James. (Ellroy J. Black Dahlia. - New
York: A Time Warner Company, 1987. - 378 p.) «B nactynmHomy wicsii XoHaa
BUITYCKAa€ B MPOJIaX Triopu Akopa, sskuii po3ranserbes 10 100 kM Ha roguny 3a 6,5
CEKyH/I 1 MOXe JTOJIaTH BENUKI BiJICTaHi 1o xaiiBero. KocMmiuHa NomynsapHiCTh TiOpUIiB
HE 3aJIUIIIa€ CYMHIBIB y TOMY, 110 €BPONIEHCHKI aBTOMOO1JI1 HE 3MOXYTh CKJIACTH HOMY
KOHKYPEHIIIIoY», - cka3aB J[xxeimc. [42].

3aMno03M4YECHHSIMH €:
Honda - Heonorizam-3amo3uyeHHss 3 SMOHCHKOI MOBH, peais, IO IMO3HA4Yae MapKy
MalllUHK, CJIOBO €  HEacCIMUIIPOBAaHHUM  3aMO3UYCHHSIM, TPAHCKPUIIIIEIO.
[lepeknagaeTbCsi TPAHCKPHUITIIIETO.
Accord - ¢panmn. accorder (moromkyBatucs), jgarmH. ad + cor (cepue). €
OTIOCEPEIKOBAHUM, YACTKOBO ACHMIIbOBAHUM 3aITO3UMUYEHHSIM, 110 3MiHUB HAITUCAHHSI.
[lepeknagaeTbest TpaHCTITEPALIIETO.
Hybrid - moxoaute Bim snatuHchbkoro hybrida - (3mimranuii, HeuncTokpoBHHUi). €
OesrmocepeHiM, YacTKOBO aCHMUIBOBAaHWUM  3allO3MYCHHSM, OCKUIBKH  MOJXKE
YTBOPIOBATH MHOXXHHY. [lepexnagaeTbCcsi TpaHCKPHUITITIETO.
Kilometer - 3amosuuene 3 rpenpkoi chilioi (tucsua) + metron (mipa Bumipy). €
Oe3rmocepelHiM  aCUMUIbOBAaHUM  3amo3uueHHsM. [lepeknagaeTscsi  mpUiloMOM
TpaHciTepalii.
Seconds - 3amo3nucHe 3 JaTHHCHKOI secunda ¢ THM ke 3HaueHHsAM. € Oe3mocepeHiM
aCHMI1JIbOBaHUM 3amo3udeHHsIM. [lepekitaaeTbest TpaHCIITEpaIIi€ero.
Mileage - cj10BO yTBOpEHO Bij JJAaTHHCHKOT OCHOBH mile- 1 ¢paHIly3bpKoro cydikca -
age. € CcIoOBOM-TIOpHIOM, aCHMUIBOBAaHUM OIOCEPEIKOBAHUM 3all03WYCHHSM.
[lepexnagaeTbcsi ONMUCOBUM NMPUHOMOM (BiICTAHb).
Highway - ckmamne ciioBo, yTBOpeHE 3 JBOX CIIIB. 3alo3WuYCHE 3 aMEPUKAHCHKOTO
BaplaHTy aHTJiNChKOi MOBHU. [lepekiamaeThcsi pOCINCHKUM E€KBIBAJICHTOM «IIIOCE,

OCTaHHIM YaCcOM YacCTO TPAHCKPUOYETHCS K «XalBen».
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Skyrocketing - ckmagHe ¢I0BO, IO CKJIAJAETHCS 3 ABOX - SKY - 3a[103UYeHE 3 JaBHHO-
icmancekoro Sky - xmapa, xmapa) i rocket - 3amo3muene 3 iramiiicbkoro rochetta
(6061Ha), yMeHbIII. Bija rocca (mpsaka). IMOBIpHO CJIOBO T€pMaHCHKOTO MOXOKCHHS.
€ cemaHTHYHUM O€3MOCEepeHIM aCUMiTbOBAHUM 3armo3ndeHHsM. l[lepekiamaeTnhcs
ONMCOBUM IPUHOMOM.

Popularity - moxigue Big popular, sike 3amo3uueHe 3 JaTHHCHKOI popularis (HanexuTh
1o HapozoBi); populus (mapox). [lepekitanaeTbes TpaHCIITEPAIIi€TO.

Diesel - 3arampHe IMEHHHK, IMOXOJMTEH Bij IMEHI HIMENBKOro BHHaXimHuKa. €
Oe3rmocepeiHiM, HeacCiMUTIpOBaHHHME 3allo3uueHHsAM, peanieto. [lepexianaerscs
MIPUHOMOM TPaHCKPHUOYBaHHSI.

Exports - moxoauTh BiJ JIATUHCHKOTO exportare (BUBO3UTH). € Oe3mocepeaHim,
MOBHICTIO aCMMUIbOBAHUM 3allO3MYECHHSIM, OCKUIBKM MOKE€ YTBOPIOBATH IMOXIJHI 1
KOHBEpTOBaHI1 ciioBa. [lepekiiaaeTbcss NpUiioOMOM TPAHCKPUIILIL. Y JBOX PEYEHHSX -
33 3Hauymux cioBa, 3 HuX 11 3ano3uuene, ado 30%.

5. «News agencies, banks and government offices were targeted in a blitzkrieg
of spam - an onslaught of billions of e-mails, many apparently generated by Russian
hackers, who brought down servers and jammed bandwidths to burstingy, said the
president of advertising agency. (Ellroy J. Black Dahlia. - New York: A Time Warner
Company, 1987. - 378 p.) «HumiBHa aTaka cramy chpsMoBaHa Ha CIiBpOOITHHKIB
HOBUMHHUX areHTCTB, OAHKIB 1 YPAJIOBLIB - MUIbAPAN €JIEKTPOHHUX JIUCTIB CTPIMKOL
XBUJICIO PUHYJIM HAa HUX, B OCHOBHOMY 3 Pocii, 7e 3maMyroTh cepBepu 1 3aBakaroTh
po0OTI, - CKa3aB MPE3UCHT PEKJIAMHOI0 areHTCTBa. » [42].

Agency - yTBopeHO BiJ IMEHHHMKa agent; mar. agens (AienpuKMETHUK BiJ agree -
pobOutn) 3a gomoMororw cydikca -y. € Oe3mocepeHiM, acHUMiILOBAaHUM BJIacHE
3ano3uueHHsIM. [lepekiianaeTbes TpaHCIiTEpAIli€lo.

Bank - 3amo3wueHe 3 repMaHChKMX MOB 4Yepe3 iTaiiiickkuii - banca - maBa. €
OTIOCEPEKOBAHUM CEMAaHTUYHUM aCHUMUIbOBAHMM 3amo3udeHHsM. [lepeximanaerses

TPAHCKPHUIILIELO.
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Government - yrBopeHO Bij aiecioBa t0 govern, 3amo3uyeHoro 3 ¢gpasil. governer -
yIPaBJISATH, IPpaBUTH (KOpabiem), o cTaBcs Bix JaTuH. gubernare i rpen. kybernan.
€ omocepeIKOBaHNM CEMaHTHYHUM, aCUM1IbOBAaHUM 3amo3ndeHHsM. [lepeknanaeTscs
POCIACHKHUM €KB1BaJIEHTOM.

Target - 3ano3uuene 3 cT.-ppani. targuete HeBenMKUi MUT; yMEHbII. Bif targete. €
Oe3mocepeHiM  YaCTKOBO  aCHUMUTBOBAaHMM  CEMAaHTUYHHM  3allO3WYCHHSIM.
[TepexnagaeThCst pOCIACHKUM €KBIBaJICHTOM.

Blitzkrieg - 3amo3uveHHs 3 HIMEIbKOI MOBH, O3HA4Ya€ «OJIMCKaBHUYHY BiliHY». €
HeacCIMUTIpOBaHHUE, OE3MOCEPEeIHIM 3al03UYCHHAM, BapBapU3MU, OCKUIBKH Mae
aHTTIHCHKUN CUHOHIM - Short war. TlepeknagaeTbes TPAHCKPHIIIIED a00 ONMMCOBUM
IIPUKOMOM.

Spam - neomnorizm. CeMaHTHYHE HEACCIMUTIPOBAHHHUE 3aTI03UUEHHS 3 aMEPHUKAHCHKOTO
BaplaHTy aHIJIIHACBKOI MOBHM, IO O3HA4a€ JOCIHIBHO «KOBOAcHHMM  (apimy.
[lepeknagaeTbCsi TPAHCKPHUITIIIETO.

Billion - 3amo3muene 3 ¢panm. billion. € 06esmocepenniM, HeacciMimipoBaHHHE
3armo3udeHHsIM. [lepexiiaiaeTbes TPaHCKPHUIIIIIEIO.

E-mail - meomorizm-3amo3uueHHs sABIs€ COO0I CKiagHe cioBo. Ilepima yactuHa -
ckopoueHHs Bij electronic (3amo3nyeHHs 3 MaTHHCHKOI electrum (OypiuTHH); rpei.
electron (OypmtuH) + ct.-ppani. male (cymka mmcronom). € 0Oe3mocepeaHim,
aCMMUJIbOBaHUM 3ano3udeHHsIM. [lepeknagaeTbcsi KaIbKOIO (€JIEKTPOHHA ToIITa) abo
4acTo B IaHUM Yac - TPAHCKPHIILIEIO - 1-MEWJI. Y TUCHhMOBI MOBU HE TIEPEKIIATAE€THCS.
Generate - Bix maTuH. generatus - mpudacTts Bijg JiecioBa generare - Bupoonsaru. €
Oe3nocepeHIM 4aCTKOBO aCMMUIbOBAaHUM BJIacHE 3aro3udeHHsAM. [lepekiamaerbes
€KBIBaJICHTOM a00 TpaHJIITEpaIlieil - FeHEepyBaTH.

Server - yrBopeHo Bij gieciioBa tO Serve, sikuii OyB 3amo3uucHuit 3 jgaT. Servire (0ytu
pabomMm, ciuyxutn). € Oe3nmocepeaHIM acMMUIBLOBAHUM BJIACHE 3allO3UYCHHSIM.

[lepexnagaeThCcsi TPAHCKPHITITIETO.
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Hacker - anrmiiicbka ceMaHTHYHMI HEOJIOTi3M, YTBOPEHO Bix cioBa hack - py0arwu,
JaMaty, 31laMyBaTH, Jpyre 3HAU€HHI - 3JIOMIIUK MPOrpaM, 3all03UYEHO B POCIHCHKY
MOBY, MEPEKIIAAETHCS TPAHCIITEPAIIEIO.

2.2.1. 3ano3uyeHHs 3 rpeubKoi Ta JJATHHCHKOI MOB.

Ha Bpurtancbki OCTpOBU MOCTIIHO MPUXOIUIN Pi3H1 3aBOMOBHUKH — TYT Oynu
KEJIbTH, JaBHOPUMCHKI JIETIOHH, T€pPMaHCHKI IUIEMEHAa, CKaHJIWHABCHbKI BIKIHTH,
HOpMaHH, (ppaHity3u. [IucemH1 CBiqUEHHS MPO BICHKOBI MOXOIM PUMCHKUX BIHCHK Ha
Bbputanceki octpoBu mija nposojioM FOmis Lesapst 1 Apna bpuranika crocytorbes I CT.
0 H.e. 3 II€I0 €MOXOI IOB'A3aHl CJIOBAa IMEPHIOro abo PaHHBOTO MPOIIAPKY
3aMo3W4YeHb, W0 BI1AOWBAIOTH TMOHATTSA, MOB'A3aHI 3 PUMCHKOIO KOJIOHI3AIIIEIO.
3ano3u4eHHs IbOT0 Yacy CTOCYIOThCS BIICBKOBOIO 1 TOPTOBEILHOTO MPOHUKHEHHS Ha
OCTPOBU 1 KOJIOHIAJIBHOTO YpSIAYBAaHHS HA 3aJIEXKHIA TEpUTOPIl MiJ TaK 3BaHUM
,,PuMcekuM mupom” (Pax Romana). 3amno3udeHs HeOarato, OCKUIBKA BOHU HOCHIIU
ycHu# xapaktep: aborigine, arena, arc, belt, castle, cell, cereal, kitchen, street, villa,
wine.

Jpyruii mpouapok JaTUHCHKHX 3all03UYeHb MOB'SI3aHUIl 3 BBEACHHSM Ha
octpoBax xpuctusiuctBa y VII cT. 1 mommpeHHsaM naTtuHcbkoi rpamatuku. Li cmosa
Ba)KKO BIJPI3HUTH BiJ OJAJBIINX JIATUHCHKUX 3aII03MYEHb Yepe3 (QpaHIly3bKy MOBY
MiCIsi HOPMAHCHKOTO 3aBoroBaHHA B XI CT., mpoTe yke y OpUTaHCHKO-JTaTHHCHKOMY
CJIOBHUKY 925 p. 3HaX0aUMO Taki ciioBa, sik advent, aggregate, altar, candle, pastor,
scribe. TTopsix 3 KyJIbTOBUMH 3alTO3MUCHHSIMHM J0 aHTJIOCAKCOHCHKOI MOBH HAIHIILITH
Taki pociauHHI Ha3Bwy, sk laurel, lily, palm, pine. lo apyroro nepioay BiZHOCATh Ha3BH
OynmiBenbHHX MatepianiB - marble, mica, tile, bitumen, chalk, basalt; Tkanus - linen;
omsary - mantle. YactiHa naTMHCHKHX 3alO3MYCHb JPYrOro MpOIIAPKy HE IJIKOM
3'sscoBaHa. OKpemi 3 HaBeJIEHUX CJIIB XpPUCTUSAHCHKOTO KYJIbTY BKUBAIOTHCS B OJJHOMY
13 HalicTapimmx cioBHUKIB - Epdyprcekomy rinocapii (Elfurt Glossary), naropanomy
700p. Taxk, cnoBo candle o3Hauyano ofHy 3 KyJbTOBHX peucii, 00OB'S3KOBUX IS
BUKOHAHHS IIepkoBHOi miTyprii. Illomo cimoBa Cross, sike OUIBIIICTh MIAPYYHHKIB

BITHOCUTBH JI0 IILOTO MEPIOTY, I/ CKa3aTH, 10 B aHTJIOCAKCOHCHKIM JIEKCHIIl BOHO HE
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3yCTPI4A€THCS, 1 JUIIE HAMPUKIHII X CT. CIIOBO 3rajy€ThCs Y ,,3alucax MoJIapyHKIB
enckomna ArensBaibaa’ ssk Normannes cros. 3 XI cr. mouanocst TpuBajie 1 MocTiifHe
3aM03UYEHHS JIEKCUKHU Yepe3 (PpaHIly3bKy MOBY.

B XV - XVI ct1. nponoBKyBaBcs ,,TpeTii nmepios” JaTUHCHKUX 3alI03UYCHb, 1110
noyaBcsa y MoBi XIV - XV cr.JlaTuHCHKI ClI0Ba, 3aM03W4€eH] B LIeH Yac B aHTIIIHCHKY
MOBY, BIIHOCATHCA JIO MEIMIMHHU, (I3UKH, MEXaHiKd, O010J0rii, MHCTEITBa,
JITEpaTypH, CyIy, 3aKOHOJAABCTBA, PENirii Tomo.3HavyHa KUTbKICTh JJATHHCHKUX CITIB
Oyma 3amo3unucHa 0e3 opdorpadiunux 3min: alibi, animal, errata, formula, folio, item,
maximum, minimum, superior Ta iHmi.YucieHHa rpyma CiiB, 3alO3WYCHHX 3
JATUHCBKOI MOBH, XapaKTEpU3YIOThCS YACTKOBUMH 3MiHaMU B opdorpadii, ski
MOJIATa M B CKOPOYEHHI CJIOBA 3a PaxXyHOK: BIIKHUJAHHA CY(DIKCIB; BIJKHIAHHS
BIJIMIHKOBUX 3aKiHY€Hb ((iieKciii).

[TpukinamaMu Takux CIiB MOXKYTh OyTH: a) consult (< mar. consult-are), expect
(<mat. expect- are); 6) exclusion (;at. exelusion-is (pox.), -em (znaB.)), conjugation
(;mat. conjugation-is (pox.), -em (aae.)) Ta iHII.

Jlesiki aTHHCBKI clioBa 3a3HamM opdorpadiyHuX 3MiH, XapakTep SKUX A€
MIJICTaBM BBa)KaTHW, IO Il CjloBa OynIM 3amO3MYCHlI 3 JIATHHCHKOI MOBH Uepe3
¢dpaHIy3bKy: JIaT. CONSPICU-US > conspicuous; iar. extern-us > external; nar. celeri-
tas > celerity rormo.

Cnin BiJ3HAUUTH, IO B YyCIX BHUIAJAKax, TOOTO HE3aJekKHO BIJl TOrO,
0e3rmocepelHbO 3 JIATUHCHKOT MOBM 4M uepe3 ¢paHIy3bKy Oyso 3armo3uyueHe Te 4u
1HIIE cJI0BO B aHMMHCbKy MOBY B XV - XVI cT., KOpiHb (OCHOBA) JTJATUHCHKOIO CJIOBA
3aJMIIAEThess O0e3 3MiH: yart. irrito, irritare - awrm. irritate; mar. separare - aHri.
separate; a Takosx collect, correct, permit, produce ra 6araro iamux. L{s ocoonmBicTh
Ma€ 1CTOTHE 3HAYEHHS JIs ICTOpli MOBU MpHU BUPIIIEHHI MUTAHHS MPO Yac Ta €roxy,
KOJIW OyJI0 3amo3udeHe Te 4M iHmIe JatuHcbke ciioBo.B XV - XVI ct., a Takox 1
nizHime, B XVI - XVII cT. neski maTUHCHKI clioBa OyiH 3a031M4eHI B aHTTIIHCHEKY MOBY
BIpyre, 00 Il K caMi JJATUHCHKI CJIOBa B)KE€ BBIMIILIM J0 CIOBHUKOBOTO CKJIAIy

aHriiicbkoi MOBM 0arato CToOJNiTh ToMy.Tak, 3amo3uueHe 3 JIATUHCHKOI MOBH B
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JaBHBOAHIMHCHKY ciioBo episcopus(VIIl cr.) meperBopmiiocs B bishop, a moBTopHe
3aImo3W4eHHs 1boro ciioBa B XV cT. jgano cydacHe ciaoBo episcopal. AnaorigHo
aar. discus gano cydacte ciaoBo dish (3 maBupoanrmiticekoi disk) ta disc.IIpuknamis
TaKUX €TUMOJIOTIYHMX map (MyOseTiB) B aHIJIIMCBKINA MOBI JIyKe Oarato: sure- secure
(3 maBHBO(Dp. Seure ta jmat. Secizrus); ray- radius (3 maBHbOGP. rai Ta mar. radius);
vowel- vocal (3 gaBabodp. Vouet Ta nar. vocalis) 1 t.a.IlepeBaxHa yacTrHa rpebKoT
JIEKCUKH, 110 BXKUBAETHCS B CyJacHIi aHTTChKIA MOBI, HaAlMIIIa Yepe3 TaTHHCHKY,
00 JaTMHChKA MOBAa y TaKUX Tally3iX CIUIKYBaHHS, SIK JITepaTrypHa, My3W4YHAa,
BIIChKOBa 1 IHINIMX, 3aBIs4YyBajia TpelbKiid. Yepe3 JaTUHCHKY MOBY 3alO3W4YEHI
cioBa abyss, aloe, amphora, anchor, epoch, lotus, turn.I'penbka Jekcrka HOCHTH
PI3HOMAHITHHM CIIBBITHECEHUN XapaKTep — BiJ Ha3B IOBCIKICHHUX pedell, 10
HAayKOBUX TepMiHIB. TpaauuiiiHO Maiike BCl HAyKHM HA3HMBAIOTHCS 3a JIOMOMOTOIO
TPEIbKUX JIEKCHYHUX eJleMeHTiB.YUacTuHa TperpKux 3amo3WdeHb HAMIAIIIA 10
AHTTIHCHKOT MOBH Yepe3 PpaHIly3bKy 3 JAaTHHCHKOI, HApuKIiIaa: academy, ace, agony,
air, almond, anarchy, anatomy, angel, cherry tomo. ®paHiy3pka MOBa TaKOX
MOCIIYKMJIa TIOCEPEIHUKOM JJIsi HEBEJMKOI TPYMH 3amo3WdeHb Oe3MOCepeHbo 3
rperbkoi MoBu. Lle Taki cioBa: acrobat, amalgam, analyse, aphorism, botany, climate.

Bnaciigok TpuBagoro npoiecy 3ano3udeHb rpeibKUX €JIEMEHTIB B aHTTIMUChKIH
MOBI 3'SIBUJIMCS CJIOBA, 1110 B TPEIbKiii MOBI HE iCHYBaJl, HApUKJIaa: geochemistry,
geochronology, geodesy, geography, geology, geometry, geomorphology, geophysics.
EnemenTn momiOHOro BHIY MOXYTh, SIK MPABHIIO, CIOIy4dyBaTHCS 3 Mopdemami,
3ammo3nMUeHUMH 3 iHImuX MoB. Le Taki Mmopdemu, sk auto, grapho, logos, photo ta ixmri.
3 rpenpkoi MOBH TOXOJIWTHh YacTHHA €BPONCHCHKMX BIIACHUX IMEH, YOJOBIYMX -
Alexander, Andrew, Basil, Cyrill ta ixmi.I'penbkuMu 3a MOXOKEHHSAM € TOJIOBHI
TEPMIHM MOBO- 1 JiTepaTypo3HaBcTBa, Hampukiaa: diphthong, grammar, metaphore,
monophthong, seme.OTxe, TaTUHCHKI 1 TPEIIbKI 3aIT03UYEHHS BiIrpalid BXKIIUBY POJIh
y 30aradeHHi aHTJTIHCHKOTO CJIOBHUKA.

2.2.2. 3ano3n4yeHHs 3 PpPaHIy3bKOI MOBH.
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[TouaTtkoM mporiecy 3amo3u4eHHS 3 (PpaHIy3pKOi MOBU TPUHHSATO BBa)KAaTH
nmogatok X| cT. — 3aBoroBaHHSI AHTIIII HOpMaHaMH, X04a I[IJTKOM OYEBHJIHO, IO 1 J0
miei momii geski (paHIy3bKi CJIOBa NMPOHUKIM B aHIIMCBKY MOBY B pe3yJbTari
KYJbTYPHHUX 1 EKOHOMIYHHX 3B'SI3KIB aHTIMCHKOr0 Ta ¢hpaHiry3pKkoro HapoiB. Ciosa,
10 TOTPANIA B aHTJIWCHKY MOBY B P€3yJIbTaTi CXPEIIyBaHHs aHTJIACHKOI MOBH 3
(G paHITy3bKOI0 i YaC HOPMAHCHKOTO 3aBOIOBAHHSI, CKJIAJAIOTh HAW3HAYHIMINN 11ap
3aIo3WYeHb B CyJacHIW aHTIIIHCHKiH MOBI [1].

I[lepmr 3a Bce, 11e cltoBa, MOB'A3aHi 3 (heomanpHUMH BigHocuHamu: feudal, baron,
vassal, liege, chivalry.Maibke Bci TuTyH, 3a BuHsATKOM King, queen, earl, lord i lady
HOpPMaHO-(paHITy3bKOT0 Mox0oKeHHs. ClI0Ba, MOB'sA3aH1 3 Iep>KaBHAM YIIPABITIHHIM:
people, nation, government, power, authority, court, crown. CnoBa, moB'si3aHi 3
TPOIIOBUMH BiTHOCHHAMH: MoOney, property. CrnoBa, 0 IO3HAYAIOTh POJWHHI
CTOCYHKH: parent, spouse, cousin, uncle, aunt, nephew, niece. YucieHna rpyrma cliB,
1110 03HAYaI0Th 3a0BOJICHHS 1 po3Baru: feast, leisure, pleasure, delight, ease, comfort,
chase i 6arato kKapTKOBUX TepMiHIB: trump, aci, cards. FOpuauuHi Tepminu: accuse,
court, crime, felony, plaintiff, defendant, attorney.

VY 3B’3Ky 3 TUM, 1110 13 (PpaHIy3bKOi MOBH aHTIIIMCHKOIO OYJIO 3aII03UYCHO JTYKE
0arato JIGKCMYHHMX OJIMHMIIb, BIUIUB (PPAHIY3bKOI 3HAYHOIO MIPOIO MO3HAYMBCS Ha
CUCTEM] aHIJINCBKOTO CIOBOTBOPY. lle cTocyeThcs OKpeMHX 3amo3udeHuX
dbpaHiy3bKHUX Cy(PIKCiB 1 MPeQiKCiB, sIKi MPUETHYBATUCH 10 aHTIIIMCHKUX KOpeHiB. s
npukiIaaa, cyikc —€sS, KUl € 03HAKOI IMEHHHUKIB KIHOYOTO POAY, MOTPANHB B
aHIJIIACHKY MOBY 3 TakMMH cioBamu: princess, baroness. IlpuemHaBmm Horo o
aHTIIACHKUX KOpeHiB, oTpuMain — goddess, murderess. ®paniy3bki cydikeu -able, -
ible, siki yTBOPIOIOTh MPUKMETHHUKH 13 3HAYEHHSAM «TOM, IO MOXKE MijmaTHCs i,
MO3HAYCHIA IECTIOBOM», MOTPANWIM B aHIIIKCHKY MOBY 31 cioBamu: admirable,
tolerable, flexible. Oxpemi ¢paniry3bKi pedikcH TAKOXK BUIBUIUCH TPOTYKTUBHUMHU
B aHIJiichKiii MoBi. Hampukman, mpedikcu -dis, -dés 3 HeraTUBHHM 3HAYCHHSIM

NOTpaNWIM B aHIJIMCEKY MOBY 3 (paHnily3pkumu ciaoBamu disappoint, disdain,
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deshabillé, neski 3 SKMX 3 TJIMHOM Yacy MIHSUIM TPABOMUC, 1 CTAd BXXUBATUCS JJIS
NO03HAYCHHS HOBUX CITIB Bij aHTHCHKUX KopeHiB: disown, disburden.
2.2.3. 3ano3u4eHHs 3 HiMeIbKOI MOBH.

3amo3uyeHHs 3 1HIIUX TePMAHCHKUX MOB € BarOMHM BHECKOM JO aHTJIIHCHKOI
JEKCUKU. SIKIIO 3amo3uyYeHHs HOBITHBOTO Yacy 3 HIMEUBKOI MOBHU IOPIBHSHO
HE3Ha4Hi, TO HAJXODKEHHS 13 TaBHbOBEPXHBOHIMEIIPKOI — IOCUTh YHCIICHHI.ICHYIOTh
3al03WYeHHS 13 JaBHhOBEPXHBOHIMELbKOI MOBH, 110 chopmyBanacs y VIII - Xl cT.
[Tepmri mucemMH1 Mam'sITKHU 111€1 MOBH TOJIaHI TJI0CaMHU JI0 JATHHCHKHX TEKCTIB, X04a
y)Ke B Iled yac JIaJeKT CakCiB Ha IMiBHOYl cy4yacHoi HimeyunHu MaB BlacHy
nuceMHicTh. Lle Taki 3amo3nucHus, sk arrange,await, bacon, furnish, gallant.

Yepes iHIII €BpOIEHChKI MOBH 3 JaBHLOHIMEIIBKOI 3amo3u4eHi ciioBa abandon,
install, sturgeon, guerilla, rapier, ballot, gala.I3 cydacHux HIMEIBKUX 3aI03WYEHb
ciij 3ragaTh Ha3su MiHepamiB: Bismuth, Cobalt, Gneiss, Nickel, Quartz, Zinc. [Isi
CBITOBI BIiHU JaJIM 3al03WYeHHs Takux ciiB, sk Hurrah, Strafe, Blitz(six Blitzkrieg),
Ersatz, Tellermine, nuckoBa mina”, U-boat ,minBogumii woBeH” (mepima jiTepa -
ckopoueHHs Big Unsterseeboot). ¥V ramysi mcuxosorii 3amo3wueHi cioBa ANngst
,,00513Hb, TypOoTa”, Shadenfreude ,,3am0BosIeHHS Bl HEIPUEMHOCTEH 1HIIUX JIOACH”,
NpoT€ B AHIVIKACHKIA MOBI I CJOBa BIOYYBAIOTHCHA, K IHIIOMOBHI.IHIIMK THI
3al03MYCHb 13 Cy4acHOT HIMEIIbKOI MOBH - Iie cioBa-kaibku (loan-translations).Came
aHriiiiceke cioBo loan-word — e nmepexnan Himerpkoro Lehnwort. IoaioHuM ynHOM
yTBOPEHO Cy4YacHi aHTJIiChKi cioBa 1 Bupasu power-politics Bix Machtpolitik,
inferiority complex iz Minderlertigkeits-komplex, wish ful thinking Bix Wunshdenken.
2.2.4. 3ano3uyeHHs 3 iTajiiicbKkoi MOBH.

Exonomiuni 1 momiTuyHi 3B's3ku AHTIIIT 1 [Tanii nounHaroTh po3BuBatucs 3 X1V
ctosiTTs. Haitboinbi BiguyTHUM OyB BIUIMB 1TaJIIMCHbKOT MOBH Ha aHTIIIMCHKY B 100y
BigpomxenHs. 3HallOMCTBO 3 1TaTIMCHKOO JIITEPATypOIO 1IOTO MEPIOy, MOJ0POXKI B
[Tanito, BUBYEHHS i MUCTELTBA, CKYJIBIITYPHU 1 ApXITEKTYPH, 3aXOIICHHS 1TaIIHCHKOIO
MY3HUKOIO Ta ¥ ITasi€ero 3arajgom, Bce 1€ CTajio BATOMUM BHECKOM B PSIi 3alI03UYEHb 3

iTamiicbkoi MOBU.CHiJy 3a3HAYUTH, MIO B 3BSI3KY 3 I[IHPOKUM TMOLIUPEHHAM
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ITaTIACBKUX 3al03W4YeHb B €BPOINEHCHKUX MOBaX, JESKl I1TaIMCBKI cjaoBa Oynu
3aro3u4eHi aHTJICHKOIO MOBOIO 3aBASKH MOBaM-IIOCEPETHUKAM.
Hanpuxman barouche(itamiiickke cioBo baroccio- 6apokko); cohl-rabi(itas.
cavolirape- kosbpabi) 3aMmo3u4eHi 3 HIMEIIbKOI MOBHU. BIIBIIICT 1TAMIACHKUX CIIIB J10
XVI cronitrs Oyno 3amo3uueHo yepe3 (paHIly3pKy MOBY, 1 jumie 3 XVI cTomiTTs
3'SIBIISIFOTHCA 3aMO3WYCHHs Oe3rocepenbo 3 iTaniichkoi chepu.Hatinapnimn (XIV -
XV crT.) 3amo3udeHHs BITHOCATHCS J0 TOPriBii 1 BiiickkoBoi cdepu. Tak 3 obmacti
TopriBii i (iHaHciB Oyau 3amo3uueni ciosa: ducat, million, lombard. 3 o6macTi
BilicbkOBOI chepu 1 MoperuiaBcTBa: alarm(rpusora), brigand(6anaut), bark(6apka).B
XVI croniTTi ekoHOMIYHI 3B'a3kM 3 ITani€l0 BUKJIMKAIA HOBI 3alO3WYEHHS:
carat(kapart), traffic(pyx tpancmopry), porcelain(dapdop).Ta Bce x HaibOinbIIa
KUIBKICTh 3allO3UYEHUX CIIIB 3 ITAlAChKOI MOBU y cdepl MHCTenTBa (JliTeparypa,
YKUBOIIUC, MY3HKa, apxiTekrypa). Hanpuknaza: sonnet, stanza, motto. IcHyroTh Takox
IHII 3amo3WyeHHs, KI BIIHOCATHCSA 10 Lboro mepioxy: bandit, biretta, mustachio,
cavalcade, gondola.B XVIII cTomiTTi 3pocTae KiIbKiCTh 3alI03W4YEHb, SIKI BITHOCSTHCS
0 CYCHIIBHOTO  JKHTTS, TOPTiBIl, a TaKoX JI0O MHCTEITBA, MY3HKH,
Hanpukian: manifesto, intrigue, bulletin, risk. B 1eit mepion 3'1BUIMCH Taki ClI0Ba
sk soprano, falsetto, viola, mandolin. 3 cdepu iHIMX BUAIB MHCTENTBA OYJIH
3alo3MueHi Taki cjoBa: picturesque, costume, terracotta. Otmxke, sk BHIHO 3
BUIIICHABE/ICHUX TPUKJIA/IB, OUIBIIICTh 3aMl03MYEHb 3 1TANIMChbKOI MOBM 3a3BUYail
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B aHTJIIMCHKIM MOBI B CTHJIICTHUHMX IIUISX, HaWdacTimie s
HaJ[aHHS ,,MICIIEBOTO KOJIOPUTY’’ PO3IOBI/II.

2.2.5. 3ano3n4eHHd 3 ICIAHCHLKOI MOBH.

[cnanchKi 3aM03UYEHHS TOYaNTH 3'IBJISITUCH B aHTIIINHCHKINA MOB1 3 XV cTOMITTS.
IcTopruni ToOAll, SIKI BHUKJIMKAJIA MPWIMB 3al03UYE€Hb, IMOB'SI3aHI 3 BEJIMKUMHU
reorpaiyHUMU BIAKPUTTAMHU KiHI XV - mouatky X VI cromitrsa. Po3BuToK TOpriBmi,
akuil OyB HACHiIKOM BIIKpUTTS Amepuku (1492) 1 BIZKPUTTS MOPCHKOTO MUIAXY B
Inairo (1492) 1 kpim uporo kosoHizamis [liBgennoi 1 [liBHIYHOT AMepUKU icnaHIIMU

Ta ToJanblle CHiBpOOITHUITBO AHIII 1 Icmanii crtamu pyumidHUMHU CHJIaMu JJis
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3aM03WYEHHS IUJIOT0 Sy ICTIAHCBKHUX CJIIB, 1 TAKOXK CJIIB THUX KpaiH, K1 MOTEPHaIH
BiJl KOJToH13arlii. Haifmeprii 3amo3udeHHs1, MOB's13aH1 3 ICIAaHCHKOI0 MOBOTO, ITOTPATTHIIA
JI0 CKJIaly aHTJHAChKOI JIekcuku 11e 10 XIX cTomiTTs yepe3 ¢ppaHily3pky MoBy. B XV
CTOJIITTI OyJIO 3aIM03WYCHO IIe AeKiIbKa cTiB: lemon, tare- 6e3mocepeiHbO 3 ICIMaHChKOT
MoBU.B XVI CcTONITTI TiCHI €KOHOMIYHI 1 MOJITHYHI 3B'SI3KM 3 OJHOTO OOKY MiX
Icnaniero 1 AHrmiero, a 3 iHmoro Ooky Mix Icmaniero 1 DpaHII€l0 CHPUSIIH
IMPOHUKHEHHIO PSITy CIIB SIK 3 ICHAHCHKOI B aHTJIIHCHKY MOBY, TakK 1 uepe3 (ppaHIly3bKy
MoBY.B mepmiiii momoBuHi XVI CTOMITTS 3aBAsSKM AWHACTUYHUM 3B'SA3KaM MiX
Icnaniero 1 AHrm€r0 B KpaiHi MPOKUBAJIO YHMMAJIO ICMAHINB, BIJ SKAX aHTJIHIN
3aCBOLJIM JI€SIKI CJIOBA, SIKI MaJd BIJHOIICHHS 1O ICMAHCHKOrOo MOOYTY 1 TOPTIBII.
Boennuii KOHQIIKT MK 1BOMa kpaiHamu B KiHII X VI CTONITTS TaKOX 3aJMIIUB CBOI
BIIOUTKHU B aHTTICHKIH JIEKCHIIL. 3 ICIAHCHKUX 3all03UYEHb 1ILOTO MEPI0Ty MOKHA, K
IIPHKIIaJ], BKa3aTH Ha Taki cjoBa: infanta, don, hidalgo.HaiiGiip1r BigoMuMu ciioBamu,
sano3nueHumu B XVII cromitti € HacTymHi: cargo, guitar, castanet ta inmri.Cepen
3ano3udeHb XVIII cToniTTs MokHa BIAMITUTH Ha3BH ICTIAHCHKUX TAHIIIB, 1IFOP 1 CTPaB,
CIIEMEHTH OJTy, 3araiapHomomiTuuHi Tepminu. Hampukmax: quadrille, bolero,
picadorma iumn. binmbimicte 3amo3wueHb 3 icmaHcbkoi MoBu B XIX  cTomiTTi
cnocrepiranocsa B IliBaenniit 1 IliBHIuHIA AMepuii. YacTuHa LMX CJIiB BBIMILIA A0
CKJIaJy aHTJIHCHhKOI MOBHM Yepe3 aMEpPUKAHCBhKY JITeparypy. 3 IUX CJIIB MOXHA
npuraaatu: guerilla, cigarette, lasso, mustang. Cepen icnaHChKUX CITIB, SIKi BBIMIIUTH
710 CKJIay aHTJIMCHKOT MOBH 1 HE CIPUMMAIOTHCS, SIK BAPBAPU3MH, MOKHA BII3HAYUTH
HACTYMHI cjoBa: cotton, zenith, renegade. IcHYIOTh TakOX ICITaHCBKI CJIOBa, SIKi

aHrIificbka MOBa 3aro3uumnia HeJjaBHo; Taki sk: dinero, macho, amigo ta iumi.

BucHoBkHM 10 po3aiay 2
CnoBHUKOBHI CKJIaJ] aHTJIIMCHKOT MOBU € MPOAYKT YCi€l TomepeHboi icTopii
1[1€1 MOBHU 1 pa3oM 3 THM II€ KMBa 1CTOPisl TOBOPUTH I[IEF0 MOBOIO HApPONy, TaK SIK B

CIIOBHUKOBOMY CKJIa/li BiI0OpakaroThCsl BiIOYBAIOTHCS B IaHOMY CYCHUIBCTBI MO,
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10 BUHUKAIOTH SBUIIA, 3B'A3KU 3 IHIIMMU Hapoaamu. CioBa 1 MOHATTS 3'SBISIOTHCS 1
BIIMUPAIOTh, aje 0araro 3 3'IBUJIMCH y Pi3HI €MOXH CIIiB 30€piraloThes 1 B HACTYIIHI
yacu. HoBi cji0Ba B MOB1 BUHUKAIOTh HUISIXOM CJIOBOTBOPEHHS, IIUIIXOM 3al103MYEHHS
a00 X MEepeOCMUCIICHHS 3HAYEHHS.

3a3HaumMo, 110 cepel IHMOMOBHUX 3ano3udeHb 30% 3aiiMaroTh 3aIM03MYCHHS 3
JATUHCHKOI MOBH, Kl CTOCYIOTbCS MEIUIIMHU, MUCTEITBA, JiTeparypH 1 peinirii 20%
3aliMaloTh 3amo3WueHHS 3 (paHIly3pKOI MOBH, fAKI TOB'SI3aHI 3 IOPUIUYHOIO
TEPMIHOJIOTIEIO 1 PENITi€l0, a TAKOXK 3 TEPMIHAMH MIPUABOPHOTO €TUKETY 1 KyJIiHapii,
onary. CTUIBKM X TPOIEHTIB 3aiiMaloTh 1 3alO3WYEHHS 3 1TaJiliChbKOI MOBH, SIKI
CTOCYIOTBbCSI MHCTELTBA, XUBOIUCY, MY3UKH, apxXiTekTypu. bins 10% 3aiimaroTh
3aI03UYEHHS 3 ICIAaHCHKOI MOBH (HA3BH TAHIIIB, ITOP 1 CTPaB, €JIEMEHTIB OJIATY).

Biarak, anrnificbkka MOBa 3all03UYYyIOYH CJIOBA 3 IHILIMX MOB, HE BTPATUJIa CBOIO
cBOepiAHICTh. BoHa, HaBnaku, 30aratuiiach HaWKpalMMU MOBHUMU €JIEMEHTaMU, SIKi
BOHA 3aro3uyayia MpOTATOM YCIX MEpio/iB CBOTO PO3BUTKY. B MpOTMIIEKHICTH it
MO>KHa Ha3BaTU cydyacHy ()paHIy3bKy MOBY, SIK Jep>kaBHY MOBY DpaHiiii, HOCIi SKOi
TypOyIOThCS MPO YKUCTOTY CBOET MOBHM, HAMArarO4MCh 130JIF0BATH ii BiJl IHIIOMOBHHUX
HOBOBBEJIEHb. 3 OJHOTO OOKYy, MOBa TOBMHHa 30epiratu CBOIO CYTHICTh 1
XapaKTEepHICTh. AJie 3 IHIIOro 00Ky, CIPOOU 130JIF0BATH MOBY, SIK HOCISI HAI[IOHATIBHO1
KyJIbTYpH, MHUCTEITBA, MEHTATITETY MOXYTh HE MPUHECTH OakKaHUX pPE3yJbTaTiB.
HaBmaku, 1e Moke 3arajbMyBaTH PO3BUTOK MOBH, 3pOOMTH ii MEHII >KMBOIO 1
SICKPaBOIO.

OTxe, cydacHa aHIJIIMChKa MOBAa MAa€ JOCTATHHO CHIIBHUX Ta MPOAYKTHBHUX

3aco01B CJIOBOTBOPY IJIA IMOIMOBHEHHS JICKCUYHOI'O 3aIl1aCy MOBH.

BUCHOBKH
OnHuM 13 HAMBAXKIIMBIIINX YHHHUKIB ICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH, ii €BOJIOIIT

€ MOBH1 KOHTaKTH, 5IK1 BUKJIUKAIOTh JI0 )KUTTS TIeBH1 KIJILKICHI Ta SKICHI 3pYIIEHHS, 10
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CTOCYIOTBCSI TEpII 3a BCE CIOBHUKOBOI'O CKJAy MOBHU SIK HAWOUIBII pPyXOMOIO
€JIEMEHTa MOBHOI CUCTEMMU.

Haitnommpenimum 3acob0M CIOBOTBOPY B CYYacHIM aHTJIIHCBKIA MOBI €
cy(ikcailisi, sika IPyHTYEThCS Ha JIOJaBaHHI JO KIHIISI OCHOBHM clioBa cydikca. 3a
JIOTIOMOTOX0 CY(DiKCIB YTBOPIOIOTHCSI IMEHHHMKH (SIK 3arajibHi, TaK 1 BJIacHI Ha3BH, SK
a0OCTpaKTHI, TaK 1 KOHKPETHI Ha3BU), TPUKMETHUKH, JIIECIOBA TOIIO.

HacTynmHuM 3a TOIIUPEHICTIO 3aCO00M CIOBOTBOPY B CydacHIN aHTIIHCBHKIN
MOBI € mpedikcailig, Mo 0a3yeTbcsi Ha TMPHUENHAHHI JIO MOYATKy OCHOBH CJIOBa
npedikca. BoHa yBiifiiia B 4MCI0 OCHOBHMX 3ac001B Uepe3 Te, 110 B aHTIIHChKIN MOB1
BIJICYTHI 3aKIHUEHHS 1 came npedikcallist 10nomMarae po3MexoByBaTH YaCTUHA MOBHU.

[cHYIOTB 1 APYTOPSAHI TUITH CIIOBOTBOPY, TaKl sIK CKOPOUYEHHS (YCHE 1 TUCEMHE),
a TaKOXX KOHBEPCIsl.

Ha dhopmyBaHHs ckiaay aHTIIMCHKOT IEKCUKU AY>K€ BILUIUBAE MOSBA HOBUX CIIIB,
ab0 HEOJIOTI3MIB, SIK1 3'BIISIFOTHCS Y 3B'SI3KY 3 PO3BUTKOM HOBUX TEXHOJOTIH B PI3HUX
chepax AISTILHOCTI JIIOJIUHM, 3aMIO3UUCHHSIMU 3 1HIIUX MOB 1 3 1HIIKUX NpuduH. HoBi
CJIOBa B MOBI BHMHHUKAIOTh IUISIXOM CJIOBOTBOPEHHS, IMUISIXOM 3amMo3W4YeHHs abo K
MEPEOCMHUCIICHHS 3HAUCHHS.

CIIOBHUKOBUM  CKJAaJ  AQHIJIMUCBKOI MOBH €  OJHMM  [UIMM 1
MOCTIHO TMOMOBHIOETHCS HOBUMH MOBHHMH OJIMHUIISAMH. 3aMO3WYCHHS, SIK MPOIIEC
MIOTIOBHEHHS CIOBHUKOBOTO CKJIAy MOBH, € OJTHUM i3 TIPOIYKTUBHHUX CIIOCOOIB HOTO
30aradyeHHs. J{OCIiKEHHS 3aIl03MYCHb-HEOJIOTI3MIB 1 MICIl, SKE€ BOHHM 3alMarOTh
cepell HOBHUX JIEKCHUHUX OJWHHIIb, CBIMYUTH MPO HEOOXITHICTH iX MPAKTHYHOTO
B)KMBAHHS Ta BUBYCHHS B CEPE/IHIX Ta BUIUX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJax.

B xoxai gocnimkeHHss Oys0 BCTAHOBJICHO, IO aHTJIHAChKa MOBa TijgaBajacs
BIUIMBY Yy 3HAQ4YHO OUIBLIIN Mipi, HIK 1HII €BpOMNEeChKI MOBU. [HIIOMOBHA JIEKCHKa
ckianae O0mu3bko 70% BoOKaOymspy aHriiichbkoi MOBH. OCHOBHMMH JKepesiaMU
30ara4eHHsl CJIOBHUKOBOTO CKJIQAy IUISIXOM 3allO3WUYEHHS ISl aHTIIHACHKOI € MOBU

repMaHChKO1 (HIMEIIbKa, TOJIJIaHChKa, CKaHIMHABChKI MOBH) Ta POMaHChKO1 (JIaTHHA,

¢dpaniry3bka) rpym.
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Opnnak, aHriificbkka MOBa He OyJia oOMexeHa paMKaMH 1 IpU IIbOMY He BTpaTuia
CBOTO ,,00/IMYYs”; BOHA 3aJUIIMIACh MOBOIO T€PMAHCHKOI Tpymu pa3oM 3 yciMa
XapaKTepHUMH PUCAMHU, SIK1 HE MOJIUIIAIH 11 TPOTATOM YCIX MEepiojiB ii pO3BUTKY; 1 Ti
3MiHHM, SKMX BOHA 3a3Hajlla B 3B'3Ky 3 3allO3WYCHHSIMH, JUIIEe 30araTwid ii

CJIOBHUKOBUH 3amac.

CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX /IZKEPEJI



67

1. Apuonpn WM. B. JlekcHKOJOrusi COBPEMEHHOI'O aHIJIMHCKOTrO  s3bika. /
h. B. Apwoapn. — M.. Beiem. —mk.,, 1966. - 295 c.
2.AxmanoBa O.C. CrnoBapb muHrBuctuueckux repmuaoB./ O.C. AxmanoBa — M., 1969;
3.bapxynapos JI.C. KonrekcrHoe 3HaueHue cioa u nepeso./ JI.C. bapxymapos — M.:
MoCKOBCKHiI Tearoruueckuii MHCTUTYT HHOCTPAaHHBIX s13b1K0B, 2004. - Boim. 238.

4. bopucoB B.B. AOGOpeBuanuss W akpoHUMHUs. BOeHHBIE M HayYHO-TEXHUUYECKHE
COKparieHus B HHOCTpaHHbIX si3bikax./ [lox pen. A.Jl. IlIBeiinepa. — M.: Bricmas
mkoJja, 2004. — 320c.

5.Bunorpaznos B. B. Pycckuii si3pik./ B.B. Bunorpagos. — M.: Beiciias mkona, 1986.
—639c.

6.Bomommn E.I1. AGOGpeBuaTyphl B JEKCUYECKON CHCTEME aHTJIMMCKOTO si3bika: Jluc.
kaHauaara ¢punosornyeckux Hayk: 15.04.01./ E.IT. Bomommn. — M., 2005. —279c.

7. Jevinexun T.B. KomruiekcHbI MeTO OLIEHKH 3P EKTUBHOCTH [HTEpHET-pEKTIaMBbI B
KoMMepueckux opranuzanusx / T.B. [lefinexkun // Mapketunr B Poccuu u 3a pyGexom.
—2003. —c.2.

8.EnuceeBa B.B. Jlekcukomnorus aHriauiickoro s3eika: Yueonuk./ B.B. EnnceeBa. —
CII6: CIIer'y, 2003.

9.3a6oTkuHa B. 1. HoBas nexcrka cCOBpeMEHHOTO aHTJIMHCKOTO si3biKka / 3a0oTkrHa B.
H. — M. : Beicmag mkona, 1989. — 126 c.

10.3emckas E.A. Kak nemarotscs cioBa./E.A. 3emckas — M.: IH-T pycckoro si3bika
1963. — 59c.

11.3paxeBckas T.A. TpyaHocT TmepeBoja C aHTIUHCKOTO Ha PYCCKHU./
T.A. 3paxeBckas. — M.: MexayHapoansie oTHomeHus, 1972, — 140c.

12 .Kapomiyk I1.M. CnoBoobpa3zoBanue anrimiickoro s3bika. / [1.M. Kapomryk — M.,
1977

13.JIekcukosorist [Enextponnuii pecypc].- Pexxum nmoctymy : http://uk.wikipedia.org/

wiki/JIekcukooris

14 MemkoB O.J. CrnoBooOpa3oBaHHE COBPEMEHHOI'O AaHIJIMHCKOro si3pika. [

O.[. MemkosB — M., 1976


http://uk.wikipedia.org/wiki/Лексикологія
http://uk.wikipedia.org/wiki/Лексикологія

68

15.MemkoB O.J[. CnoBooOpa3oBaHHE COBPEMEHHOTO aHIJIMMCKOTO s3bIka. /
O.J. MemkoB — M., 1985.-187 c.

16.0nekceenko H. I'. Heonorusmel B COBpEMEHHOM aHTJIMICKOM S3bIKE MEPHOJIA
1939-1945 rr. (na marepuane razerol “/levinu Yopkep”, JIoHAoH) : nuc. ... KaH[.
¢wmnon. nayk : 10.02.04 / H. I'. Onekceenko. — M., 1954. — 336 c.

17.ITouenmoB I'. I'. Teopust u npaktuka kommynukanuu / I'. T'. [Touenios. — M.: Uz-
BO «Ilentp», 1998. — 352 c.

18.Cemenen E. O. ConuanbHblil KOHTEKCT U S3BIKOBOE pa3BuTHE. TeppuropuaibHas u
colrasibHas auddepeHImaus aHIMICKOro S3bIKa B PAa3BUBAIOIIUXCS CTpaHax /
Cemenen E. O. — K. : Bucmasg mkona, 1985. — 174 c.

19.CepebpenukoBa b.A. OOmiee si3piko3HaHUE. DPOPMBI CYIIECTBOBaHUS, QYHKIIUH,
ucropus sizuka / [mox pea. b.A. CepebpenukoBa]. — M. : U3natensctBo «Haykay,
1970. - 597 c.

20.Cvmupuunkuit A.1. Mopdonorus anrmuiickoro sizbika./ AWM. CMupHUIKUNA. —
M.:Uun3nat, 1959. — 440 c.

21.Cycog, WL.II. [lesTenbHOCTD, CO3HAHUE, TUCKYPC U sA3bIKoBas cucrtema./ M.I1. Cycos
//S13piKOBOE OobOmeHue:IIponecch n equauibl.—Kanmang,1988.— C.7-13.

22. Tumomrenko T. P. Teneckonus B c10BOOOpa30BaTEIBPHONW CUCTEME COBPEMEHHOTO
aHTJIMHACKOTO fA3bIKA: JUC. ... KaHM. guon. Hayk: 10.02.04 / T. P. Tumomenko. — K.,
1975. - 176 c.

23.Yymak JI.H. CnoxHble U CI0KHONPOU3BOJHBIE €IUHUIIBI B CIOBOOOPA30BaHUU
coBpeMeHHOro aHriuickoro s3bika. [JI.H.Yymak.—K.:Buma mkomna 1971.— 416¢.

24 llanckuii  H.M. JIGKCHKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO  aHIJIMHCKOro  si3bika. [
H.M.IIauckuii — M, 1999. — 265 c.

25.bosipkina B./l. IIpo mesiki 0ocobiMBOCTI HOBOI Ai€ciiBHOI Jiekcuku//HoBi cioBa 1
coBHuKH HOBUX ciiB. / B.JI. bosipkina — JI., 1983. — C. 93-102

26.I'in6ept I1. CnoBauk HOBHX ciiB. / I1. I'inbepr - ITapmxk, 1971. - 287 c.

27 3auauii FO. A. P0O3BUTOK CIIOBHUKOBOI'O CKJIQJQy Cy4YaCHOI aHIJIIHCHKOI MOBH /

FO. A. 3amnamii. — 3anopixoks: 3amopis. yH-T, 1998. — 429 c.



69

28 3amnuii FO. A. Insaxu 1 cnocobu 30aradeHHs Cy4acHOi PO3MOBHOI JIEKCHUKU
anrmiicekoi MoBu / FO. A. 3anuuii // HoBa dimonoris. — 2009. — Bum. 34. — C. 189—
195.

29.3anauii 0. A. HoBa po3moBHa Jekcuka 1 (paszeosoris: aHrjio-ykp. CJoB. /
10. A. Bamnnmii, A. B. SIakoB. — Binauns: Hosa kaura, 2010. — 224 c.

30.Kmumenko JI. TlpoaykTuBHI Mojeni TBOpeHHS HeojorismiB / JI. KnumeHnko,
A. Munkan // Bicauk [Ipukapnarcekoro yHisepcutery. ®imomnoris. - 2001. — Bumn. 7.
- C.71.

31.JIekcikosoris anriificbkoi MoBH /o pea. M.Amocosa. - JI.: Yunenarus, 1955. - 168
C.

32.MoctoBuii M. 1. Jlekcukonorist anriiicekoi MoBH: [ITigpydHUK 71 CTY/ACHTIB 1H-
TiB 1 ak. iHo3eMHO1 MOBH | / MocTtoBuii M. . — XapkiB: OcHoBa, 1993. — 255 c.
33.0menpuenko JI. @. [leski TeHIEHIT y PO3BUTKY TEIECKOMIMHUX CIIIB CYy4acHOl
anrmiicekoi MoBu / [JI. @. Omenpuenko, H. M. Makcumuyk, I1. O. bex, JI. B. bupkyH].
— K.: HMK BO, 1992. - 59 c.

34.0Omenpuenko JI. ®. TeneckomiifHi ClIOBa Cy4acHOI AaHTJIIMCHKOI MOBM Ta ix
CTPYKTypHO-ceMaHTH4YHa Xapaktepuctukal/ JI. @. Omenvuenko// 30ipHuUK JIbBIBCHKOTO
yHiBepcuteTy. [Ho3eMHa dinonoris. — JI., 2003 — Bumn. 15. — C. 49.

35.11aBmtok A.b. Tunu ciiB 3a MmopdemHOI0 Oy/10BOIO B Cy4acHI aHTTMCHKIM MOBI/
A.b. ITaBmok.// Hayk.BicH. BHY. — 2002. —Ne5. — C.60-69.

36.I1lepebuitnic B.l. Cratuctuuni merogu s minrBictiB./ B.I. TlepeOwuiinic. —
Binuwnis: Hosa kuwura, 2001. — 168c.

37.Copokina E.A. IIpuKMETHUKH-HEOIOTI3MH Cy4acHOI pOCIHChKOI MOBHU: aBTOped.
muc. /| E.A. Copokina - M, 1984.

38.Uepennuuenko B. O. InHoBamiiiHa (pazeosnoriuHa BepOamizailiss B aHTIIACHKIN
MOBI (JIIHTBOKOTHITUBHHM Ta COLIOMIHTBICTUUHMI nmapameTpH) / Yepennuuenko B. O.
— 3anmopixoks : 3anopi3bkuil HarlioHanbHu yH-T., 2005. - 220 c.

39.British  National Corpus [Enekrponnuit  pecypc].-Pexxum  mocrymy
http://corpus.byu.edu/bnc/



http://corpus.byu.edu/bnc/

70

40.Cambridge Dictionary [Enexrponnuii pecypc]. - Pexxum goctyiy :
https://dictionary.cambridge.org/

41.Dillard J. L. A History of American English / J. L. Dillard. - Harlow: Longman,
1992. — 257p.

42.Ellroy J. Black Dahlia. - New York: A Time Warner Company, 1987. - 378 p
43.Lessing D. England Versus England//Making It All Right. - M.: Progress
Publishers, 1978. - p.227)

44 Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. — Oxford : Macmillan
Publishers Ltd., 2002. — 1692 p.

45.Merriam-Webster  [Enmextponnuit  pecypc]. —  Pexum  moctymy

https://www.merriam-webster.com/

46.0xford Dictionaries Online [Enektponnuii pecypc]. — Pexum poctymy :

http://oxforddictionaries.com/

47.Stevenson R.L. Treasure Island. / R.L. Stevenson. —
London: Cassell and Company, 1882. — 92 p.
48.Widdowson H. G. Linguistics / H. G. Widdowson. — Oxford, 2002. — 134 p.

SUMMARY

Diploma paper: 72 pages, 48 sources.


https://dictionary.cambridge.org/ru/
https://dictionary.cambridge.org/
https://www.merriam-webster.com/
http://oxforddictionaries.com/
https://en.wikipedia.org/wiki/Cassell_and_Company

71

Key words: vocabulary, derivation, word-formative peculiarities.

Object of the research: is the vocabulary of modern English.

Subject of the research: means of word-formative peculiarities of modern
English.

Purpose of the research: is to determine the word-formative peculiarities of
modern English.

To achieve the purpose, it is necessary to solve the following tasks:

1. to determine what kind of word-formative peculiarities, which word-

formative peculiarities means exist in modern English;

2. to identify influence of word-formative peculiaritieson on development and

expansion of the vocabulary of words in English language.

Methods of the research: are system analysis of the scientific literature,
empirical method (observation, comparison and experiment) and systematization of the
results obtained.

The theoretical section: represents the general level of knowledge in the process
of word formation and in the most productive means of word formation.

The practical section: shows that foreign language vocabulary accounts for
about 70% of the vocabulary of the English language. The main sources of enrichment
of vocabulary by borrowing for English are the languages of the Germanic and
Romanian groups.

The practical value: of the present research shows that it can be used in further
work on this subject, lectures and workshops on grammar and lexicology of English,

to supplement publications on the topic.

PE®EPAT

JlumiomHa podoTa: 72 CTOpiHOK, 48 mxepen.
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KurouoBi ciioBa: siekcuka, gepuBailisi, 0COOJIMBOCTI CIIOBOTBOPEHHS.

O0'€eKT D0CTiIKEHHsI: € JIEKCUKA Cy4yacHOI aHTTIMChbKOI MOBH.

IIpeamer xocaigxeHHs1: 3acO0M CIIOBOTBOPY B Cy4JacHIM aHTIIIMCHKIN MOBI.

Meta aociigkeHHsI: TOJISITa€ B BH3HAYEHHI CIIOBOTBOPYUX OCOOIUBOCTEHN
Cy4acHOT aHTJIICHKO1 MOBH.

Peanizaris miei MeTu notpedye po3B'si3aHHS TaKUX KOHKPETHHUX 3a7a4:

1. Buznaunty, 1o Take CJIOBOTBOPEHHS, SIK1 3aCO0M CIIOBOTBOPEHHS ICHYIOTh B
Cy4yacHIi aHTJTIMCHKIA MOBI,

2. BusiBUTH BIUIMB CIIOBOTBOPY Ha PO3BUTOK Ta PO3MIMPEHHS JIEKCUYHOTO
3amnacy CJiB B aHTJIIMCHKIA MOBI.

MetoaomM JOCTigKeHHSI € CHUCTEMHUW aHalli3 HayKOBOi JIiTepaTypH,
EMIIIPUYHUA  METOJ  (CIIOCTEPEKEHHs, TMOPIBHSIHHS Ta E€KCIEpPUMEHT) Ta
CUCTEMATHU3alLlisl OTPUMAHUX PE3YJIbTaTIB.

Teopernunuii po3mii TUIUIOMHOI pOOOTH MOJSITa€e y PO3BUTKY 3arajbHOIO
piBHS 3HaHB Yy MPOILIECI CIIOBOTBOPY Ta y HAWTIOMIMPEHIMINX 3ac00aX CIOBOTBOPY.

IpakTuuHuii po3aia nokasye, 1o 1HIIOMOBHA JIEKCHKa cKiaaae 0au3bko 70%
BOKAOYJISIpY aHTIIMChKOT MOBU. OCHOBHUMH JDKEpEJIaMH 30arauyeHHs CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJly IUISIXOM 3arO3W4eHHs Il aHTJIAChKOI € MOBU T€PMaHCHKOI Ta POMaHCHKOT
TpyI.

IIpakTH4He 3HAYEHHS LI€i TUMIJIOMHOI poOOTH MOJSATaE B TOMY, IO il MOXHA
OyJie BUKOPUCTATHU B TIOJIAJIBIIIH POOOTI HAJ JAHOIO TEMOIO, Ha JIEKIIISX Ta MPAKTUYHUX
3aHATTSX 3 TpaMaTUKH Ta JIEKCHKOJIOTil aHTJIMCHKOT MOBH, MJisi JIONMOBHEHHS

nyOJTiKalliil Ha 3aJjaHy TeMY.



